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TR
Saglik ve giivenlik YONETMELIGI (AB) 2016/425 temel gereksinimleri ve
EN166:2001; EN170:2002; EN172:1994+A1:2000+A2:2001 standartlarinin
genel gereksinimleri uyarinca gz koruyucu kullanma kilavuzu

AB uygunluk beyant: AB uygunuk beyaninin tam metnine su adresten
ulasilabilir: www.

- Bu g6z koruyucu; i egitim
Kendin Yap etkinliklerinde vb. karsilasilan ve goze zarar verme ya da gérme
bozukluklarina sebep olma ihtimali olan niikleer radyasyon, X isinlari, lazer
isinlari ve diisiik sicakliktaki kaynaklardan yayilan diisik sicakiikii kizil dtesi
(IR) radyasyonu harig cesiti tehlikelere karsi koruma saglama amaglidir.

- Gz koruyucu; darbeye dayaniklidir ancak, parcalanan zimpara taslari,
yilksek hizli firlayan nesneler, patlayici cihazlar veya erimis metale kars!

uy her zaman emin olun
, kullanan kisiyi igin uygun koruyucu segimi
yapilmasi, uygun egitim alinmis olmast, iiriiniin uygun kullaniimasi ve
bakiminin diizenli yapimasi ok énemlidir. Gzl takarken ve gikarirken
her zaman iki elinizi kullanin
- Gz koruyucuda, kullanim sirasinda rahatsizliga neden olmas muhtemel
gikintilar, keskin kenarlar veya baska kusurlar bulunmamalidir. Gézliigin
dogru ve gilvenli bir sekilde takili oldugundan, bas le arasindaki boslugun
en dsiik diizeyde oldugundan ve kolayca yerinden gikmadigindan emin
olun; gézliigii maruziyet sirasinda her zaman takili tutun ve gerektiginde
legistirin.
- Kaginilmadii takdirde, takan Kisinin ciddi sekilde yaralanmasina veya
Kalici hasar gormesine sebep olacak goze yonelik riskleri azaltr. Belir

g6z koruyucu meydana gelirse, gérevi
veya operasyonu durdurun. Giivenli oldugunda alandan gikin ve ydnetici
ile iletisime gegin.
- Kullanim harfiyen uyun! Gz ne amagla olursa
olsun kullanimi, bu talimatiarin tamamen anlasiimasini ve harfiyen takip
edilmesini gerektirir. Goz koruyucu, yalnizca belirtilen amag igin kullanila-
caktir. Gz koruyucu Gizerinde asla herhangi bir degisiklik yapmayin.
- Bu g6z koruyucunun kullanimina iliskin tiim talimatlara uyulmamasi ve/
veya riniin tamamini maruzyetin her asamasinda tam olarak kullanma-
mak; kullanan kisinin sagligini olumsuz ynde etkileyebilir, ciddi veya hayati
tehdit eden hastaliklara ya da kalici sakatliga yol agabilr.
GOZ KORUYUCUNUN BAKIMI
- Bu gz koruyucu; kuru bir yerde, dogrudan giines isigindan ve asindirici
kimyasallardan korunan bir sekilde saklanmalidr.
- Gz koruyucu, su ile temizlenmelidir. Tily birakmayan bir bez kullanin ve
lensi kurutmak igin hafifce silin.
- Gz koruyucu, su ile Karistirimis hafif bir deterjan ile dezenfekte edilebilr.
Kullanilan deterjan, cildi tahris etmeyecek 6zelikie olmalidrr
- Gz koruyucu, verilen orijinal
- Diger tiim koruyucu riinler gibi; g6z koruyucunun hizmet 5mrii de kulla-
nim, temizleme, bakim ve saklama kosullarina baghdir. Gizilen veya hasar
goren goz koruyucu degistirimelidir. Gergeve veya lens zarar gérirse, tim
Grin g1 zaman uygun bir gantada
veya orijinal ambalajinda saklanilmasini 8neririz. Her durumda, triin 2 yillik
bir siire sonunda degistiriimelidir.
GERGEVEDEKI ISARETLER
@D Hellberg; iretici tanimi
EN166: EN standardinin numarasi
3: Kullanim alant, sivi damlaciklarina karsi koruma igin kullanim
4: Kullanim alani, 5 pm'den biiyiik toz pargaciklari
C € Avrupa standardi
B: Orta enerjil etki (120m/s)
BT: Orta enerjil etki (120m/s) 55/-5 °C arasi ug sicaklikta
F: Diisiik enerjili etki
FT: Disiik eneriil etki (45m/s) 55/-5 °C arasi ug sicaklik
LENSTEKI ISARETLER
@b Hellberg; iretici tanimi
EN166: EN standardinin numarasi
2C-1.2: UV Filtresi 6lgek numarast, iyi renk tanima ile
5-2.5: Gilnes parlama filtresi dlgek numarasi (IR belirtiimeden)
1:1. sinif optik kalite (en yiiksek optik standart)
B: Orta enerjili etki
BT: Orta enerjil etki (120m/s) 55/-5 °C aras ug sicakiik
F: Disiik enerjil etki
FT. Disiik eneriil etki (45m/s) 55/-5 °C arasi ug sicaklikta
C € Avrupa standardi
Opsiyonel lens isaretleri
K: Ince partikiillerin sebep oldugu yiizey hasarina karsi dayanikii
N: Bugulanmaya dayanikli mercekler

enkli lensler igin ek isaretler

EN170: UV filtreleri
EN172: Endistriyel kullanim igin giines parlama filtreleri

Uyanit
1. Ug sicaklikta yilksek hizl karst koruma segilen
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Instruction manual for eye protector compliant with the essential
requirements for health and safety of REGULATION (EU) 2016/425 and
with the general requirements of standard EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

For the United Kingdom: Personal Protective Equipment Regulations:
Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended.

ANSI Z 80.3 2018; ANSI/ISEA Z.87.1 2020: CSA Z.94.3 2020.

Declaration of conformity: The ful textof the EU deciaration of conformity
is available at:

Importer UK: HULTAFORS GROUP
Unit N3, Gate 4, Meltham Mills Ind. Estate, HD9 4DS, Holmfirth, UK

~This eye protector is intended to protection against various hazards, as

in industry, i i DIY
activities, etc. which are likely to damage the eye or impair vision, with the
exception of nuclear radiation, X-rays, laser beams and low temperature
infrared (IR) radiation emitted by low temperature sources.
~The eye protector is impact-resistant, but it will not protect against all im-
pact hazards, such as fragmenting grinding wheels, high-speed projectiles,
explosive devices or molten metal.

DE
Diese fiir entspricht den
Anforderungen an Gesundheit und Sicherheit der RICHTLINIE (EU)
2016/425 und den allgemeinen Anforderungen der Normen EN166:2001,
EN170:2002, EN172:1994+A1:2000+A2:2001

EU-Konformitétserklarung: Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformititser-
Kiarung ist hier verfiigbar: wwiw.

- Dieser Augenschutz soll vor verschiedenen Gefahren schiltzen, wie sie

in der Industrie, in Laboratorien, Bildungseinrichtungen und bei Hobby-Ak-

tivitaten etc. auftreten, die das Auge schadigen oder das Sehvermogen be-
konnen. sind

L und bei niedriger (IR).

- Der Augenschutz ist schiagfest, schiltzt aber nicht vor allen Aufprallgefah-

ren wie

sen, Sprengkdrpern oder geschmolzenem Metall.

- Stellen Sie immer sicher, dass das komplette Produkt fiir den jeweiligen

Einsatzbereich geeignet ist. Die richtige Auswahl, Schulung, Nutzung und

sind damit der den
Tréger schiltzt. Beim Aufsetzen und Abnehmen von Brillen immer beide
Hande verwenden

s frei von scharfen Kanten oder

-Always be sure that the complete product is suitable for the
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential
so that the eye protector helps protect the wearer. Always use both hands
to put on and remove eyewear.

~The eye protector shall be free from projections, sharp edges or other
defects which are likely to cause discomfort or injury during use. Ensure the
eyewear fits correctly and securely, minimizes gaps to head and is not easi-
ly dislodged; worn during all periods of exposure; replaced when necessary.
~To reduce the risks associated with eye hazards which, if not avoided,
could result in serious injury and or permanently harm the wearer.

Inspect the eye protector as it may fog in certain environments; if fogging
occurs, stop task or operation. When safe to do so, exit area and contact
supervisor.

-Strictly follow the instructions to user! Any use of the eye protector requires
full i strict f these i

protector is only to be used for the purpose specified. Never alter or modify
the eye protector.

Failure to follow all instructions on the use of this eye protector and/or
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure
may adversely affect the wearer's health, can lead to sever or life-threa-
tening iliness or permanent disability.

MAINTENANCE OF EYE PROTECTOR

~This eye protector should be stored in a dry location protected from direct
sunlight and abrasive chemicals.

~The eye protector should be cleaned with water. Use a lint free cloth and
gently pat the lens dry.

“The eye protector can be disinfected with a mild detergent mixed with
water. The detergent used must not irritate the skin.

~The eye protector should be transported in the bag that it was originally
supplied in.

~Like all other protective products, the service life of the eye protector
depends on the type of use, care, maintenance and storage conditions
Scratched or damaged eye protector must be replaced. If the frame or lens
is damaged, replace the entire article. We recommend that spectacles and
goggles are kept in a suitable case or in the original packaging when not in
use. In every case, the product must be replaced after a period of 2 years.
FRAME MARKING

@b Hellberg; identification of manufacturer

EN166: Number of the EN standard

3: Field of use, protection for use against liquids droplets

4: Field of use, large dust particles >5 pm

C € European standard

8: Medium energy impact (120 m/s)

BT: Medium energy impact (120m/s) extremes of temperature 55/-5°C

F: Low energy impact

FT: Low energy impact (45m/s) extremes of temperature 55/-5°C

UKCA: Certification mark United Kingdom

787+ ANSI Standard

CSA Z94.3: Canadian Standard

LENS MARKING

db Hellberg; identification of manufacturer

EN166: Number of the EN standard

2C-1.2: UV Filter scale number, with good colour recognition

5-2.5: Sun glare filter scale number (without IR specification)

1: Optical quality Class 1 (highest optical standard)

B: Medium energy impact

BT: Medium energy impact (120m/s) at extreme temperature 55/-5°C

F: Low energy impact

FT: Low energy impact (45m/s) at extreme temperature 55/-5°C

C € European standard

Optional lens marking

K: Resistant to surface damage by fine particles

N: Resistant to fogging of oculars

Additional markings for tinted lenses

EN170: UV filters

EN172: Sun glare filters for industrial use

787+ UB/UBS: ANSI Standard

UKCA: Certification mark United Kingdom

Warning:
1. If protection against high-speed particles at extreme temperature is
required then the selected eye protector should be marked with the letter
“T" immediately after the impact letter, i.e. FT or BT. If the impact letter is
not followed by the letter “T, the eye protector shall only be used against
high-speed particles at ROOM TEMPERATURE ONLY.

2.f the symbol F or B are not common to both ocular and frame, then the
lower level applies to the complete eye protector.

3. The eye protector is impact-resistant, but if prescription spectacle is

worn underneath the eye protector, it may transmit impacts, thus creating

a hazard to the wearer.

4. The materials used in this eye protector may cause an allergic reaction to
the skin of susceptible wearers. If any reaction is observed, doctors advice
should be immediately sought.

5.Itis not suggested that end users replace the lens by themselves

6. Once frame or lens is pitted, scratched or damaged, please discard and
replace a new product immediately.

7. There are not any accessories or spare parts available for this eye
protector.

cz

Navod k pouiti chréniGe o6i, ktery spifije zakladni pozadavky na ochranu

anderen Defakion sein, dlo wahrend dos Gebraushe Beschworden oder Ver-

letzungen verursachen kénnten. Stellen Sie sicher, dass die Brille richtig sitzt

und sicher passt, Liicken zum Kopf minimiert und sich nicht leicht Ist. Sie ist

in allen Gefahrdungszeitrdumen zu tragen und bei Bedarf zu ersetzen.

- Sie tréigt zur Verringerung der Risiken bei, die zu schweren Augen-Verlet-

zungen und dauerhaften Schéden fiir den Tréger fihren ksnnen, wenn sie

nicht vermieden werden. Sie weil er in

Umgebungen beschlagen kann. In diesem Fall ist die Tatigkeit oder der

Vorgang zu unterbrechen. Wenn dies sicher moglich ist, verlassen Sie den

Bereich und nehmen Sie Kontakt zum Vorgesetzten auf.

- Die Anwelsungen an den Benutzer sind strengstens einzuhalten! Jede
erfordert volles und strikte

Einhaltung dleserAnwelsungen Der Augenschutz darf nur fiir den angege-

benen Zweck verwendet werden. Der Augenschutz darf niemals verandert

oder manipuliert werden.

- Die aller u dieses Augen-

schutzes und/oder das Versaumnis, das vollslandlge Produkt wéhrend aller

Gefahrdungsphasen ordnungsgemaR zu tragen, kann die Gesundheit des

Trégers beeintrachtigen, zu schweren oder lebensbedrohlichen Erkrankun-

gen oder dauerhaften Behinderungen fiihren

PFLEGE DES AUGENSCHUTZES

- Dieser Augenschutz sollte an einem trockenen Ort vor direkter Sonnenein-

strahlung und aggressiven Chemikalien geschiitzt gelagert werden

- Der Augenschutz sollte mit Wasser gereinigt werden. Es ist ein fusselfreies

Tuch zu verwenden und die Gléaser sind vorsichtig abzutupfen.

- Der Augenschutz kann mit einem milden Reinigungsmittel mit Wasser

gemischt desinfiziert werden. Das verwendete Reinigungsmittel darf die

Haut nicht reizen.

- Der Augenschutz sollte in dem Etui transportiert werden, in der er urspriing-

lich geliefert wurde.

- Wie alle anderen hangt die t des

von der Art der Nutzung, Pflege, Wartung und den Lagerungsbedingungen

ab. Zerkratzte oder beschédigte Augenschutzbrillen miissen ersetzt werden.

Wenn der Rahmen oder die Linse beschadigt ist, sollte der gesamte Artikel

ersetzt werden. Wir empfehlen, Brillen und Schutzbrillen in einem geeigneten

Etui oder in der Originalverpackung aufzubewahren, wenn sie nicht ver-

wendet werden. Auf jeden Fall muss das Produkt nach einem Zeitraum von

2 Jahren ersetzt werden.

RAHMENKENNZEICHNUNG

dbHellberg; Hersteller-t Bezeichnung

EN166: Nummer der EN N

3:
4: Einsatzbereich, grorse Staubpamkel >5 pm

C €Europiische Norm

B: Mittlere Energieeinwirkung (120 m/s)

BT: Mittlere Energieeinwirkung (120 m/s) bei extremen Temperaturen
55/-5°C

F: Geringe Energieeinwirkung

FT. Geringe Energieeinwirkung (45 m/s) bei extremen Temperaturen 55/-5 °C
GLASERKENNZEICHNUNG

dbHellberg; Hersteller-Bezeichnung

EN166: Nummer der EN-Norm

2: Skalennummer des UV-Filters mit guter Farberkennung
e IR b

des g
1: Optische Qualitat K\asse 1 (hchster optischer Standard)
B: Mittlere Energieeinwirku
BT: Mittlere Energ\eelnwwrkung (120 m/s) bei extremen Temperaturen
55/-5°C
F: Geringe Energieeinwirkung
FT. Geringe Energieeinwirkung (45 m/s) bei extremen Temperaturen 55/-5 °C
C € Europaische Norm
Optionale Glaserkennzeichnung
K: Bestandig gegen Oberflachenschaden durch Feinstaub
N: Besténdig gegen das Beschlagen der Gliser
Zusétzliche Kennzeichnungen fiir getonte Glaser
EN170: UV-Filter
EN172: Sonnenblendfilter fiir den industriellen Einsatz

Warnung!
1. Wenn ein Schutz vor Hochgeschwindigkeitspartikeln bei extremen
Temperaturen erforderlich ist, some dev gewahlte Augenschutz unmittelbar
nach dem sein,
d.h. FT oder BT. Falls hinter dem Autpraubuchstaben kein T folgt, darf der
Augenschutz zum Schutz vor Partikeln mit hoher Geschwindigkeit NUR BEI
RAUMTEMPERATUR getragen werden.

2. Wenn das Symbol F oder B fiir Gléser und Rahmen nicht identisch ist, gilt
die untere Einstufung fiir den gesamten Augenschutz

3. Der. ist schlagfest, aber wenn eine

Brille unter dem Augenschutz getragen wird, kann er Stofe bertragen und
S0 eine Gefahr fiir den Tréger darstellen.

4. Die fiir diesen Augenschutz verwendeten Materialien konnen eine
allergische Reaktion der Haut von anfalligen Trégemn auslsen. Wenn

eine derartige Reaktion festgestellt wird, sollte unverziiglich rztlicher Rat
eingeholt werden

5. Endbenutzer sollten die Gléser nicht selbst ersetzen.

6. Zerbeulte, zerkratzte oder beschédigte Rahmen oder Gléser sind zu
entsorgen und sofort durch ein neues Produkt zu ersetzen.

7. Fiir diesen Augenschutz sind keine Zubehtr- oder Ersatzteile verfiigbar.
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Navod na pouZitie pre chranié i, ktory je v stilade so zékladnymi

zdravi a bezpecnost NAR[ZENI (EU) 2016/425 a
normy EN166:2001; EN170:2002; EN172:1994+A1:2000+A2:2001

EU prohlaseni o shodé: Kompletni text EU prohlaseni o shodé je k dispozici
na: www. ion-of-conformity

- Tento chranit o je uréen k ochrané proti riznym druhim nebezpet, kte-

nariadenia (EU) & 2016/425 na ochranu zdravia a bezped-
nosti a so véeobecnymi poziadavkami normy EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Vyhlasenie EU o zhode: Celé zneni vyhlasenia EU o zhode ok dispozici na
stranke: www. y

- Tento chranié oti je uréeny na ochranu pred rdznymi nebezpecenstvami,

FR
Manuel dinstruction pour dispositif de protection oculaire conforme aux
exigences essentielles en matiére de santé et de sécurité de la REGLEMEN-
TATION (UE) 2016/425 et aux exigences générales des normes EN166:2001,
EN170:2002, FR172:1994+A1:2000+A2:2001

Déclaration de conformité de I'UE : Le texte intégral de la déclaration de con'or—

NL

voor met de
essentigle eisen voor gezondheid en vemgheld van VERORDENING (EU)
2016/425 en met de algemene eisen van norm EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

EU-verklaring van overeenstemming: De volledige tekst van de EU

mité de I'UE est disponible sur wwi

- Ce dispositif de protection oculaire est destiné  se protéger contre divers
dangers, tels que rencontrés dans I'industrie, les laboratoires, les établissements
drenseignement, les activités de bricolage, etc. qui sont susceptibles de blesser
les yeux ou d'altérer Ia vision, a I'exception du rayonnement nucléaire, des
rayons X, des faisceaux laser et du rayonnement infrarouge  basse température
(IR) émis par les sources de basse température.

- Le dispositif de protection oculaire résiste aux impacts, mais ne protégera

pas contre tous les risques d'impact, tels que la fragmentation par des roues

de broyage, les projectiles lancés a grande vitesse, les engins explosifs ou le
métal fondu.

- Assurez-vous systématiquement que le produit complet convient & ['utilisation
qui en est faite. Une sélection, une formation, une utilisation et un entretien
appropriés sont essentiels pour que le disposilif de protection oculaire protége le
porteur. Utiisez toujours les deux mains pour mettre et enlever les lunettes.

- Le dispositif de protection oculaire doit étre exempt de projections, de bords
tranchants ou d'autres défauts susceptibles de causer de nconfort ou des
blessures pendant son utilisation. Assurez-vous que les lunettes s'adaptent
correctement et en toute sécurité, que 'espace entre elles et la peau est le plus
réduit possible et qu'elles ne sont pas facilement délogeables, qu'elles sont
portées pendant toutes les périodes d'exposition et remplacées si besoin

- Réduisez les risques associés aux risques oculaires qui, sils ne sont pas
évités, pourraient entrainer des blessures graves ou nuire de fagon permanente
au porteur. Inspectez le dispositif de protection oculaire, qui peut s'embuer

dans certains environnements. En cas de buée, interrompez votre tache ou le
fonctionnement de tout appareil utiisé dans le cadre de votre tache. Lorsqu'il est
possible de le faire en toute sécurité, quittez Ia zone et contactez votre supérieur.
- Suivez strictement les instructions aux utiisateurs. Toute utiisation du dispositif
de protection oculaire exige une compréhension compléte et une observation
stricte de ces instructions. Le disposilif de protection oculaire ne doit étre utilisé
quaux fins indiquées. Ne modifiez ou ne transformez jamais le dispositif de
protection oculaire.

-Le non-respect de toutes les instructions sur lutilisation de ce dispositif de
protection oculaire et/ou e port non correct du produit complet pendant toutes
les périodes d'exposition peut nuire a la santé du porteur, entrainer une maladie
grave ou mortelle ou une invalidité permanente.

ENTRETIEN DU DISPOSITIF DE PROTECTION OCULAIRE

- Ce dispositif de protection oculaire doit étre conservé dans un endroit sec et
protégé de la lumigre directe du soleil et des produits chimiques abrasifs.

- Le dispositif de protection oculaire doit étre nettoyé avec de I'eau. Utilisez

un chiffon sans peluche et tapotez doucement les verres jusqu'a ce quiils

soient secs.

- Le dispositif de protection oculaire peut étre désinfecté avec un détergent doux
mélangé & de I'eau. Le détergent utilisé ne doit pas irriter la peau.

- Le dispositif de protection oculaire doit étre transporté dans le sac dans lequel
il a t& fourni & l'origine.

- Comme tous les autres produits de protection, la durée de vie du dispositif de
protection oculaire dépend du type d utiisation qui en est faite, des soins qui

is te vinden op: www.hellbergsafety.com/declarati-
on-of-conformity

is bedoeld als

tegen i ge-

ES

Manual de instrucciones para protector ocular conforme a los requisitos
esenciales para la salud y la seguridad del REGLAMENTO (UE) 2016/425
y alos requisitos generales de las normas EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Dediaracion de conformidad UE: Se puede acceder a la dedlaracion de confor-
midad completa en: www.

- Este protector ocular esta pensado para proteger frente a diversos peligros,
como los que hay presentes en el sector industrial, los laboratorios, los
educativos, las de bricolaje, etc., que pueden

-Dez
varen, o 205 do industrie,

stellingen en doe-het- acuvnenen waar een reéle kans bes'aa( op schade
aan de ogen of m ot straling,
hirarode (IR) straling zoals
die wordt afgegeven door \aag lemperatuuvbmnnen

-De oogbeschermer is schokbestendig, maar beschermt niet tegen alle
schokgevaren, zoals het deeltjes van slijpschijven, projectielen met hoge
snelheid, explosieven of gesmolten metaal.

~Zorg er alijd voor dat het volledige product geschikt is voor de toepassing
Een goede selectie, training, gebruik en juist onderhoud zijn essentieel,
zodat de de drager kan Gebruik altijd beide
handen om brillen op en af te zetten.

-De oogbeschermer moet vrij zijn van uitsteeksels, scherpe randen of andere
gebreken die tijdens het gebruik ongemak of letsel kunnen veroorzaken.
Zorg ervoor dat de bril goed en stevig zit, goed aansluit op het hoofd en niet
gemakkelijk loskomt. De bril moet gedragen worden tijdens alle perioden van
blootstelling; en indien nodig vervangen worden.

-Om de risico’s van oogletsel te verminderen die, indien ze niet worden
vermeden, emstig letsel kunnen veroorzaken en de drager blijvend kunnen
schaden. Inspecteer de in bepaalde n de bril

dafiar el ojo o afectar a la vision, con la excepcion de la radiacion nuclear, los
rayos X, los rayos léser y radiacion infrarroja (IR) a baja temperatura emitida
por fuentes de baja temperatura

- El protector ocular es resistente a los impactos, pero no le protegera frente

a todos los peligros por impacto, como las ruedas de rectificacion que se
fragmentan, los proyectiles a alta velocidad, los artefactos explosivos o el
metal fundido.

- Asegurese siempre de que el producto completo sea adecuado para la
aplicacion. La seleccion adecuada, la formacion, el uso y el mantenimiento
adecuados resultan fundamentales para que el protector ocular ayude a prote-
ger al usuario. Pongase y quitese siempre las gafas con ambas manos.

- El protector ocular no deberé contener proyecciones, bordes afilados ni

otros defectos que puedan provocar molestias o lesiones durante su uso.
Asegirese de que las gafas se ajusten correctamente y de forma segura,
minimicen los huecos con la cabeza y no se suelten con facilidad, asegurese
de llevarlas puestas durante todos los periodos de exposicion y de sustituirlas
cuando sea necesario.

- Para reducir los riesgos asociados con los peligros oculares que, de no evi-
tarse, podrian provocar lesiones graves o dafiar permanentemente al usuario

beslaan; als er condens optreedt moet u de taak of bewerking anderoroken.
Wanneer dit veilig kan, verlaat u het gebied en neemt u contact op met

de supervisor.

~Volg strikt de instructies op voor de gebruiker! Elk gebruik van de oogbe-
schermer vereist volledig begrip en strikt opvolgen van deze instructies.
De oogbeschermer mag alleen worden gebruikt voor het opgegeven doel.
Verander of modificeer de oogbeschermer nooit.

~Het niet opvolgen van alle instructies over het gebruik van deze oogbe-
schermer en/of het niet goed dragen van het volledige product tiidens

alle perioden van blootstelling kan de gezondheid van de drager nadelig
beinvioeden; het kan leiden tot emstige of levensbedreigende ziekte of
blijvende invaliditeit.

ONDERHOUD VAN DE OOGBESCHERMER

-Deze oogbeschermer moet worden opgeborgen op een droge plaats
beschermd tegen direct zonlicht en bijtende chemicalién.

-De oogbeschermer moet worden gereinigd met water. Gebruik een pluisvrije
doek en dep de lens zachtjes droog

-De oogbeschermer kan worden ontsmet met een mild wasmiddel in water.
Het gebruikte wasmiddel mag de huid niet rriteren.

-De oogbeschermer moet worden vervoerd in de verpakking waarin deze
oorspronkelijk s geleverd.

-Net als voor alle andere producten is de

y sont apportés, de son entretien et de ses conditions de Tout
dispositif de protection oculaire rayé ou endommagé doit étre remplace. Sila
monture ou les verres sont endommagés, remplacez I'article complet. Nous
recommandons de conserver les dispositfs de protection oculaire dans un étui
approprié ou dans I'emballage d'origine lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Dans tous
les cas, le produit doit étre remplacé aprés une période de 2 ans.
MARQUAGE DE LA MONTURE
@D Hellberg ; Identification du fabricant
EN166 : numéro de norme EN
32 champ d'utiisation, protection contre les gouttelettes liquides
4: champ d'utiisation, grosses particules de poussiére > 5 um
€ Norme européenne
B : Impact énergétique moyen (120 m/s)
BT : Impact énergétique moyen (120 m/s) & des températures extrémes de
555 °C
F : Faible impact énergétique
FT : Faible impact énergétique (45 m/s) a des températures extrémes de
5505 °C
MARQUAGE DES VERRES
db Hellberg ; Identification du fabricant
EN166 : numéro de norme EN
2C-1.2: Numeéro d'échelon du fitre UV, avec bonne reconnaissance des couleurs
5-2.5 : Numéro d'échelon du filtre solaire (sans
IR)
1: Classe optique 1 (norme de qualité optique la plus élevée)
B : Impact énergétique moyen
BT : Impact énergétique moyen (120 m/s) & des températures extrémes de
5505 °C
F : Faible impact énergétique
FT : Faible impact énergétique (45 ms) & des températures extrémes de
5515 °C
C € Norme européenne
Marquage optionnel des verres
K : Résistant aux dommages de surface causés par les particules fines
N : Résistant a l'embuage des verres
Marquages supplémentaires pour verres teintés
EN170  filtres UV
EN172: Filtres anti-¢blouissement solaire pour usage industriel

Attention !
1. Si une protection contre les particules a grande vitesse a température extréme
est nécessaire, le dispositif de protection oculaire sélectionné doit étre marqué
de la lettre « T » immédiatement aprés la lettre d'impact, c'est-a-dire FT ou BT.

Si le marquage lié aux impacts F ou B n'est pas immédiatement suivi de la lettre
T, I'écran doit étre utilisé pour se protéger des particules a grande vitesse A
TEMPERATURE AMBIANTE UNIQUEMENT.

2. Sile symbole F ou B n'est pas commun a la fois aux verres et a la monture,
alors le niveau inférieur s'applique au dispositif de protection oculaire complet.

3. Le dispositif de protection oculaire est résistant a l'mpact, mais si des lunettes
prescrites sont portées sous le dispositif de protection oculaire, ce dernier peut
transmettre les impacts, créant ainsi un danger pour le porteur.

4. Les matériaux utilisés pour fabriquer ce dispositif de protection oculaire
peuvent provoquer une réaction allergique sur la peau des porteurs sensibles. Si
une réaction est observée, consultez immédiatement un médecin.

5. Le présent texte ne sous-entend pas que les utilisateurs finaux doivent rempla-
cer les verres par eux-mémes.

6. Une fois que la monture ou les verres sont troués, rayés ou endommagés,

de afhankelijk van het gebruik, zorg, onderhoud en ops\ag

Een bekraste of beschadigde oogbeschermer moet worden vervangen. Als

het montuur of de lens beschadigd is, dient u het hele artikel te vervangen

Wij raden aan om brillen te bewaren in een geschikte etui of in de originele

verpakking wanneer ze niet gebruikt worden. In alle gevallen moet het

product na een periode van 2 jaar worden vervangen.

MARKERING MONTUUR

@b Hellberg; ID van de fabrikant

EN166: Nummer van de EN-norm

3: Toepassingsgebied, bescherming voor gebruik tegen vioeistoffendruppels

4: Toepassingsgebied, grote stofdeeltjes >5 ym
Europese norm

B: Medium energie-impact (120 m/s)

BT: Medium ct (120 mis),

F: Lage energie- |mpact

55/-5°C

ik 55/-5°C

FT: L (45 mis),
LENSMARKERING

@b Hellberg; ID van de fabrikant
EN166: Nummer van de EN-norm
2C-1.2: Schaalnummer UV-fier, met goede Keurherkenning
525 onder

1: Optische kwaliteit Klasse 1 (hoogste optische norm)

B: Medium energie-impact

BT: Medium ct (120 mis) ik 55/-5°C
F: Lage energie- |mpact
FT. Lage energi 1(45 mis) 551-5°C

( € Europese norm

Optionele lensmarkering

escherming tegen beschadiging van het opperviak door fijne deeltjes
: Bescherming tegen beslaan van de lens

Extra markeringen voor getinte lenzen

EN170: UV-fiters

EN172: Zonlichtfilters voor industrieel gebruik

Waarschuwing!
1. Als bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme tempera-
tuur vereist is, moet Zijn met
de letter “T” direct volgend op de schokclassificatie, d.w.z. FT of BT. Als de
schokclassificatie niet wordt gevolgd door de letter *T", mag de oogbescher-
mer worden gebruikt tegen deeltjes met hoge snelheid, maar UITSLUITEND
OP KAMERTEMPERATUUR.

2. Als het symbool F of B niet voor zowel de lens als het frame geldt, dan is
het laagste niveau van  loepassing op de complete cogbeschermer.

3.De maar als onder de

cen conectobr b worat gedragen, kan het de schok overbrengen,
waardoor een gevaar voor de drager ontstaat.

4. De materialen die in deze oogbeschermer zijn gebruikt kunnen een allergi-
sche reactie op de huid van gevoelige dragers veroorzaken. Als een reactie
wordt waargenomen, moet direct advies van een arts worden ingewonnen.

5. Het wordt niet aangeraden dat eindgebruikers zelf de lens vervangen.

6. Zodra het montuur of de lens putjes vertonen, bekrast of beschadigd zijn,
moet de bril onmiddellijk worden weggegooid en door een nieuw product
worden vervangen.

7. Er zijn geen of

voor deze

veuillez les jeter et les remplacer par un nouveau produ
7. Ce protecteur oculaire n'est pas assorti d'accessoires ou de piéces de
rechange.

PL

Instrukcja obstugi
Rozporzadzenia Parlamentu Europe]sklego i Rady (UE) 20161425 dolyczqce
bezpieczenstwa i higieny pracy oraz ogolne wymagania norm EN 166:2001,
EN 170:2002 i EN 172:1994+A1:2000+A2:2001

Deklaracja zgodnosci UE: Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
adresem: www. f- fi ity

HU
Hasznalati utasitas a 2016/425-6s egészségligyi is biztonsa-
gi (EU) SZABALYOZASNAK és az EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 szabvanyok altalanos kivetelményeinek
megfelels szemvédshoz.

EU- Gsé Az EU telies

— Zadaniem ochronnikéw wzroku jest ochrona przed réznymi zagrozeniami,

szbvege a kovetkezd cimen érhetd el: www.hellbergsafety.com/declara-
tion-of-conformity

oktatasi

ré se vyskytuji v oblasti prumyslu, v laboratofich, vzdalavacich zafizenich, Ko wystep

pii kutiiskych Einnostech atd., které by mohly poskodit oko nebo zhorsit Ktoré sa vyskytujd v priemysle, laboratdriach, vzdelavacich zariadeniach, pri b ’asc”gwj" jaw o wiada sl x in - Ezen 6d6 az iparban,

vidéni, s vyjimkou nukleani radiace, re ho zaeni, . lykpu urob si sam" atd., ktoré by mohli DOSIK dit oko alebo ZT "SI k@ badz pogorszenia wzroku — z wyjatkiem narazenia na soran el6fordulo killonféle veszé-
paprskii a (IR) zafeni zrak, s vynimkou a  Zlarenia, rbntg OV, las ; jadrowe, wigzki lasera oraz Iyek elleni vede\em amelyek krosithatjak a szemet vagy ronthatjak a Ia
nizkoteplotnimi zdroji a rveného (IR) Ziarenia tast, kivéve a nuklearis suga 6

- Chrani¢ o¢i je odolny proti narazu, avéak nechrani pred véemi nebezpedi-
mi narazu, jako jsou tlomky brusného kotouge, vysokorychlostni projektily,
vybusna zafizeni nebo roztaveny kov.

- Vzdy se ujistéte, 7e je cely vyrobek vhodny pro danou aplikaci. Aby mohl
chranic o&i chranit svého nositele, je nutny spravny vybér, skoleni, pouziva-
ni a nalezité Gdrzba. K nasazeni a sejmuti bryli vzdy pouZivejte obé ruce.

- Chranié o¢i nesmi mit zadné vyénélky, ostré hrany ani jiné vady, které by
mohly pfi pouZivani piisobit diskomfort nebo zpuisobit zranéni. Zajistéte, aby
bryle spravné a bezpeéné sedsly, aby byla mezera mezi brylemi a hlavou
minimélni a aby nemohly byt snadno posunuty. Noste je po celou dobu
expozice a v pfipadé potreby je vyméite

- Ke snizeni rizik spojenych s nebezpegim pro oi, které, pokud se jim
nevyhnete, mohou mit za nésledek vazné zranéni nebo trvalé poskozeni
nositele. Chranié o¢f dukladné prohlédnéte, protoze se muze v urcitych
prostredich mizit. Pokud dojde k zamizent, praci nebo provoz peruste.
Pokud je to bezpeéné, oblast opustte a kontaktujte nadfizeného.

- Pfisné dodrzujte pokyny pro uzivatele! Pro jakékoli pouZiti chranice ot je
nutné tpiné porozuméni témto pokyntim a jejich prisné dodrzovani. Chranic
o¢i se smi pouzivat pouze k uvedenému tcelu. Chranic odi nikdy neméte
ani neupravujte

- Nedodrzovani uvedenych pokynii k pouzivani tohoto chrénice o a/nebo
nespravné noseni celého vyrobku po celou dobu expozice miiZe nepfiznivé
ovlivnit zdravi nositele, muze vést k vaznému nebo Zivot ohrozujicimu
onemocnéni nebo trvalé invalidité.

UDRZBA CHRANICE OCI

- Tento chranic o&i by mél byt skladovan na suchém misté chranéném pred
pFimym slunecnim zafenim a brusnymi chemickymi vyrobky.

- Chrénié o Gistéte vodou. K Gisténi pouzivejte hadrik nepoustéjici viakna
a jemné ocistéte skla

- Chrénié ¢ Ize dezinfikovat jemnym Gisticim prostredkem smichanym s
vodou. Pouzity istici prostredek nesmi drazdit pokozku.

- Chrénié oci by mél byt prepravovan v pivodnim obale.

- Stejné jako vSechny ostatni ochranné vyrobky zavisi Zivotnost chranice
oti na zpuisobu pouZiti, péci, idrzbé a podminkach skladovani. Poskrabany
nebo poskozeny chranic o&i musi byt vyménén. Pokud jsou ramecek

nebo skla poskozena, vyméite cely vyrobek. Pokud bryle nepouzivate,
doporucujeme je uchovavat ve vhodném pouzdFe nebo v originalnim obalu.
V kazdém pfipadé je tfeba vyrobek po 2 letech vymanit.

OZNACENi RAMECKU

@D Hellberg; identifikace vyrobce

EN166: Cislo normy EN

3: Oblast pouZiti, ochrana proti kapickam kapalin

4: Oblast pouziti, velké castice prachu > 5 ym

C€ Evropska norma

B: Stredné silny naraz (120m/s)

BT: Stfedné silny naraz (120 m/s) extrémni hodnoty teplot 55/-5 °C

F: Nizky naraz

FT: Nizky naraz (45 m/s) extrémni hodnoty teplot 55/~5 °C

OZNACENI SKEL

@ Hellberg; identifikace vyrobce

EN166: Cislo normy El

2C-1.2; Cislo stupnice UV filtru, s dobrym rozpoznanim barev

5-2.5: Cislo stupnice filtru proti slunegnimu zéfeni (bez specifikace IR)

1: Trida optické kvality 1 ((nejvy3si opticky standard)

B: Stredné silny naraz

BT: Stredné silny naraz (120 m/s) pfi extrémnich teplotach 55/~5 °C

F: Nizky néraz

FT: Nizky néraz (45 m/s) pfi extrémnich teplotach 55/-5 °C

C € Evropska norma

Volitelné oznaeni skel

K: Odolny proti poskozeni povrchu jemnymi casticemi

: Odolny proti zamlzovani okulari

Dalsi oznaceni pro tonovana skla

EN170: UV filtry

EN172: Filtry proti sluneénimu zafeni pro pramyslové pouiti

Varovanil
1. Pokud je vyZadovana ochrana proti naraziim &stic o vysoké rychlosti
pii extrémni 1eplc|é mél by byt vybrany chranié o&i oznacen pismenem ,T*

bz koruyucuda FT veya BT gibi darbe harflerinin hemen sonrasinda “T"
harf ile isaretleme bulunmalidir. Darbe harfinin hemen ardindan gelen “T"
harfi gelmiyorsa, goz koruyucu yalnizca ODA SICAKLIGINDA yiksek hizli
partikiillere kars! koruma iin kullanilacaktrr.

2. Mercek ve gercevenin her ikisinde de ayni F veya B sembolii bulunmu-
yorsa, géz koruyucunun tama icin daha disiik olan seviye gegerlidir.

3. Goz koruyucu darbeye dayanikiidir ancak, g6z koruyucunun altina numa-
rali gozlik takilirsa darbeleri ileterek takan Kisi igin bir tehiike yaratabilir

4. Bu g6z koruyucuda kullanilan malzemeler, duyarl Kisilerin cildinde alerjik
reaksiyona sebep olabilir. Herhangi bir reaksiyon gézlenirse, derhal doktora
bagvurulmalidr.

5.Son len: g i tavsiye edilmez.

6. Cergeve veya lenste 9ukur\a§ma cizilme veya hasar meydana geldigin-
de; liitfen driinii hemen atin ve yenisiyle degistirin.

7. Bu goz koruyucu igin aksesuar veya yedek parga mevout degidir,
Fotokromik lensler igin uyan!

1. Fotokromik lensler, *sicakiik bagimliigr® olarak bilinen bir siiregten etki-
lenebilecek veya bu siireg yiiziinden sinirlandirilabilecek olan bir kimyasal
Ve termal silre ile renk degistirirler. Asiri sicaklik altinda; fotokromik lensler
genellikle tamamen giines gbzIigii tonuna ulasamaz ve yalnizca %95lik

bir seviyeye ulasabilirler. Bu durum ayrica yiizeydeki fotokromik lens
molekiillerinin dagiimasina sebep olabilir. Ote yandan; fotokromik lensler
soguk ortamlarda/hava kosullarinda gok koyu bir renk alir. Soguk hava ayni
zamanda renksiz hale dénis igin gereken silreyi uzatir.

2. Ozeliikle lensin kararmasina sebep olan kimyasal siireci etkinlestirmek
igin gerekli UV isinlarini bloke eden bir 5n cama sahip araglari

vystaven ndrazam, tj. FT nebo
BT. Neni-l p\smeno oznatujici vystaveni narazom

zdrojmi.
- Chranié o¢i je odolny voéi narazu, ale nebude chranit pred vetkymi nebez-
pecenstvami narazu, ako st trhajuce sa brisne kotiice, vysokorychlostné
projektily, vybusné zariadenia alebo roztaveny kov.

- Vzdy sa uistite, ze cely vyrobok je vhodny na pouzitie. Spravny vyber,
Skolenie, pouzivanie a vhodna tidrzba sii nevyhnutné na to, aby chranié

oti poméhal chrénit pouZivatefa. Na nasadenie a zlozenie okuliarov vzdy
pouzivajte obe ruky.

- Chranit o&f nesmie mat Ziadne vystupky, ostré hrany ani iné chyby, ktoré by
mohli pri pouzivani sposobit nepohodiie alebo zranenie. Zaistite, aby okuliare
sedeli spravne a bezpecne, aby sa minimalizovalo nepriliehanie k hlave a
nedali sa fahko zloZit z hlavy, aby boli nasadené potas celej doby vystavenia
a podla potreby vymenené.

- Na zniZenie rizik spojenych s nebezpecenstvom pre odi, ktoré, ak sa im
nezabréni, mzu mat za nasledok vazne zranenie a alebo trvalé poskodenie
pouzivatela. Skontrolujte chranit o8, & sa v uritych prostrediach nemoze
zahmlievat. Ak dojde k zahmlievaniu, zastavte tlohu alebo Ginnost. Ak je to
bezpecné, opustite oblast a kontaktujte nadriadeného.

- Désledne postupuijte podfa pokynov pre pouzivateral Akékolvek pouzitie
chranica o si vyzaduje Gpiné pochopenie a dosledné dodrziavanie tychto
pokynov. Chrani¢ o&f sa moZe pouzivat len na uvedeny Gcel. Chranié ot
nikdy nemeite ani neupravuite.

- Nedodrzanie v3etkych pokynov na pouzivanie tohto chranica oéi alebo
nespravne nosenie celého vyrobku potas celej doby vystavenia moze
nepriaznivo ovplyvnit zdravie pouzivatela, moze viest k zavaznému alebo
Zivot ohrozujiicemu ochoreniu alebo trvalej invalidite.

UDRZBA CHRANICA OCI

- Tento chranit o¢i by sa mal skladovat na suchom mieste chranenom pred
priamym sinecnym Ziarenim a abrazivnymi chemikaliami.

- Chranit o&f by sa mal &istit vodou. Pouzite handritku, ktora nepusta vidkna,
ajemne otistite skia

- Chranit o&f je mozné jemnym Gistiacim

zmiesa-

(IR) ze zr6det o niskiej temperaturze.

— Ochronniki wzroku cechuja sig pewna odpomoscia na uderzenia, jednak nie
zapewniaja ochrony przed wszystkimi zagrozeniami uderzeniowymi, w tym przed
rozpadajacymi sig tarczami Sciernymi / kolami przed

&s az alacsony hémérsékleti forrasokbol szarmazo alacsony hémérsékletii
infravéros (IR) sugarzasbol ereds veszélyeket.

wystrzeliwanymi z duza predkoscia, przed konsekwencjami eksplozji ani przed

bryzgajacym roztopionym metalem.

— W kazdym przypadku nalezy sie upewnic, ze produkt jest kompletny i nadaje

sie do przewidzianego zasmsuwama Popraviny dobor, nalezyte przeszko\eme,
maja znaczenie

-A édo ellenall a azonban nem véd minden behaias

el protector ocular, ya que se puede empariar en determinados
ambientes; si se empafia, detenga la tarea u operacion. Cuando sea seguro
hacerlo, salga del area y pngase en contacto con el supervisor.

- iSiga estrictamente las instrucciones de uso! Cualquier uso del protector
ocular requiere una comprension plena y un cumplimiento estricto de estas
instrucciones. EI protector ocular solo debe utilizarse para el propésito especifi-
cado. No altere ni modifique nunca el protector ocular.

- Elincumplimiento de las instrucciones sobre el uso de este protector ocular
ylo no usar correctamente el producto completo durante todos los periodos de
exposicion pueden afectar negativamente a la salud del usuario, desembocar
enuna grave o mortal 0 en una

permanente.

MANTENIMIENTO DEL PROTECTOR OCULAR

- Este protector ocular debe almacenarse en un lugar seco protegido de la luz
directa del sol y de los productos quimicos abrasivos.

- El protector ocular debe limpiarse con agua. Utilice un pafio que no suelte
pelusa y seque la lente suavemente.

- El protector ocular se puede desinfectar con un detergente suave mezclado
con agua. El detergente utilizado no debe irritar la piel.

- El protector ocular debe transportarse en la bolsa en la que se suministro
originalmente.

- Aligual que el resto de los productos protectores, la vida util del protector
ocular depende del tipo de uso, cuidado, mantenimiento y condiciones de
almacenamiento. Debe reemplazarse el protector ocular cuando esté rayado
o deteriorado. Si la montura o la lente estan deterioradas, sustituya todo el
articulo que las gafas Ias gafas se
mantengan en un estuche adecuado o en el embalaje original cuando no se
estén utilizando. En cualquier caso, el producto debe ser sustituido al cabo
de un plazo de 2 aios.

MARCAS EN LA MONTURA

d Hellberg; identificacion del fabricante

EN166: Numero de la norma EN

3: Campo de uso, proteccion para el uso contra gotas de liquidos

4: Campo de uso, particulas de polvo grandes >5 pm

C € Norma europea

B: Resistencia al impacto de media energia (a 120 m/s)

BT: Resistencia al impacto de media energia (a 120 m/s) a temperaturas
extremas 55/-5 °C

F: Resistencia al impacto de baja energia

FT: Resistencia al impacto de baja energia (a 45 m/s) a temperaturas
extremas 55/-5 °C

MARCAS EN LA LENTE

db Hellberg; identificacion del fabricante

EN166: Numero de la norma EN

2C-1.2: Numero de escala de filtro UV, con buen reconocimiento de color
5-2.5: Numero de escala de filtros de proteccion solar (sin especificacion IR)
1: Calidad 6ptica de Clase 1 (estandar optico més alto)

B: Resistencia al impacto de media energia

BT: Resistencia al impacto de media energia (a 120 m/s) a temperaturas
extremas 55/-5 °C

F: Resistencia al impacto de baja energia

FT: Resistencia al impacto de baja energia (a 45 m/s) a temperaturas
extremas 55/-5 °C

C € Norma europea

Marca opcional en la lente

K: Resistencia al deterioro superficial por particulas finas

N: Resistente al empariamiento de la lente

Marcas adicionales en las lentes tintadas

EN170: Filtros UV

EN172: Filtros de proteccion solar para uso laboral

iAdvertencial
1. Si se requiere proteccion contra particulas de gran velocidad a temperaturas
extremas, el protector ocular seleccionado debe tener la marca «T» inmedia-
tamente después de la letra del impacto, por ejemplo, FT o BT. Si la letra del
impacto no va seguida de la letra «T», el protector ocular solo deberé utilizarse
contra particulas de gran velocidad SOLO A TEMPERATURA AMBIENTE

2. Si el simbolo F o B no aparecen en la lente y en la montura, se tomara el
nivel mas bajo para el protector ocular completo

3. El protector ocular es resistente a los impactos, pero si se llevan gafas
correctoras debajo del protector ocular, pueden transmitir impactos, creando
asi un peligro para el usuario

4. Los materiales utilizados en este protector ocular pueden provocar una
reaccion alérgica en la piel a los usuarios sensibles. Si se observa alguna
reaccion, debe acudir de inmediato al médico.

5. No se recomienda que los usuarios finales sustituyan la lente ellos mismos.
6. Cuando la montura o la lente estén picadas, rayadas o deterioradas,
deséchelas y sustitiyalas con un producto nuevo de inmediato,

7. No hay accesorios ni piezas de repuesto disponibles para este protector
ocular.

SI
Prirognik z navodili za zadtito za o¢i, skladno z bistvenimi zahtevami za
zdravje in varnost UREDBE (EU) 2016/425 in s splonimi zahtevami standar-
da EN166:2001; EN170:2002; EN172:1994+A1:2000+A2:2001

ES izjava o skladnosti: Celotno besedilo izjave o skladnosti za EU je na voljo
na spletnem mestu: www.

- Ta zastitna otala so namenjena zaséiti pred razliénimi nevarnostmi, ki se
pojavijajo v industrij, laboratorijih, izobrazevalnih ustanovah, hobi dejavno-
stih in podobno, ki bi lahko poskodovale oko ali poslabsale vid, z izjemo jedr-
skega sevanja, rentgenskih Zarkov, laserskih Zarkov in nizkotemperaturnega
infrardetega (IR) sevanja, ki ga oddajajo nizkotemperaturni viri.

- Zagtitna ogala so odporna na udarce, vendar vas ne bodo zasitia pred
vsemi nevarnostmi zaradi udarcev, kot so drobljenje brusnih plo¢, hitri
izstrelki, eksplozivne naprave ali staljena kovina.

- Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek primeren za uporabo. Pravilna
izbira, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega

veszélye ellen, ilyen példaul a széttor koszorik, a nagy

becsapdds testek, a robbanasveszélyes eszkizok és az olvadt fémek.

~ Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a teljes termék megfeleljen az adott
és céljara. A megfeleld kivalasztas, oklatds, hasznalat, illetve a

wiasciwe g

dla dopilnowania, zeby ochronniki wzroku faktycznie chronily uzytkownika.

Ochronniki wzroku nalezy zawsze zaklada i zdejmowac obiema rekami

— Ochronniki wzroku musza byé wolne od jakichkolwiek wystajacych elementow,

ostrych krawedzi oraz wszelkich innych wad, ktére w trakcie uzytkowania mo-
glyby powodowac dyskomfort lub spowodowac obrazenia. Nalezy sie upewnic,

ze ochronniki wzroku sg dobrze i stabilnie dopasowane: ograniczy¢ do minimum

megfelels 0gy
a viselsjének védelméhez. Mindig hasznalja mindkét kezét a szemvéds
fel- illetve levétele soran.

— Aszemvéds mentes a kiallo részektd, az éles szélektsl és az egyéb
olyan sériilésektdl, amelyek nagy valésziniiséggel kényelmetienséget
vagy sérillést okoznanak a haszndlat soran. Gy6z6djon meg arrol, hogy

przeswity miedzy aglowa i zeby nie bylo mozliwe I

twe zsunigcie ochronnikow. Nosi¢ ochronniki przez caly czas narazenia. W razie

potrzeby wymienié na inny egzemplarz.

— Zmysla o tym, by ograniczac zagrozenia dia wzroku, Kidrych z\ekcewazeme
o il y

&s biztosan lleszkedik, a rések minimalisak a
1e1 felé, az nem mozdithato el kinnyen, a kitettség teljes iddtartama alatt
viselik, és szilkség esetén cserélik.

— Asiilyos sériléshez ésivagy a viseld maradands sérilléséhez vezetd

mogloby
zdrowiu uzytkownika, nalezy regularnie sprawdzac stan ochronnikow. W pewr
nych okolicznosciach moze dochodzic do ich zaparowania — nalezy wtedy

Vizsgalja meg a

pomena, da zasita za o&i pomaga zastitti uporabnika. Za namestitev in
odstranitev ogal vedno uporabite obe roki

- Na zas¢itnih otalih ne sme imeti Strlecih delov, ostrih robov ali drugih
napak, ki lahko med uporabo povzrogajo nelagodie ali poskodbe. Zagotovite,
da se ocala pravilno in vamo prilegajo, da so vrzeli ob glavi &im manjse

in se ne bodo premaknila; nosite jin ob vseh izpostavijenostin; po potrebi

jih zamenjajte.

- Za zmanjsanje tveganj, povezanih z nevamostmi za o, ki lahko, e se jim
ne izognemo, povzrotijo resne poskodbe ali trajno skodujejo uporabniku.
Preglejte zastito za odi, ki se lahko v dologenih okoljin zarosijo; ce pride do
megljenja, ustavite opravilo ali postopek. Ko je varno, zapustite obmotje in
se obrnite na nadzornika.

- Strogo upostevajte navodila za uporabnika! Visaka uporaba zastite za oti
zahteva popolno razumevanje in natanéno upostevanje teh navodi. Zasite
2a ot se sme uporabljati samo za doloten namen. Zastite za o nikoli ne

Az bizonyos
hagyja abba az éppen végzett feladatot vagy miiveletet. Ha az blztcnsago—
san megtehetd, hagyja el a terilletet és forduljon a munkafeliigyelshoz.

— Szigortian tartsa be a hasznalati dimutatésokat! A szemvéds barminemii
ajelen utasitésok teljes ismerete és szigoru betartasa

przerywac czynnos¢ i, o e to opuszczac strefe prac
i kontaktowat sie z przelozonym.

— Nalezy scisle msuukcp d\a 2 ochronni-
kow wzroku wymaga peh sie do tych

instrukcji. Ochronnikow warok nalezy uzywaé wylacznie w celach zgodnych
zich przeznaczeniem. Pod zadnym pozorem nie wolno modyfikowaé ochronni-
koéw wzroku ani w jakikolwiek sposcb ingerowac w ich budowe.

— Niestosowanie sie do wszystkich instrukcji dotyczacych uzytkowania ochron-
nikéw wzroku /lub noszenie ochronnikow w nieprawidiowy sposob lub nie przez
caly czas narazenia moze zaszkodzié zdrowiu do

szilkséges. A szemveéds csak a megadott célra hasznalhato. Soha ne
véltoztassa meg vagy modositsa a szemvédst.

— Aszemvédsre vonatkozo Gsszes utasits betartasanak elmulasztésa és/
vagy a teljes termék megfelel6 viselésének elmulasztasa a kitettség teljes
tartama soran, negativ hatassal lehet a visel5 egészségére, sulyos vagy

powaznej badz zagrazaiace 2yeiu choroby lub trwalej mepemosprawnosa

nym s vodou. PouZity Eistiaci prostriedok nesmie drazdit pokozku.

- Chranic oéi by sa mal prepravovat vo vrecku, v ktorom bol povodne dodany.
- Tak ako vaetky ostatné ochranné prostriedky, aj Zivotnost chranica oti zavisi
od typu pouziia, Gdrzby a Poskria-
bany alebo poskodeny chranié oi musi byt vymeneny. Ak je ram alebo skio
poskodens, vymeiite cely vyrobok. Ked sa okuliare nepou: odporicame
ich uchovavat vo vhodnom puzdre alebo v povodnom obale. Vyrobok sa
musi v kazdom pripade vymenit po 2 rokoch.

OZNACENIE RAMU

@D Hellberg; identifikacia vyrobcu

EN166: Cislo normy EN

3: Oblast pouZiia, ochrana pri pouZiti pred kvapackami tekutin

4: Oblast pouziia, velké prachové Castice > 5 pm

C € Eurdpska norma

B: Naraz so strednou energiou (120 mis)

BT: Naraz so strednou energiou (120 m/s) extrémne teploty 55/~5 °C

F: Naraz s nizkou energiou

FT: Néraz s nizkou energiou (45 m/s) extrémne teploty 55/-5 °C
OZNACENIE SKLA

db Hellberg; identifikécia vyrobcu

EN166: Cislo normy EN

2C-1.2: Cislo stupnice UV filtra s dobrym rozpoznanim farieb

5-2.5: Cislo stupnice filtra proti sineénému ziareniu (bez Specifikacie IR)

1: Opticka trieda 1 (najvy$si opticky Standard)

B: Naraz so strednou energiou

BT: Naraz so strednou energiou (120 m/s) pri extrémnych teplotach 55/-5 °C
F: Néraz s nizkou energiou

FT: Naraz s nizkou energiou (45 m/s) pri extrémnych teplotach 55/-5 °C

C € Europska norma

Volitelné oznacenie skla

K: Odolné vogi poskodeniu povrchu jemnymi casticami

N: Odolné proti zahmlievaniu okuldrov

Dalsie oznaéenia pre tonované skla

EN170: UV filtre

EN172: Filtre proti sinecnému Ziareniu na priemyselné pouZitie

Varovanie!
1. Ak je potrebna ochrana pred Easticami pri
teplotach, vybrany chranic oéi by mal byt oznageny pismenom ,T*
bezprostredne za pismenom nérazu, t. FT alebo BT. Ak za pismenom

T, chrani¢ ot Ize pouzivat pouze proti ndrazim castic o vysoké rychlosti

POUZE PRI POKOJOVE TEPLOTE.

2. Pokud symbol F nebo B neni stejny jak pro okuldr tak pro ramegek, plati

pro cely chranic o&i nizsi Groven ochrany.

3. Chranic o je odolny proti narazu, ale pokud pod chranigem o&i nosite

dioptrické bryle, miiZe prenaset nrazy a byt tak zdroje nebezpeti pro

nositele.

4. Materialy pouZité v tomto chraniéi o&f mohou u vnimavych osob zplisobit

alergickou reakci na pokozce. Pokud je pozorovana jakakoli reakce, je tieba

se okamits poradit s lékafem

5. Nedoporucuje se, aby si koncovi uZivatelé vyméiiovali sami skia bryli.

6. Jakmile ram nebo skio vykazuje diilky, poskrabani nebo poskozeni, bryle

ihned zlikvidujte a vyméfite za novy vyrobek.

7. Pro tento chranit o&f neni k dispozici zadné prislusenstvi ani nahradni

dily.

Varovani pro fotochromaticka sklal

1. Fotochromaticka skla m&ni svij stav v chemickém a tepelném procesu,

klery mize byt oviivnén/omezen procesem znémym jako ,teplotni zavislost"
horku je Ze by skla dosah-

\a Gplného stinéni jako slunecni bryle a budou schopna dosahnout pouze

95% stavu. MizZe to také zpusobit rozptyleni molekul fotochromatické Gocky

na povrchu. Na druhou stranu budou fotochromaticka skia v chladném pro-

stredifv chladnych povétmostnich podminkéch velmi tmava. Chladné pocasi

také prodiuZuje dobu potfebnou k navratu ke svétiému odstinu

fotokromik lenslerin takilmasi énerilmez. Ayni sekilde; 1sigin aniden karar-
masi gormeyi zorlastirabilecegi icin tunellerin iginde arag kullanilirken renkli
veya fotokromik lenslerin takilmasi énerilmez.

2. e nosit 4 skla pfi fizeni, zejména pokud
&elni sklo blokuje UV zafeni, které je nutné k aktivaci chemického procesu,
Ktery zpisobf ztmavnuti skel. Podobné to plati pro jizdu do tuneld s téno-
vanymi nebo fotochromatickymi skly, protoze nahlé ztlumeni svétla mize
zplsobit potize s vidénim.

nérazu pismeno ,T*, chrani¢ o¢i sa méze pouzivat IBA proti
vysokorychlostnym &asticiam pri IZBOVEJ TEPLOTE.
2. Ak symboly F alebo B nie su spoloéné pre okulr aj ram, potom pre
kompletny chrani o plati dolné uroveit
3. Chréni¢ oti je odolny voi narazom, ale ak sa pod chraniéom o¢i nosia
dioptrické okuliare, moZe prenasat narazy, a tym vytvarat riziko pre
pouzivatela
4. Materidly pouzité v tomto chranici o&i m62u u citlivych pouZivatefov vyvolat
na pokozke alergickil reakciu. Ak sa spozoruje akékolvek reakcia, je potrebné
ihned vyhladat lekarsku pomoc.
5. Neodporiéa sa, aby si koncovi pouzivatelia vym\enal\ sklo sami.

lebo T

— Przechowywac ochronmkl wzroku w miejscu suchym i nienarazonym na

illetve zethet.
A SZEMVEDG KARBANTARTASA

~ Ezt a szemvedtt széraz helyen, kizvetlen napfénytdl és agressziv vegyi
6l védve kell tarolni

dziatanie $wiatia ani substancii o wiasci-
wosciach Sciernych.

— Ochronniki wzroku czyscié woda. Po oczyszezeniu suszyt, ostroznie dotyka-
jac niestrzepiaca sie szmatka,

— Ochronniki wzroku mozna dezynfekowat fagodnym srodkiem czyszczacym

— A szemvedst vizzel kell tisztitani. Hasznaljon nem szosz6l6 anyagot, és

6vatosan torle szérazra a lencsét.
-A 6 vizzel kevert lagy

tisztitészer nem imitalhatia a bor.
-A

6. A hasznalt

do tego celu srodek nie
moze dzialac drazniaco na skore.
— Transportowat ochronniki wzroku w woreczku, w kidrym zostal

Gt abban a taskaban kell hordozni, amelyben azt eredetileg
szallitottak.

ty
— Podobnie jak w przypadku kazdego innego produktu bedacego srodkiem
ochrony rwalosé wzroku jest

od sposubu ich
i przechowywania. Zarysowane lub w inny sposob uszkodzone ochronniki
wzroku nalezy zastapic nowym egzemplarzem. W razie uszkodzenia oprawek lub
soczewek konieczna jest wymiana calego artykulu. Okulary i gogle, ktdre nie sa
akurat w uzyciu, zalecamy przechowywac w odpowiednim do tego celu futerale
albo w ich oryginalnym opakowaniu. W kazdym przypadku produkt musi zostac
zastapiony nowym egzemplarzem po uplywie dwoch (2) lat.
OZNAKOWANIE OPRAWEK
@b Hellberg — identyfikacja producenta
EN 166: Numer normy EN
3: Zakres zastosowars — ochrona przed kroplami cieczy
4: Zakres zastosowar — pyl gruboziamisty, > 5 m
Norma europejska
B: Umiarkowana energia uderzenia (120 m/s,
BT: Umiarkowana energia uderzenia (120 m/s), temperatury skrajne +55 / ~5°C
F: Niska energia uderzenia
FT: Niska energia uderzenia (45 m/s), temperatury skrajne +55 / ~5°C
OZNAKOWANIE SOCZEWEK
db Hellberg — identyfikacja producenta
EN 166: Numer normy EN
2C-1.2: Numer w skali fltraci chroniacej przed nadfioletem — sprawne
rozpoznawanie barw
-2.5: Numer w skali fitracji chroniacej przed olénieniem stonecznym (odbicia
wewnetrzne nieokreslone)
1: Klasa 1 jakosci wyrobu optycznego — najwyzszy standard
B: Umiarkowana energia uderzenia
BT: Umiarkowana energia uderzenia (120 m/s) w temperaturach skrajnych
+55/-5°C
F: Niska energia uderzenia
FT: Niska energia uderzenia (45 m/s) w temperaturach skrajnych +55 / ~5°C
C € Norma europejska
Opcjonalne oznakowanie soczewek
K: Odpomos¢ powierzchni na uszkodzenia od drobnych czastek
N: Odpornosc na zaparowanie
e dla soczewek
EN 170: Filtry chroniace przed nadfioletem
EN 172: Filtry chronigce przed olénieniem stonecznym, do zastosowar
przemystowych

Ostrzezenie!
1. Jesli wymagana jest ochrona przed czastkami stalymi i

~ Az egyéb a szemvéds iizemi élettartama
a hasznalat tipusatol, annak 4polésatol, karbantartasatol és tarolasi felté-
teleitd fiigg. A megkarcolodott vagy sériilt szemvédt le kell cserélni. Ha
a keret vagy a lencse megseril, a (eljes \ermekek cserélje le. Javasoljuk,
hogy a kiviil alkalmas
taskaban vagy az eredeti csomagolasukban tarolja. 2 év utan a terméket
minden esetben le kell cserélni.

AKERET JELOLESE!

db Hellberg: a gyart6 azonositasa

EN166: Az EN szabvany szama

3: Hasznalati teriilet, folyadékcseppek elleni védelem

4: Hasznalati terilet, nagyobb porszemcsék >5 ym

C € Eurdpai szabvany

B: Kozepes energiabehatds (120 m/s)
BT: Kézepes (120 mis),
(55/-5 °C)

F: Alacsony energiabehatés

FT: Alacsony
(55/-5 °C)
A LENCSE JELOLESEI

@b Hellberg: a gyart6 azonositasa

EN166: Az EN szabvany szama

2C-1.2: UV szii ska\a szama, jO szane\lsmerEssel

5-2.5: nélkil)

1: 1. osztalyd opﬂkal min eg (a Iegmagasabb szintii optikai szabvany)
B: Kozepes energiabehatds

BT: Kézepes
(55/-5 °C)

F: Alacsony energiabehatés
FT: Alacsony
(55/-5°C)
C € Eurdpai szabvény
Opcional Blések
llenallas a finom részecskek altal okozott felileti sériilésekkel szemben
llendllas a lencsék parasodasaval szemben

A szinezett lencsék tovabbi jelslései

EN170: UV-sziir6k

EN172: Napvakitas elleni sziirtk ipari felhasznélasra

(45 mis),

(120 mis), szélsésé

(45 mis),

Figyelem!
1

2 duza predkoscia, to nalezy wybrac takie ochronniki wzroku, w ktérych
po literze odpornosc na uderzenia nastepuje litera , T,

6. Akonahle dojde k
alebo skla, vyrobok okamzite zlikvidujte a vymeme za novy

7. Pre tento chranic o&i nie je k dispozicil Ziadne prislusenstvo ani nahradné
diely.

Varovanie pre lolochroma(lcke skial
1. Stav iel sa meni v atepelnom procese,
ktory moze byt ovplyvneny / obmedzeny procesom znamym ako {eplotna za-
vislost". Je zeby 6 skia v extré teple
dosiahli piny odtieft sinecnych okuliarov a mbZu dosiahnut iba 95 %. To moze
tiez sposobit rozptylenie molekil fotochromatického skla na povrchu. Na
druhej strane, fotochromatické skio v chladnom prostredi / poveternostnych
podmienkach velmi stmavne. Studené pocasie tiez zvySuje tas potrebny na
navrat do priehfadného odtieria.

2. Pri jazde vo vozidle sa pouzivat 14, najma

tzn. ochronniki z symbolem ,FT" albo ,BT". Jesli bezposrednio po literowym
oznaczeniu odpornosci na uderzenia nie nastepuje litera , T, to ochronnik
wzroku mozna stosowat przeciwko czastkom stalym poruszajacym sie z duza
predkoscia WYLACZNIE W TEMPERATURZE POKOJOWEJ

2. Jesli oprawki i soczewki nie sa oznaczone tym samym symbolem — ,F"
albo ,B" — to kompletne ochronniki wzroku zapewniajq nizszy z powiazanych
pozioméw ochrony.

3. Ochronniki wzroku 53 do pewnego stopnia odporne na uderzenia — ale jesli
pod ochronnikami wzroku zalozone sa okulary korekcyjne, to moze nastapic
przekazanie sity uderzenia, co stwarza zagrozenie dia uzytkownika.

4.U podatnych na to uzytkownikéw materialy uzyte do wyprodukowania tych
ochronnikéw wzroku moga powodowac na skorze reakcje alergiczne. W razie
zaobserwowania takiej reakcji nalezy niezwlocznie zasiegnaé porady lekarskiej,
5.

6 sk
s gelnym sklom, ktoré blokuje UV liite potrebné na aktivaciu chemického
procesu, ktory spésobuje tmavnutie skiel. Rovnako aj pri vjazde do tunelov

7e alebo skla, z dovodu
nahleho poklesu osvetlenia, sposobit problémy s videnim.

nie zaleca s\e; wymiany snczswek

6. W razie prawek
Iub soczewek nalezy zutylizowaé cale ochronniki wzroku | Zaskap\c je nowym
egzemplarzem.

7. Do ochronnikéw wzroku nie sa dostepne Zadne akcesoria ani czesci
zamienne.

nagy szembeni védelem szilksé-
ges 6mé mellett, ugy a kiva édonek a
.T" jeloléssel kell rendelkeznie, kizvetlenil a behatas betijelét kovetden,
vagyls FT vagy BT Ha a védSosztalyzati megje\o\est nem kovetia ,T” bed,
5 CSAK SZOBAHO!
seg részecskek elleni védelemre.

2. Amennyiben az F, illetve B jeldlések nem azonosak mindkét lencsénél
&s a keretnél, tgy az alacsonyabb szint érvényes a teljes szemvédsre.

3. Aszemvéds ellendll a behatasoknak, ha azonban orvos altal felirt szem-
iveget viselnek a szemvéds alatt, az tovabbithatja a behatasok erejét, igy
veszélyt jelent a viseld szamara.

4. A szemvéddben hasznalt anyagok az azokra érzékeny viselokben
allergias reakcikat vélthatnak ki. Barmiféle ilyen reakcid esetén azonnal
orvoshoz kell fordulni.

5. Nem ajanlott, hogy a végfelhasznalok sajat maguk cseréljék a lencséket.
6. Ha a keret vagy a lencse lepattogzik, megkarcolodik vagy megsériil, azt
azonnal selejtezze le, és helyettesitse Gj termékkel

7. Ehhez a szemvédshoz nem kaphatok tartozékok vagy potalkatrészek.

ali
- Neupostevanje vseh navodil za uporabo te zastite za o in/ali nepravilno
nosenje celotnega izdelka v vseh obdobjih izpostavijenosti lahko negativno
vpliva na zdravje uporabnika, lahko povzroti resno ali Zivijenjsko nevarno
bolezen ali trajno invalidnost.
VZDRZEVANJE ZASCITE ZA OCI
- Zasito za oci morate hraniti v suhem prostoru, zastitenem pred neposred-
no sonéno svetiobo in abrazivnimi kemikaljami.
- Zastito za ot morate istiti z vodo. Uporabite krpo, ki ne pusta viaken, in
nezno osusite led
- Zastito za ot Je mogoGe razkuZiti z blagim detergentom, pomesanim z
vodo. Uporabljen detergent ne sme drazii koze.
- Zasito za oi morate nositi v vrecki, v kateri je bila prvotno dobavijena
- Tako kot pri vseh drugih zasitnih izdelkin je tudi Ziviienjska doba zasite

PT

Manual de instrugdes para protetor ocular em conformidade com 0s requi-
sitos essenciais para a satde e seguranga da REGULAMENTAGAO (UE)
2016/425 e com os requisitos gerais das normas EN166:2001; EN170:2002
& EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Declaragéo de conformidade da UE: O texto completo da declaragao
de conformidade da UE esta disponivel em: www.hellbergsafety.com/
declaration-of-conformity

~Este protetor ocular destina-se a proteger contra diversos perigos que se
poderéo encontrar na indistria, em laboratdrios, em estabelecimentos de
ensino, em atividades de bricolage, etc., suscetiveis de danificar o olho ou
prejudicar a visdo, 4 excegao das radiagdes nucleares, dos raios-X, dos
raios laser e da radiagdo infravermelha (IV) de baixa temperatura emitida por
fontes de baixa temperatura

-0 protetor ocular & resistente ao impacto, mas ndo protege contra todos os
riscos de impacto, tais como rodas de triturago fragmentadas, projéteis a
alta velocidade, engenhos explosivos ou metal fundido.

~Certifique-se sempre de que o produto completo é adequado para a apli-
cag#o. A selegao, a formago, a utilizagéo e a manutengao adequadas séo
essenciais para que o protetor ocular ajude a proteger o utilizador. Utilize
sempre ambas as maos para colocar e remover os 6culos.

-0 protetor ocular devera estar isento de saliéncias, arestas afiadas ou
outros defeitos suscetiveis de causar desconforto ou ferimentos durante

a utilizagéo. Certifique-se de que o protetor ocular fica ajustado de forma
correta e segura, que minimiza as folgas junto & cabega e que o equipa-
mento néo cai facilmente. Podera ser usado durante todos os periodos de
exposigao. Substituir quando necessario.

-Para reduzir os riscos para os olhos que, se nao forem evitados, podem
resultar em ferimentos graves efou danificar o utilizador.

IT

Manuale di istruzioni per la protezione degli occhi conforme ai requi-
siti essenzial per la salute e la sicurezza del REGOLAMENTO (UE)
2016/425 e ai requisiti generali della norma EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE: il testo integrale della dichirazions
di conformita dell'UE & allindirizzo www.
declaration-of-conformity

- Questa protezione per gli occhi & destinata a proteggere da vari pericoli
in ambienti quali industrie, laboratori, centri di istruzione e durante attivita
di bricolage, ecc. che possono danneggiare 'occhio o compromettere la
vista, ad eccezione delle radiazioni nucleari, dei raggi X, dei raggi laser e
delle radiazioni infrarosse a bassa temperatura (IR) emesse da sorgenti a
bassa temperatura.

- La protezione per gli occhi & resistente agli urti, ma non protegge da tutti
i pericoli di impatto, come mole di frantumazione, proiettii ad alta velocita,
dispositivi esplosivi o metallo fuso.

- Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia adatto per I'applicazione.
La corretta selezione, I’ lusoela
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EYXEIDIBIO 0BNYIthY yidl TTPOCTATEUTIKG 0QBAMNII CUPPWVA e TIG BACTKEG
amamoeig yia Ty uyela kai T aopaAeia Tou KANONIEMOY (EE) 2016/425
Kai i TIC VEVIKEG aTraTioeig Tou mpoTgou EN166:2001- EN170:2002,
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Afhwon oupp6pewong EE: To TARIPES KeflEvo TG BAWONG OUPGPGWONG
EE SiariBerar o1 dieuBuvon;: www.hellbergsafety.com/declaration-of-
conformity

~To TIApGV TIPOOTATEUTIKG PBaAKHY TIPOOPIZETal yia TV TTpooTaoia amd
816popoUS KIVBGVOUS, o TTojol aTIaVTAVTal 5T Biopnxavid, o vaaompm
opara, Lol
omoiE eival TBAvS va mpokaAéoouv BAGRN Tev 0@BaAuY i TN up uzmg‘
pe e€aipeon TV TupnVIK] akTivoBoNid, aKTiveg X, akTiveg AEIZep Kal GKTIVO-
Bohia uTepUBPwY XapnAvig Beppokpaoiag (IR) TTou exTépTETal a6 TMYEG
XaunAig 8eppiokpaciag.
~To MPOGTaTEUTIKG OYBAY EiVal QVBEKTIKG OTIC KPOUOEIS, GAG BeV TTpo-
GTaTEVE! MO GAOUG TOUG KIVBUVOUS TIPOTKPOUGNG, OTTWG O KATAKEPATIOOS
TPOXWY AEIaVOTIG, EKTOEEUGHEVG TeGXI UYNAG TaXUTNTAS, EKPIIKTIKON
umyaviogol ) ypévo pErahko

sono essenziali affinché la protezione per gli occhi aiuti a proteggere chi
la indossa. Utilizzare sempre entrambe le mani per indossare e rimuovere
gli occhiali.

- La protezione per gli occhi deve essere priva di sporgenze, spigoli vivi o
altri difetti che possano causare disagi o lesioni durante I'uso. Assicurarsi
che gli occhiali si adattino correttamente e in modo sicuro, che gl spazi tra g
occhiali e la testa siano ridotti al minimo e che non si stacchino facilmente;
indossarli durante tutto il tempo di esposizione; sostituirli quando

TaVTar 611 To TAPES TIPOIBY Eiva KaTdAANAG Yia TV EQEPLOY.
H 0pBr| EmAoyr, cxTBEUGN, XPON Kol KATGATAN GUVTGNaN eivar aTa-
POIMTEG £101 (YOTE TO TPOOTATEUTIKG OPBAAUGY Va EVIOXUEI TNV TIpOOTasTA
70U XPAiOTN. XPrIOIHOTIOIEiTE TIVTL Kall Tl BUO XEQIC YIa Va QOPECETE Kol v
agaipéoere Ta yuakid.
~To TIPOGTATEUTIKG OPBAGY TIPETTE! Va Elval GTIGAaAYLEVO TTO TIPOEEOXES,
QIXUNPEG aKpEG 1 GAAG EATTTGOYATE TTOU Eival TIBAVO Val TIPOKAAECOUY
BUCOpId | TPAVLATIONS KaTd T XprioN. AlogaNioTe 611 Ta yuaNid egap-
H6Z0UV OWOTA Kall OTaBEpG, EATXITOTIOIO0Y Tl KEV e TV KEQTAN) Kal B¢V
etxoha,

- Ridurre i rischi associati ai pericoli per gli occhi che, se non evitati,

Inspecione o protetor ocular. Este poderé ficar embaciado em determinados
ambientes; se tal ocorrer, interrompa a tarefa ou a utilizag&o. Quando for
seguro, saia da érea e contacte o supervisor.

-Respeite rigorosamente as instrugdes! Qualquer utilizagéo do protetor
ocular requer uma compreens&o completa e um respeito rigoroso por estas
instrugdes. O protetor ocular s6 dever ser utilizado para o fim especificado.
Nunca altere ou modifique o protetor ocular.

-0 nao cumprimento de todas as instrugdes de utilizagéo deste protetor
ocular efou a utilizagéo incorreta do produto durante todos os periodos de
exposigéo pode afetar negativamente a satide do utilizador, podendo condu-
zir a uma doenga grave ou fatal ou a uma incapacidade permanente.
MANUTENGAO DO PROTETOR OCULAR

~Este protetor ocular devera ser armazenado num local seco protegido da
luz solar direta e de produtos quimicos abrasivos.

-0 protetor ocular devera ser limpo com agua. Use um pano sem pelos e
seque cuidadosamente a lente.

-0 protetor ocular pode ser desinfetado com um detergente suave misturado
com 4gua. O detergente utilizado nao devers iritar a pele.

-0 protetor ocular deve ser transportado no saco onde foi originalmente
fornecido.

~Tal como todos os outros produtos de protegéo, a vida til do protetor
ocular depende do tipo de utilizagao, dos cuidados, das condigdes de
manutengéo e do armazenamento. O protetor ocular riscado ou danificado
devera ser substituido. Se a armag#o ou a lente estiverem danificadas,
substitua todo o artigo. Recomendamos que os 6culos sejam guardados
num estojo adequado ou na embalagem original quando néo estiverem a
ser utilizados. Em todos os casos, o produto deveré ser substituido ap6s
um perfodo de 2 anos.

MARCAS DA ARMAGAO

db Hellberg; identificagao do fabricante

EN166: Nmero da norma europeia

3: Area de utilizagao, protegao para utilizagdo contra goticulas de liquidos
4: Area de utilizag@o, grandes particulas de po >5

C € Norma Europeia

B: Médio impacto energético (120 m/s)

BT: Médio impacto energético (120m/s) extremos de temperatura 55/-5 °C
F: Baixo impacto energético

FT: Baixo impacto energético (45 m/s) de temperatura 55/-5 °C

MARCAS NAS LENTES

db Hellberg; identificagao do fabricante

EN166: Nimero da norma europeia

2C-1.2: Numero de escala de filtro UV, com bom reconhecimento de cor
5-2.5: Numero de escala de filtro de brilho solar (sem especificago de IV)
1: Qualidade ética Classe 1 (padréo ético mais elevado)

B: Médio impacto energético

BT: Médio impacto energético (120m/s) a temperatura extrema 55/-5 °C

F: Baixo impacto energético

FT. Baixo impacto energético (45m/s) a temperatura extrema 55/-5 °C

C € Norma Europeia

Marcas opcionais na lente

K: Resistente aos danos na superficie provocados por particulas finas

N: Resistente ao embaciamento

Marcagdes adicionais para lentes fumadas

EN170: Filtros UV

EN172: Filtros de brilho solar para uso industrial

Aviso!
1. Se for necesséria protego contra particulas a alta velocidade e a
temperaturas extremas, o protetor ocular selecionado devera estar marcado
com a letra “T" imediatamente ap6s a letra de impacto, ou seja, FT ou BT. Se
4 letra de impacto n@o se seguir a letra “T, 0 protetor ocular s6 devera ser
utilizado contra particulas a alta velocidade 8 TEMPERATURA AMBIENTE.
2.Se 0 simbolo F ou B néo for comum as lentes e & armagao, aplica-se o
nivel inferior o protetor ocular completo.

3. 0 protetor ocular é resistente ao impacto, mas se forem usados éculos
prescritos sob o protetor ocular, este poderé transmitir impactos, criando
assim um perigo para o utilizador.

4. Os materiais utilizados neste protetor ocular podem causar uma reagdo
alérgica na pele dos utilizadores mais sensiveis. Se alguma reagao for
observada, devem ser imediatamente solicitados conselhos médicos.

5. Nao se sugere que os utilizadores finais substituam a lente por si

mesmos.

6. Se a armagao ou a lente forem perfuradas, riscadas ou danificadas,
descarte o produto e adquira imediatamente um novo.
7. Nao existem 6rios ou pegas

protetor ocular.

para este
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Priruénik za uporabu za sredstvo za zastitu o&iju u skladu s
temeljnim zahtjevima u pogledu zdravija i sigumosti UREDBE (EU)
2016/425 i s opcim zahtjevima normi EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

EU izjava o sukladnosti: Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je
na: www.hellbergsafety.com/doc

-Ovo sredstvo za zastitu oiju namijenjeno je zastiti od razlicitih opasnosti
koje se javijaju u industrij, laboratorijima, obrazovnim ustanovama, tijekom
Luradi sam’” aktivnosti itd., a prilikom kojih postoji opasnost od ostecenja

causare gravi lesioni /o danni permanenti a chi li indossa.
La protezione degli occhi pud appannarsi i certi ambienti; se si verifica
'attivita o I Quando & possibile
farlo in sicurezza, uscire dall'area e rivolgersi al supervisore.
- Attenersi scrupolosamente alle istruzioni per I'utente! Qualsiasi uso della
protezione per gli occhi richiede la piena comprensione e l'osservazione
figorosa di queste istruzioni. Utiizzare la protezione per gli occhi solo per lo
scopo specificato. Non alterare né modificare la protezione per gli occhi.
- La mancata osservanza di tutte le istruzioni sull'uso di questa protezione
per gli occhi e/o il mancato utilizzo del prodotto completo durante tutti i
periodi di esposizione puo avere effetti negativi sulla salute di chi la indossa,

Ka®' 6An T Bidpkela Twv BlaoTNPATWY
£x8eong, avTikaBioTaTal Grav eival amapaimio.

e T peiwon Twv KIVBOVWY TTou auvétovwl HE TOUG KW5UVOU§ BAuBng Twv
0@BaAuGY, 01 orroiol, edv Gev 6a va 0Ny

9€ 00BApO TPAUHATIONS T Vel TPOKAAETOUY HvINN BAGRN aToV XpAOTN
EMBEWPOTE TO TIPOGTATEUTIKG HaTICV, KABWG UTTOPE! Va BANTIGTE! UTIO
GUYKEKPILEVEG OUVBTKeS. EGV TTPOKGWEI BAUBWON, SIaKOWTE TV £pyaTia f T
Aermoupyia. OTav eival a0@aAEg va 10 KAVETE QUTS, EEEABETE aTId TV TrEpIOX
Kal ETTIKOIVWVAOTE e Tov EmoTTm,

-AxohouBEiTe aUaTNPG TIg 0By g Xpriong! OTroIaBATIOTE Xprion Tou
TIPoOTaTEUTIKOU 0@BaARWY amaitel AN katavénon kai auoTnper Tpnon
QuIGY Twv oBnyicv. To IPOCTATEUTIKG 0GBTAU TIPEE! Vel XPrIoIOTIOIEi Tl
p6vo yia Tov ko6, Moré pnv i

6 0pBaAuGY.

puo portare a malattie gravi o mortali o a disabilita
MANUTENZIONE DELLA PROTEZIONE PER GLI OCCHI

- Conservare questa protezione per gli occhi in un luogo asciutto, protetta
dalla luce solare diretta e dai prodotti chimici abrasivi

- Pulire la protezione per gli occhi con acqua. Utilizzare un panno privo di
pelucchi e asciugare delicatamente le lenti

- La protezione per gli occhi puo essere disinfettata con un detergente delica-
to miscelato con acqua. Utilizzare un detergente non irritante per la pelle.

- Conservare la protezione per gli occhi nel sacchetto in cui & stata
originariamente fornita.

- Come per qualsiasi altro strumento protettivo, la durata della prmezione

per gli occhi dipende dal tipo di utilizzo, dalla cura, dalla

~H 0 TAPNON GAWY TwwV OBNYIIV GXETIKG E T XPIioN GUTOU TOU TIPOTTATEU-
TIKOY 0BGV i/kal 1) PN TWOTH EQAppOYH] TOU TARPOUS TTPOIOVTOG Kab"
AN TN BIGPKEIX TwV BIAOTATWY EKBETNG UTTOPE! Va ETMPEGTE! GPVNTIKG TNV
Uyeia Tou XPrOTN, PTTOpE va 0BNYATE 0t CoBaph f amehnTikr yia ™ dwi
a0Béveid ) pévipn avatmpia

SYNTHPHEH MPOZTATEYTIKOY OGOAAMON

~To TGV TIPOOTATEUTIKG OYBaNIOV TIpETTE! va QUAGOTETal o€ §po Béan
TIPOGTATEUREVN TTO T0 GPECO NNIGKG QWG Kal TIG BIABPWTIKES XNHIKES OUTIES.
~To IPOGTATEUTIKS OPBaLY TpETE! va KaBapiCeTal e Vepd. XpnatoroifiaTe
Tavi XWPIG XVOUS! Kal GYYIETE GTTAG TO QKO PEXP! VO OTEYVOE!

~To TIPOGTATEUTIKS OYBAY UTIOPE! va GTTOAUHAVBEI LE o GITOAULGVTIKS

dalle condizion di conservazione. Sostituire la protezione per gli occhi se

& graffiata o danneggiata. Se la montatura o le lenti sono danneggiate,

Sostituire lintero articolo. Si consiglia di tenere gli occhiali in una custodia

adatta o nella confezione originale quando non vengono utilizzati. In ogni

caso, sostituire il prodotto dopo un periodo i 2 anni.

MARCATURA DELLA MONTATURA

@b Hellberg; identificazione del produttore

EN166: numero della norma EN

3 campo di applicazione, protezione contro le gocce di liquidi

4; campo di applicazione, particelle di polvere di grandi dimensioni >5 pm

C € Norma europea

B: impatio energetico medio (120 m/s)

BT: impatio energetico medio (120 m/s) con estremi di temperatura 55/-5°C

F: impatto energetico basso

FT: impatto energetico basso (45 m/s) con estremi di temperatura 55/-5°C

MARCATURA DELLE LENTI

¢ Hellberg; identificazione del produttore

EN166: numero della norma EN

2C-1.2: numero scala filtro UV, con un buon riconoscimento del colore

5:2.5 numero scala fitro riflesso (senza specifica IR)

1: qualita ottica Classe 1 (standard oftico pid elevato)

B: impatto energetico medio

BT: impatio energetico medio (120 ms) con estremi di temperatura 55/-5°C

F: impatto energetico basso

FT: impatto energetico basso (45 m/s) con estremi di temperatura 55/-5°C
Norma europea

Marcatura opzionale delle lenti

K: resistente ai danni superficiali causati da particolato sottile

N: resistente all'appannamento degli oculari

Marcature aggiuntive per lenti colorate

EN170: filtri UV

ENA172: filr antirifiesso per uso industriale

Avvertenzal
1. Se & richiesta una protezione contro particelle ad alta velocita a
temperature estreme, la protezione per gli occhi selezionata deve essere
contrassegnata con la lettera “T” immediatamente dopo la lettera che indica
Ia protezione dagli urt, cioé FT o BT. Se la lettera che indica la protezione
dagli urti non & immediatamente seguita dalla lettera T, la protezione per gli
occhi pub essere utilizzata solo per Ia protezione contro particelle ad alta
velocita a temperatura ambiente.

2. Se il simbolo F o B non sono comuni sia alloculare che alla montatura, i
livello inferiore si applica alla protezione completa per gli occhi.

3. La protezione per gli occhi & resistente agli urti, ma se vengono indossati
occhiali da vista sotto di essa, pud trasmettere urti, creando cosi un pericolo
per chi la indossa.

4. | materiali utilizzati in questa protezione per gli occhi possono causare una
reazione allergica alla pelle di chila indossa. Qualora si osservi una qualsiasi
reazione, & necessario chiedere immediatamente il parere del medico.

5. Si sconsiglia agli utenti finali di sostituire le lenti autonomamente.

6. Se la montatura o le lenti sono svirgolati, graffiati o danneggiati, non
utilizzare il prodotto e sostituirlo con uno nuovo.

7. Per questa protezione per gli occhi, non sono disponibili accessori o

parti di ricambio.

RS

Priruénik sa uputstvima za zastitu za o¢i koja je uskladena sa osnovnim
zahtevima DIREKTIVE (EU) 2016/425 u pogledu medicine rada i zastite
na radu i opstim zahtevima standarda EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Deklaracija o uskladenosti sa EU propisima: Kompletan tekst deklaracije
0 uskladenosti sa EU propisima dostupan je na veb-adresi: www.
f-conformit

-Svrha ove zastite za o je da zaditi korisnika u razlicitim opasnim
situacijama koje mogu da se dogode prilikom rada u industrij, laboratoriama,

otiju ili vida. Navedeno ne obuhvaca nuklearne radijacije,
zrake, laserske zrake i infracrveno (IC) zracenje pri niskim temperaturama
koje emitiraju izvori niske temperature.

-Sredstvo za zastitu oGju otporo je na udare, no ne stiti od svih opasnosti
od udara, kao to su, primjerice, strugotine brusnih kola, projektili velike
brzine, eksplozivne naprave il rastaljeni metali.

-Uvijek se uvjerite da je Citav proizvod prikladan za primjenu. Pravilan
odabir, prikladna obuka i uporaba te odgovarajuce odrzavanje neophodni
su kako bi sredstvo za zastitu ociju zastitilo korisnika. Uvijek stavijajte i
skidajte naocale objema rukama.

-Sredstvo za zastitu oGju ne smije imati izbotine, o3tre rubove ili druge
nedostatke koji bi tjiekom uporabe mogli uzrokovati nelagodu ili ozljede.
Uvjerite se da naocale pravilno i sigumo pristaju, da su u $to manjoj mjeri
odvojene od glave i da ih nile lako ukloniti; da se nose tiiekom citavog
razdoblja izlaganja; da se zamijene po potrebi

-Da bi se smanjii rizici povezani s opasnostima za ot koje bi, ako se ne
izbjegnu, mogle uzrokovati teske ifi trajne ozljede korisnika: Pregledajte
sredstvo za zastitu ogiju jer u odredenim okruzenjima moze doci do zama-
gliivanja. U slucaju zamagljivanja, prestanite s radom. Napustite podrucie i
obratite se nadzorniku kad to budete mogli uginiti na siguran nain.
-Strogo se pridrzavajte uputa za korisnikal Svaka uporaba sredstva za za-
stitu ociju zahtijeva potpuno razumijevanje i strogo pridrzavanje ovih uputa
Sredstvo za zasfitu o&iju smije se upotrebljavati iskijucivo u navedenu
svrhu. Nikad nemojte mijenjati ili preinacavati sredstvo za zastitu oGiju.
-Nepostivanje svih uputa za uporabu ovog sredstva za zastitu ocju i/

ili nepropisno nosenje Gitavog proizvoda tijekom svih razdoblja izlaganja
moze negativno utiecati na zdravlje korisnika, moze uzrokovati teske ili po
Zivot opasne bolest il trajni invaliditet.
ODRZAVANJE SREDSTVA ZA ZASTITU OCIJU
-Ovo se sredstvo za zasfitu oiju treba Cuvati na suhom mjestu, zastiéeno
od izravne sungeve svjetlosti i abrazivnih kemikalija.

-Sredstvo za zastitu oGiju potrebno je Cistiti vodom. Upotrebljavajte krpu
bez dlagica i njeZno osusite staklo tapkanjem.

-Sredstvo za zastitu oGiju moZe se dezinficirati blagim deterdzentom

za ogi odvisna od vrste uporabe, nege, in pogojev s
Opraskana ali poskodovana zastitna otala morate zamenjati. V' primeru
poskodb okvirja ali le, zamenjajte celoten izdelek. Priporocamo, da ocala
hranite v ustrezni torbici ali v originalni embalazi, kadar jih ne uporabljate. V
vsakem primeru morate izdelek zamenati po 2 letih
OZNAKE NA OKVIRJU
@b Hellberg; identifikacija proizvajalca
EN166: Stevilka EN standarda
3: Podrogje uporabe, zastita pred kapljicami
4: Podrotje uporabe, vegji prasni delci > 5 pm
€ Evropski standard
B: Udarec srednje energije (120 m/s)
BT: Udarec srednje energije (120 m/s) pri ekstremnih temperaturah 55/-5 °C
F: Udarec nizke energije
FT. Udarec nizke energije (45 m/s) pri ekstremnin temperaturah 55/-5 °C
OZNAKE NA LEGAH
@b Hellberg; identifikacija proizvajalca
EN166: Stevilka EN standarda
2C-1.2: Stevilka lestvice UV filtra z dobrim prepoznavanjem barv
5-2.5: Stevilka lestvice filtra proti sonénemu bles¢anju (brez IR specifikacije)
1: Opticna kakovost razred 1 (najvisji opticni standard)
B: Udarec srednje energije
BT: Udarec srednje energie (120 m/s) eksiremne temperature 55/-5 °C
F: Udarec nizke energije
FT. Udarec nizke energije (120 m/s) ekstremne temperature 55/-5 °C
C € Evropski standard
Izbirne oznake le¢
K: Odpornost na povrsinske poskodbe z drobnimi delci
N: Odpornost na rosenje stekel
Dodatne oznake za zatemnjene lece
EN170: UV filtri
EN172: Filtri za zasgito pred sonénim bleskom v industrji

Opozorilo!

1. Ce je zahtevana zas¢ita pred delci pri visoki hitrosti pri ekstremnih
temperaturah, mora izbrana zastita za oéi biti oznacena s érko » T, takoj za
&rko za udarce, torej FT ali BT. Ce oznaki za udarce ne sledi érka »Te, se
lahko zascita za oéi kot zasita pred delci pri visoki hitrosti uporablja SAMO
PRI SOBNI TEMPERATURI

2. e simbol F ali B nista namestena na lecah in okvirju, velja spodnja raven
za celotno zaséito za oéi

3. Zastita za ot je odpoma na udarce, toda ¢e pod zastito za oéi nosite
predpisana ocala, lahko ta prenesejo udarce in tako predstavijajo tveganje
2a uporabnika.

4. Materiali, uporabljeni za to zasito za o¢i, lahko povzroijo alergijsko
reakcijo na kozi dovzetnih uporabnikov. Ce opazite kakrsno koli reakcijo,
morate takoj poiskati zdravnisko pomoé

5. Ne priporocamo, da bi konéni uporabniki sami menjali lece.

6. Ko se na okvirju ali le¢ah pojavijo vdolbine, praske ali poskodbe, takoj
zavrzite in zamenjajte z novim izdelkom

7. Za to zasito za odi i na voljo dodatne opreme ali nadomestnin delov.
Opozorilo za fotokromne lece!

1. Fotokromne lece spremenijo stanje v kemicnem in toplotnem procesu,

na katerega lahko vpliva/ga omejuje postopek, znan kot »temperaturna
odvisnost«. V ekstremno visokih temperaturah fotokromna leca verjetno ne
bo dosegla popolne zatemnitve sonénih ocal in lahko doseze le 95 % stanje.
Prav tako lahko povzrogi tudi razprsitev molekul fotokromnih lec na povrsini
Po drugi strani pa bodo fotokromne lece v hladnem okolju/vremenskih
razmerah postale zelo temne. Hladno vreme tudi poveca cas, potreben za
vrmitev v jasno zatemnitev.

2. Med voznjo ni priporodljivo uporabljati fotokromnih le¢, zlasti z vetrobran-
skim steklom, ki preprecuje vdor UV Zarkov, i so potrebni za aktiviranje
kemicnega procesa, zaradi katerega leca potemni. Prav tako pri voznji skozi
predore z zatemnjenimi ali fotokromnimi leami, ker lahko nenadna svetioba
povzrodi slabso vidijivost

sanim s vodom. Deterdzent koji se upotrebljava ne smije izazivati

iritaciju koze.

-Sredstvo za zastitu oGiju potrebno je prevoziti u vrecici u kojoj je originalno

isporuceno.

-Kao &to je slugaj i sa svim ostalim zastitnim proizvodima, vijek trajanja

sredstva za zastitu oiju ovisi o vrsti uporabe, njezi, odrzavanju i uvjetima

skladistenja. Izgrebano ili o3te¢eno sredstvo za zastitu ocju potrebno

Je zamijeniti. Ako su okvir ili staklo oteceni, zamijenite Gitav proizvod.
Preporucujemo da naocale i zatvorene naocale drite u prikladnoj kutij

inalnom pakiranju kad ih ne upotrebljavate. U svakom je slucaju

proizvod potrebno zamijeniti nakon isteka razdoblja od 2 godine.

OZNAKE NA OKVIRU

db Hellberg; identifikacija proizvodaca

EN166: Broje EN norme

3: Podrutje uporabe, zastita za uporabu protiv kapljica tekucine

4: Podrugje uporabe, velike Cestice prasine >5 ym

C € Europska norma

B: Srednja energija udara (120 m/s)

BT: Srednja energija udara (120 m/s), ekstremne temperature 55/-5 °C

F: Niska energija udara

FT: Niska energija udara (45 m/s), ekstremne temperature 55/-5 °C

OZNAKE NA STAKLU

db Hellberg; \demwkacua proizvodaca

EN166: Broje EN n

2C-1.2: Broj s Ijestvlce za UV filtar, s dobrim prepoznavanjem boja

5-2.5: Broj s ljestvice za filtar za zastitu od odbljeska sunca (bez IC

specifikacije)

1: Klasa 1 opticke kvalitete (najvisi opticki standard)

B: Srednja energija udara

BT: Srednja energija udara (120 m/s) pri ekstremnoj temperaturi 55/-5 °C

F: Niska energija udara

FT: Niska energija udara (45 m/s) pri ekstremnoj temperaturi 55/-5 °C

C € Europska norma

Neobavezne oznake na staklu

K: Otpornost na ostecenje povrsine sitnim gesticama

N: Otpornost na zamagljivanje okulara

Dodatne oznake za zatamnjena stakla

EN170: UV fitri

EN172: Filtri za zastitu od odbljeska sunca za industrijsku uporabu

Upozorenje!
1. Ako je potrebna zastita od estica velike brzine pri ekstremnim tempera-
turama, odabrano sredstvo za zastitu ogiju trebalo bi biti oznageno slovom
,T" odmah nakon slova koje oznacava udar, npr. FT ili BT. Ako nakon slova
koje oznacava udar nije navedeno slovo ,T", sredstvo za zastitu ogiju

smije se upotrebljavati za zasfitu od Cestica velike brzine ISKLJUGIVO NA
SOBNOJ TEMPERATURI.

2. Ako se simbol F li B ne nalazi i na okularu i na okviru, na itavo se
sredstvo za zastitu oiju primjenjuje niza razina zasfite.

3. Sredstvo za zatitu oiju otporno je na udar, no ako se ispod sredstva
2a zadfitu oiju nose korektivne naocale, moze doci do prijenosa udara sto
moze predstavijati opasnost za korisnika.

4. Materijali koristeni za izradu ovog sredstva za zastitu oGiju mogu uzroko-
vati alergijsku reakciju na koZi osjetljivih korisnika. Ako primijetite bilo kakvu
reakciju, odmah se posavjetujte s ljjecnikom.

5. Ne preporucuje se da krajnji korisnik sam zamjenjuje staklo.

6. Kad se pojavi udubljenje, ogrebotina ili ostecenje na okviru il staklu,
odmah odloZite proizvod u otpad i zamijenite ga novim proizvodom.

7. Dodatna oprema ili zamjenski dijelovi nisu dostupni za ovo sredstvo

za zasfitu odiju

kao i prilikom obavijanja hobi radova i srodnih
aktivnosti, a koje mogu da dovedu do povrede oGiju ili ostecenja vida,
izuzimajuci nuklearnu radijaciju, X-zrake, laserske zrake i infracrveno
zracenje (IR) niske temperature koju emituju izvori niske temperature
-Zastita za o¢i je otporna na udarce, ali ne $titi od svih vrsta udaraca, kao
sto su krhotine reznih ploca, projektila velike brzine, eksplozivnih naprava
ili istoplienog metala

-Uvek proverite da li kompletan proizvod odgovara datoj nameni. Obuka
korisnika, pravilan izbor, koriséenje i adekvatno odrzavanje proizvoda od
izuzetnog su znacaja za ispravno funkcionisanje zastite za oéi i zastitu
korisnika. Stavljanje i uklanjanje zastite za oci uvek obavite pomocu obe
ruke

-Zastita za o&i nema ispuptenja, ostre ivice ili druge defekte koji mogu da
uzrokuje neudobnost ili da izazovu povrede tokom koriséenja proizvoda.
Zastita za o&i mora da se stavi tako da ne moze lako da spadne i mora
pravilno i &vrsto da naleze na glavu korisnika, uz $to je moguce manje
prostora izmedu glave korisnika i proizvoda; mora da se nosi sve vreme dok
je korisnik izloZen rizicima; mora po potrebi da se zameni.

-Uginite sledece kako biste smanjii rizike od povreda ociju, koje ukoliko se
ne preduprede, mogu da izazovu ozbiline povrede korisnika ifli ostave trajne
zdravstvene posledice po korisnika: proverite da i u pojedinim sredinama
dolazi do zamagljivanja zastite za o¢i; ukoliko dolazi do zamagljivanja,
prestanite sa radom ili aktivnoséu. Kada je to bezbedno uciniti, napustite
datu sredinu i obratite se nadredenom licu

-Uvek se pridrzavaite uputstva za upotrebu! Bilo koji vid koriscenja zastite
za oi zahteva potpuno razumevanje i pridrzavanje ovih uputstava. Zastita
za oti sme da se koristi iskljucivo u naznagene svrhe. Nikada nemojte da
prepravijate zastitu za oi

-Ukoliko se ne postuju sva uputstva za upotrebu koja se odnose na ovu
zastitu za odi iii se zastita za oéi nepravilno koristi tokom celog perioda
dok je korisnik izlozen rizicima, to moZe negativno da se odrazi po zdravije
korisnika i da dovede do teskih zdravstvenih problema, bolesti koje su
opasne po Zivot i trajnih posledica po zdravije korisnika.

ODRZAVANJE ZASTITE ZA OCI

-Ova zastita za oti treba da se Guva na suvom mestu zasticenom od
direktnog suncevog zracenja i nagriznih hemikalija.

-Zastitu za o¢i treba Gistiti vodom. Koristite krpu koja ne ostavija viakna i
blago dodirujte sociva dok se ne osuse

-Zadtitu za o¢i treba i pomocu blagog u
vodi. Koriséeni deterdzent ne sme da izaziva iritaciju koze.

-Zastitu za o¢i treba transportovati u torbici u kojoj je i isporucena.

-Kao i kod druge zatitne opreme, radni vek zastite za oi zavisi od
razlicitih uslova upotrebe, nege, odrzavanja i skladistenja. Ukoliko je zastita
za odi izgrebana ili ostecena, zameniti zastitu za oi. Ukoliko je okvir il
sotivo osteceno, zamenite ceo proizvod. Preporucujemo da se zastitne
naocare i zastitne naocare sa sirokim ramom kada se ne oriste éuvaju u
odgovarajucoj kutiji ili originalnom pakovanju. U bilo kom slucaju, proizvod
mora da se zameni nakon 2 godine

OZNAKE NA RAMU

@D Hellberg; naziv proizvodaga

EN166: Broj EN standarda

3: Polje primene; zastita od kapljica tecnosti

4: Polje primene; zastita od velikin cestica prasine >5 pm

C € Evropski standard

B: Udarac srednjeg intenziteta (120 m/s)

BT: Udarac srednjeg mtenzlleta (120 m/s) pri ekstremnim vrednostima
temperature -5 °C / 55 °

F: Udarac niskog lntenzwteta

FT: Udarac niskog intenziteta (45 m/s) pri ekstremnim vrednostima
temperature -5 °C / 55 °C

OZNAKE NA SOCIVIMA

d Hellberg; naziv proizvodaca

EN166: Broj EN standarda

2C-1.2: Oznaka filtracije UV zradenja; mogucnost za dobro prepoznavanje
boja

5-2.5: Oznaka filtracije odbljeska sunéevog zragenja (bez IR specifikacije)
1: Klasa 1 optickog kvaliteta (najvisi opticki standard)

B: Udarac srednjeg intenziteta

BT: Udarac srednjeg intenziteta (120 m/s) pri ekstremnim vrednostima
temperature -5 °C / 55 °C

F: Udarac niskog intenziteta

FT: Udarac niskog mter\z\teta (45 mis) pri ekstremnim vrednostima
temperature -5 °C / 55 °

C € Evropski standard

Opcionalne oznake na socivima

K: Otporna na ostecenje povrsine usled delovanja sitnih Gestica

N: Otporna na zamagliivanje

Dodatne oznake za zatamnjena sociva

ENA170: Filtracija UV zracenja

EN172: Filtracija odbljeska sunevog zracenja za primenu u industriji

Upozorenje!

1. Ukoliko je neophodna zastita od Eestica koje putuju velikom brzinom pri
ekstremnim vrednostima temperature, tada izabrana zasita za ofi treba da
bude oznatena slovom ,T* nakon slovne oznake za otpornost na udarce,

na primer FT ili BT. Ukoliko oznaka za otpornost na udarce ne sadrzi slovo
T, zasita za ot treba da se koristi za zasitu od Eestica koje putuju velikom
brzinom SAMO NA SOBNOJ TEMPERATURI.

2. Ukoliko oznake F ili B nisu naznacene i na sotivima i na ramu, tada se nizi
nivo zastite odnosi na celo zastitno sredstvo.

3. Zadtita za ot je otporna na udarce, ali ukoliko se ispod nje nose naotare
za vid, moze doci do prenosa sile udarca na naogare za vid i potencijaine
opasnosti po korisnika.

4. Materijali korisceni u izradi ove zastite za ot mogu kod odredenih
korisnika da izazovu alergijske reakcije na kozi. Ukoliko dode do bilo kakve
alergijske reakcije, neophodno je da se odmah obratite lekaru.

5. Ne preporucuje se da korisnik samostalno obavi zamenu sotiva.

6. Kada dode do pojave rupica, ogrebotina ili ostecenja na ramu li socivima,
odmah prestanite sa koriscenjem proizvoda i zamenite ga novim.

7. Nije dostupan bilo kakav dodatni pribor il rezervni delovi za ovu zasfitu
za odi.
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SHMANZH SKEAETOY
@D Hellberg, oToixeia kataokevaoTr
EN166: ApiBpog Tou poriTiou EN
3: Medio xpriong, MPocTasia ot Xprion pe UypG oTayoVidIa
4: Tedio XprionG, PEyaAa owyaridia okovng >5 pm

EupwTiaiké mpotuTio

B: Kpovon péong evépyeiag (120mis)
BT: Kpouon péang evépyeiag (120m/s) akpaieg Beppokpacics 551-5°C
F: Kpouon xapnArg evépyeiag
FT: Kpouon xapnAig evépyeiag (45ms) apaieg Beppiokpaoieg 55/-5°C
SHMANZH GAKON
@D Hellberg, oToixeia karaokevaoTr
EN166: ApiBpog Tou poriou EN
2C-1.2: BikTpo UV, pe KAk} XpwHaTIK avayvipion
5-2.5: ApIBGS KAIpaKag GIATPOY avTIBaBWIIKAG AVIavaKAAONS (XwpiG
TIPoBIaypagr uTEPUBPWY)
1: Kamyopia ommikiig nmummg 1 (uwNAGTEPO OTITIKG TIPGTUTIO)
B: Kpoton péong evépyer
BT: Kpouon péong Lvspvilug (120mis) o€ akpaieg Beppiokpasieg 55/-5°C
F: Kpouon xapnAnig evépyeiag
FT. Kpouon xapnAic evépyeia (45mis) oe akpaieg Beppiokpaoieg 55/-5°C
C € Eupwaiks mpétuto
Mipoaipeniki oripavon gakol
K: AVBEKTIKO O emmigaveiakég BAGBES ammd AeTrTd owpaTidia
N: AVBEKTIKG 0T BG1BWON TW TTPOCOPBGAIWY QaKY
Mp60BETES GNUAVTEIS VI QINE PaKoUs
EN170: Giktpa UV
EN172: ®iktpa fi G via

fi xprion
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MK
YnaTcTeo 3a ynoTpeGa 3a WITWTHUIK 38 O4Y YCOTTIACEHO CO OCHOBHNTE
Gaparba 3a 3apasje 1 GeabeaHocT Ha PEMYIIATVBATA (EY) 2016/425
1 Co ocHoBHNT Gaparba Ha cTanaapaoT EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Lexnapauvja 3a coo6pasHoCT Ha EY: Lienockyor Tekc Ha

BG

HapuHuk C MHCTPYKUWY 33 paboTa C IPOTeKTOP 3 0, ChOBPAgeH C Mas-
HUTe n3nckeaHus 3a aapase u GesonacHocT Ha PEMMAMEHT (EC) 2016/425
u ¢ obwmTe uancksaHus Ha craHaapt EN166: 2001; EN170: 2002; EN172:
1994 + A1: 2000 + A2: 2001

3a cooBpasHoCT Ha EY € AoCTaneH Ha: Www.

EC MbnHuAT TekcT Ha fleknapauvsta

of-conformity

-OBOj UTHTHUK 32 04 © HAMEHET A3 10 3ALUTUTH KOPUCHVIKOT BO PA3TMNHI
ONaCHN CUTYALMY KOWLUITO MOXAT 4@ Ce CNy“aT npy paGoTa B0 MHayCTpHjaTa,

. NPU BpLetse Hanpasi
CA, HTH. KOWIITO NOXET 2 AOBEAAT A0 MOBPeA Ha OUMTe AT OUITETyBrke
Ha BUAOT, CO UCKNYOK HA HyKNeapHa paavjauja, PeHAEHCK 3pauy, nacepeki
3pauy u uncbpaupseno (IR) 3paverbe o HICKA TEMNEPaTYpa eMATIPaHN O
W3BODU CO HUCKa TeMnepaTypa.
-OBOj WUTUTHUK 33 041 @ OTIOpeH Ha yAAPH, HO He 0Geabenysa sawTuTa on cuTe
BUI0BY YAAPH, KAKO LUTO CE OCTATOLM O GPYCHY MN0HM, MIPOGKTMNIA CO fonema
GpaviHa, EKCTNO3MBHM HANPABI U CTONEH METan.
~CeKoralu OCUTypeTe Ce Aeka PO3BOAOT BO LENIOCT COOABETCTEYEA Ha
Ranewara wamena. MpaBuNHAOT u3Gop, 0Gyka, yNOTpeGa 1 COOABETHOTO
ORPXYBAKSE Ce O CYLITMHCKA BAXHOCT 33 LITMTHVIKOT 3 O4M A3 10 3ALITUTH
KOpYCHUKOT. CeKorall CTaBajTe v BaJIETe M NPOM3BOAWTE 3a 3ALITUT Ha O
co agere pate.
~LLITMTHAKOT 32 O4M He TPeGa Aa MMa UCTIAKHATYHM, OCTPW PAGOBY N APy
AeMEKTH KOULLITO MOXAT A8 NPEAMIBYKAAT HENPUJATHOCT WM NIOBPEAA NP
KOpYICTetbe Ha NPOU3BOA0T. OCHTYPETe Ce AeKa 3ALITUTATA 38 OHM € NPaBMIHO
W UBPCTO CTaBeHa, CO LUTO € MOXHO NIOMAN NPaseH POCTOp NoMery NPOMIBOA0T
W masaTa 3a 4a He MOKe NIECHO Aa Ce M3BAAW; TPEGA Aa Ce HOCH MOCTOjaHo
RONeKa KODUCHWKOT @ W3TOXEH Ha PUaK; Tpeba o NoTpeta Aa ce 3ameHn
-MpesemeTe 1 AejcTeujaTa AaAEHN BO MPOSOMKEHME 3a Aa 1 HaMaNUTe
PH3MLTE O OLITETYBAHE HA OHHTE HA KOPUCHUKOT KOULITO AOKOMKY HE C&
3BErHT MOXAT 42 AOBEAAT A0 CEPUO3HN NOBPEAV UM A4a OCTABAT TPajHI
NOCNIEANLIY BP3 BUAOT Ha KOPUCHUKOT. [POBEPETE AANY BO OAPEASHU CPEAVHH
Aoata 40 3aMArTBatE Ha WITMTHAKOT 3 O4M; IOKOTIKY A0ArA 4O 3aMarTyBate,
npecTanere o paorara Wi o akTueHoCTa. Kora e 6e36eaHo Aa ro HanpasiTe
T0a, HANYLWTETe ja TaKBaTa CPEAVIHA M KOHTAKTUPAITE 0 MPETTIOCTABEHOTO ML,
~CeKorall NPUAPKyBa[TE Cé KOH ynaTeTeoTo 3a ynotpeGal 3a cexoja ynorpeta Ha
WITATHUKOT 32 041 € NOTPEGHO LENIOCHO Pa3GMPaK-e Ha 1 CTPOTO MPUAPKYBatbe

3a a EC e A0CTBeH Ha orienis OHTaifh anpec: wi.

-TO31 NPOTEKTOP 33 OUM € NPefHa3HAYeH 3a 3aLMTa CPeLLy PasfIuHKM onac-
HOCTH, KAKBTO Ce CpeLLiaT B MPOMALLNEHOCTTa, naGopaTopumTe, yueGHTe
3aBefleHus), ,HanpaBy C1 cam" U T.H., KOWTO MOraT Aa HABPEasT Ha O4MTe U
112 BROWAT 3DEHUETO, C U3KITIOUEHIE HA SAPEHOTO ITbHYEHMUE, PEHTTEHOBNTE
b, b u pHOTO ukchpayepaeHo (IR)
ey, or
IpOTEKTOPBT 32 04 € YCTOT|MS Ha yAaP, HO He MpeAnassa o Bcska
onackoCT 3a yAap, KaTo (hparMeHTIpare Ha LnMcoBYHY Konena, BUco-
KOCKOPOCTHY CHapsAW, BIPUBHI YCTPOCTBA UV PAITONEH MeTan.
-Bumaryi ce yBepsiaiTe, de UATIOCTHUAT NPOAYKT € NOAXOASLL 3a NpUNIOKe-
HuteTo. MpaBUNHWST NOABOP, OByHeHMe, YNoTpeta i MOAXOARLLA MOAAPbHKa
€a OT CbLIECTBEHO 3HAYEHNE, 33 1a MOXE NPOTEKTOPLT 38 04 A1a NOMOTHe
3a 3awwTara Ha NoTpeGTeNs. BuHarv vanon3saiiTe ABeTe cu phuie, 3a 4a
CrOXuTe 1 cBanuTe ouMnaTa.
-TIpOTeKTOpBT 3a 4 He TPsIBBa Aa UMa M3RATUHH, OCTPU PBBOBE Wik
APy AEchEKT, KOWTO MOTAT Aa MPUUMHST AMCKOMABOPT MM HApaHABAHE Mo
BpeMe Ha ynoTpeGa. Yaepere ce, ue o4unaTa PUNSIraT MPABUIIHO 1 CHTYPHO,
CBEXAAT 710 MUHUMYM NPONYKUTE [0 IMaBata v He Ce CBansIT NIECHO; HoceTe
11pe3 Lenits Nepo Ha UanaraHe; JameHeTe Npu HeOBXOAMMOCT.
-3a fia HaManWTe PUCKOBETe, CBLP3AHN G ONACHOCTUTE 3a O4MTe, KOUTO, aKo
He Bbaat uaberHati, MoraT Aa AOBEAAT A0 CEPUO3HO HAPaHSIBaHE W UMK
TpaiiHo fia HaBPEAAT Ha NoTpeGuTens. IpoBepeTe, AanK NPOTEKTOPLT 3a
04U MOXeE Al Ce 3aMbIMN B ONpeeneHm cpe/:m aKo ce NosiBN 3aMbINsABaHe,
Kora

RO

Manual de instructiuni pentru echipamentele de protectie a ochilor, confor-
me cu cerintele esentiale ale REGULAMENTULUI (EU) 2016/425 privind
sanatatea si siguranta, precum si cerintele generale ale standardelor
EN166:2001; EN170:2002; EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Declaratie de conformitate UE: Textul comp\el 2l Dedarafil de conformi.
tate UE este disponibil la m
declaration-of-conformity

-Aceasta protectie oculara apara impotriva mai multor factori de pericol
intalniti in industrie, in laboratoare, institutii de invatimant, activitati de
bricolaj etc., care pot rani ochii sau pot deteriora vederea, cu exceptia
radiatiilor nucleare, a razelor X, a fasciculelor laser si a radiatilor infrarosii
(IR) de temperatura joasa, emise de anumite surse.
-Aceasta protectie oculara este rezistenté Ia lovituri, dar nu apara impotriva
tuturor pericolelor de natura mecanica, de exemplu, pietre de polizor rupte,
proiectile de mare vitez3, dispozitive explozive sau metal topit
-Asigurati-va intotdeauna c& produsul complet este potrivit in scenariul
de utilizare dat. Protectia oculard apara purtatorul numai dacé selectia,
mstrulrea utiizarea si intrefinerea au fost realizate corect. Ori de céte ori
sau va dati jos ochelarii de protectie, tineti-i cu ambele maini.
rProtecua oculara nu trebuie sa aiba proeminente, margini ascutite sau
alte defecte, care pot provoca disconfort sau vatamari in timpul utilizarii.
Asigurati-vé ca ochelarii vi se potrivesc si sunt asezati corect i sigur, cat
mai aproape de cap, astfel incat s& nu se miste usor. Purtati-i pe toat
durata expunerii, inlocuifi-i daca este cazul.
-Pentru a reduce riscurile de vétamari oculare, care, daca nu sunt evitate,
pot duce la accidentarea gravé a purtitorului, mergand pané la vatamari
iremediabile. Verificati ochelari: in anumite medii se pot aburi. in aceasta
ituai lucrul. Atunci cand puteti parasi in siguranta zona, contactati

supervizorul.

cnpere sajasara uni
W3neaTe OT 30HaTa U Ce CBLPKETe C Haqmpmm opraH.

pectati cu strictete
oculara necesita nfelegerea corecta i respectarea stricta a acestora

de utilizare! Orice utilizare de protectie

-CriepgaiiTe CTPUKTHO Besko
Ha NPEANAINTENS 32 04N UIUCKBA MLIHOTO Pa3BUpaHe U CTPUKTHOTO

Protectia oculara se va utiliza numai cu destinatia specificata.
Nu modlfca!l niciodata proiecﬂa oculara.

KoH OBvie ynaTcTea. LLTUTHUKOT 38 04 MOXe Aa C& KOPHCT Camo 3a

Hamena. HAKoraL He NpaBETe M3MEHN Ha WTMTHKOT 3a 0W.

~HenouwTyBarseTo Ha cuTe ynatcTea 3a ynoTpe6a Ha OB0j WTUTHUK 33 04t W/
Hocerbe Ha Ronexa & wanoxen

Ha PU3NLIN MOXE HETaTUBHO A3 BIM]ae BP3 3APABIETO Ha KOPUCHUKOT 1 Aa

[A0BeAE 0 TeluKN 3APABCTBRHN NPOGNEMM, GONECTV ONACHH N0 KMBOT M

TpaeH UHBaNWauTeT.

OfIPKYBAHSE HA LITUTHUKOT 3A 04U

-OBO] WTUTHUK 3 04 TPeBa Aa Ce 4yBa HA CYBO MECTO W Aa He Ce WINoKYBa Ha

AVPEKTHA COHYEBa CBETNMHA 1 AGPasBHM XemuKan

~LLITMTHIKOT 32 O4M TPEBa Aa Ce YHMCTH co Boaa. KopuCTeTe Kpna KojaluTo He

0CTaBa BnakHeHLa W BHUMATENHO TANKajTe Bp3 NekwiTe AOJEKa He Ce MCywar.

-LLITMTHVIKOT 33 O MOXE A8 Ce ACMH(ULIMPA CO BIar ATEPTeHT MIMeLLIaH CO

80732, [IeTepreHTOT KOJLTO Ce KOUCTH He TpeBa Aa ja IPUTUpa KoXaTa.

~LLITMTHVIKOT 32 O4M TPeBa A Ce TPAHCTIOPTUPA BO TOPBUNKATA BO KOJALLTO &

RocTasen

~KaKo i CHTe ApyIY JALLTUTHY NPOM3BOAN, BEKOT Ha Toaeree ua umiTHOT 22

Gnassawe Ha Tean MHCTPYKuM. MTPOTeKTOPLT 33 04M TPAGBA Aa e Manonsea integral a de utilizare a protectiei oculare si/
uen. Hukora He e sau corecta a complet pe toata durata expunerii pot

nporeiTopa sa ow. afecta negativ sanétatea purtitorului, pot duce la afectiuni grave, pot pune
cuin 3 Ha Toau nporektop  in pericol viata sau pot provoca dizabilitati ireversibile.

33 0w Wi Nenpasomepnom HOCEHE Ha LANIOCTHWS MPOAYKT NPe3 BCHIKM
NEep1oAY Ha eKCMIo3MLNS MOXe Aa NOBMUsie HeBNaronpUATHO Ha 3ApaBeTo
Ha noTpeGuTens, MOXe Aa A0BEAE A0 TEXKO WM XMBOTO3ACTPALIABAILO
3abonsiBane WM TPAViHO yBpeXaaHe.

MOAAP LKA HA TPOTEKTOPA 3A 04U

~Toau NPOTeKTOp 33 04 TPSIBBA A3 Ce ChXPAHSIBA HA CYXO MACTO, JALMTEHO
OT NPAiKa CITbHAEBA CBETIVHA W BPAIMBH XAMUKANM

-TPOTeKTOpPLT 3a ouM TPGBA Aa C& NOUCTBA C BOAA. VanonasaiiTe Kbpna
623 BNAcUHKN U BHAMATENHO NOACYwWeTe 0feKTvea.

-TIPOTEKTOPLT 33 OuM MOXe A3 Ce AeIUHDEKLMPA CbC CNABo KOHLEHTPUPaK
npenapar, cMecer ¢ BoRa. VIanoN3BaHAAT npenapar He TpsGea Aa ApaIH
Koxara.

-[POTeKTOpT 3a 0Y TPAGEA Aa CE TPAHCTIOPTUPA B HAHTATA, B KOATO @ 61N

Y 3BBUCH O YCTIOBMTE HA YNOTPEGa, HyBarbe,
VI3rpeGaHVOT WA OLLITETEHHOT UTUTHYK 32 041 TpeBa Aa Ce 3ameHw. [1oKonky e
OluTETEHa PaMKaTa WM NekaTa, JaMEHETe 0 UeNVIoT Npouaso. Mperopadysaue
3aWTUTHUTE O4NA U 3LUTUTHATE O4ANA CO LUMPOKA PaMKa Aa Ce 4yBaaT B0
COOQBETHA KyTUja W BO OPUTVHANHOTO NakyBakse KOra He Ce kopucTar. Bo
CeKoj cnyviaj, NPOUIBOAOT TpeGa Aa Ce 3ameHN No NEpOZ Of 2 FOAUHML
O3HAKM HA PAMKATA

@D Hellberg; Hasve Ha npoussoauTenor

EN166: Bpoj Ha EN-cTangapaor

3: O6NacT Ha KoOpHCTetbe, 3aLLTHTA Of KANKkN TEHHOCT

4: OBNACT Ha KOpHCTetbe, 3aLLTUTA Ofl FONeMM HECTUYKY MpaLuMka >5 pm

C € Esponcku craHpapa

B: Yaap co cpeaeH unTewanTer (120 mis)

BT: Yaap co cpeie uHTeHauTeT (120 m/s) Npy U3NOKEHOCT Ha ekCTPemHI
Temneparypw on 55/-5°C

F: YAap CO HU30K WHTeHanTET

FT: YAGP CO HM3OK UHTEHINTET (45 M/S) P MIOKEHOCT HA EKCTPEMHI
Temnepatypw o 55/-5°

O3HAKM HA NEKUTE

@D Hellberg; Haave na npovssoauTenor

EN166: 5poj Ha EN-cTangapaor

2C-1.2: O3maka 3a hunTpaLmja Ha YB-3paserbe, co A0GPO NpenosHasatse
Ha Goure

5-2.5: Oawaka 3a unTpaLuja Ha OABNECOK 07 CoHvesHTe 3paL (Gea IR
cneundwkauvja)

1: Knaca 1 ONTMIKY KBANUTET (HajBUCOK ONTMKY CTAHAAPA)

B: Yaap co cpeaeH UHTeHanTer

BT: Yaap co cpefie uHTeHauTer (120 m/s) npy U3NOKEHOCT Ha ekCTPeMHI
Temneparypy o 55/-5°

F: YAap CO HU30K WHTeHanTET

FT: YA@P CO HM3OK UHTEHINTET (45 M/S) Y MIOKEHOCT HA EKCTPEMHI
TemnepaTypy o 55/-5°C

C € Esponcku cTaHnapa

OnUuoHanHM 03HaKM Ha nekuTe

K: OTNOpH#M Ha OLUTETYBaK:E HA NOBPLIMHATA Ol CUTHM HECTAYKH

N: OTnopHY Ha 3amarnysatse

/AONONHUTeNHYN O3HAKM 3a 3aTeMHeTH nekn

EN170: Guntpauuja Ha YB-3pasetbe

EN172: duntpauvja Ha oaGnecok o4 COHYEBMTE 3pau 3a pUMeHa B0
wHaycTpujaTa

Mpeaynpenysarse!
1. [IoKOfIKy @ MoTPeGHa 3aLITUTa Of YECTUMKN CO roneMa GP3VHa NpH eKCTPEMHI
TeMnepaTypw, ToralL UIGPAHKOT LUTUTHIIK 33 04 TPeGa Aa BUAE O3HaveH co
Gykeara ,T* BeaHaL no GyKBaTa 3a O3HAKA Ha OTNIOPHOCTA HA YIAPH, Ha MPAMED
FT wnw BT. Ako 03HaKaTa 3a OTIOPHOCT Ha YAGP HE € AUPEKTHO NpocreaeHa

co Gykeara , T, LITWTHUKOT 38 04Y TpEGa 4@ Ce KOPUCTU 3a HECTUYKN CO ronema
Gpava CAMO NPV COBHA TEMMEPATYPA.

2. [lokonky Hewa o3Haku F unu B Hu Ha nekTe, W Ha PaMKaTa, Toral HICKOTO
HWIBO Ha 3ALITUTA Ce NPUMEHYBA 3 LENIOCHHOT WTTHHK 33 04M.

3. LUTUTHVKOT 33 O € OTNIOPEH Ha YAAPH, HO AOKOITKY MO/ HETO Ce HOCAT oA
33 BUA, MOXe Aa A0jae A0 NPEHOC Ha CUNaTa Ha YIapoT Ha oWnaTa 3a Bita U
KOPVICHUKOT 73 G1AE M3NOXKEH Ha MOTEHLANHA ONACHOCT.

4. MatepujanTe KOULUITO Ce KOPUCTAT 38 M3PAGOTKA Ha OBO] LITHTHHK 38

MY MOKAT A NIPEAVIBMKAAT ANEPTICKA PEAKLVA Ha KOKAT Kaj OApeaeH
KopycHULY. [lOKOTTKy Ce 3aBenexy kakea Buno anepricka peakuvja, BeaHaL
KoHCynTUpajTe Ce Co neka

5. He ce npenopa-yea KpajHuoT KOpUCHIIK CAMOCTOJHO Aa W MeHyBa nekvTe.

6. Kora 4ojae A0 nojasa Ha Ayn-mia, IPEGHATMHI W OLLTETYBatba Ha pamKaTa
WM newTe, BEAHALL OANIOXETE 10 MPOUIBOROT M 3AMEHETE 10 CO HOB.

7. Hewma [0CTanH# AONATOLY WM Pe3epBHM AEMOBM 3 OBO] WTMTHHK 3a 04N,

NO

Bruksanvisning for ayevern i trad med de grunnleggende kravene for
helse og sikkerhet i forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr og
med de generelle kravene i standardene EN 166:2001, EN 170:2002, EN
172:1994+A1:2000+A2:2001

EU-samsvarserkiring: Hele teksten | EU-samsvarserkizsringen e tigin-
gelig pa:

— Denne syebeskyttelsen skal brukes som beskyttelse mot forskjellige fa-
fer som oppstar i industri,

‘AocTaBeH.
-KaKTO 1 BGHAKA ZPyr¥ SALLATHI POAYKTH, GKCTNIOATALIMOHHIAT XUBOT Ha
npoTeKTOpa 3a 04Y 3aBYCK OT BIAA Ha YNOTPEGa, TPIKW, MOAAPEXKA U YCNo-
BY1R Ha CbXpaHeHVe. VIaApackaHmusT Wi NOBPefieH NPOTEKTop 3a 04M TpsiGea
12 ce CMeHW. AKO PaMKaTa Wnv NIeLiaTa ca NoBpeAeHH, 3aMeHeTe Lenus
npopykT. MperiopbyBame o4mnaTa fa ce CbXpaHsBaT B NOAXOASLL Kambd
N B OPUTVHANHATA ONAKOBKa, KOTaTO He Ce Manonasar. Bus Beekw cnyvait
nIpoAYKTBT TPsiGBa Aa Gbie 3aMeHeH Crief Mepuof o 2 FOAMHI.
MAPKMPOBKA HA PAMKATA
db Xenbepr; unenTvcbukauns Ha nponssoauTens
EN166: Homep Ha EN crarpapra
3: O6nacT Ha ynoTpeba, 3alLuTa 3a ynoTpeta cpelly Te4HoCTH
4: O6nacT Ha ynoTpea, ronemy Npaxosu acTuLm> 5 um
C € Esponeiickv ctanaapt
B: CpeaHo enepruiio abageiicTave (120m/s)

enHo (120m/s) npu paTyp!

F: HUCKO eHepriiivo BuaericTame
FT. Hucko
55/-5°C
MAPKVPOBKA HA NELLATA

b XenGepr; unenTUUKaLUA Ha NpoUBOAUTENs:

EN166: Homep Ha EN crangapra

2C-1.2: Homep wa ckanara Ha UV unTspa, ¢ 406po pasnosHasare Ha
usetoseTe

(45mis) npu Temnepatypu

INTRETINEREA OCHELARILOR DE PROTECTIE

-Acesti ochelari de protectie trebuie pastrafi intr-un loc uscat, ferit de actiu-
nea directa a razelor soarelui si de substantele chimice abrazive.
-Ochelarii de protectie se curata cu apé. Folosii o carpé fara scame.
Tamponati lentilele pentru a le usca.

-Ochelarii de protectie se pot dezinfecta cu detergent delicat dizolvat in
apa. Se va folosi un detergent care nu rita pielea.

-Ochelarii de protectie trebuie transportati in husa in care au fost livrai
~Ca la orice alt produs de protectie, durata de utilizare a ochelarilor

de protectie depinde de tipul utilizarii, de ingrijire, de intretinere si de
conditille de pastrare. Ochelarii de protectie zgariati sau deteriorati trebuie
Daca se deterioreaza rama sau lentilele, inlocuiti intregul articol.
Va recomandam sa péstrati ochelarii si vizoarele de protectie in huse
corespunzatoare sau in ambalajul original atunci cand nu sunt in uz. n
toate cazurile, produsul trebuie inlocuit dupa 2 ani

MARCAJ PE RAMA

db Hellberg; identificatorul fabricantului

EN166: Numéirul standardului EN

3: Domeniu de utilizare, protectie impotriva picéturilor de lichide

4: Domeniu de utilizare, particule de praf mari, peste 5 ym

C € Standard european

B: Impact cu energie medie (120m/s)

BT: Impact cu energie medie (120m/s) interval de temperaturi 55/-5°C
F: Impact cu energie mica

FT: Impact cu energie mica (45ms) interval de temperaturi 55/-5°C
MARCAJ PE LENTILA

b Hellberg; identificatorul fabricantului

EN166: Numéirul standardului EN

2C-1.2: Numéirul pe scara UV, cu redarea buna a culorilor

5-2.5: Numar de filtru antireflex (fara specificatie IR)

1: Clasa de calitate optica 1 (cel mai ridicat standard optic)

B: Impact cu energie medie

BT: Impact cu energie medie (120m/s) interval de temperaturi 55/-5°C
F: Impact cu energie mica

FT: Impact cu energie mica (45ms) interval de temperaturi 55/-5°C
(€ Standard european

nale pe lentil

5-2.5: Homep Ha ckanara Ha CiibHuesus oTonsachk (6e3 IR
1: OnTMIHO KauecTso KNiac 1 (Hait-BUCOK ONTHYeH CTaHAEPT)
B: CPeaHo eHepruiino BbaaeiicTane

BT: Cpeato (120m/s) npu paryp
55/-5°C

F: HtcKo enepruitno svanericrane

FT. Hucko (45mis) npu Temnepatypn
55/-5°C

C € Esponeicku cranaapt

[lonbnHuTenHa MapkupoBKa Ha newuTe

K: YCTOM4MB Ha MOBLPXHOCTHY NOBPEAY OT UHM HaCcTULM
N: YCTOifuMB Ha 3aMbINISBaHe Ha OKynApUTe
[IOMLNIHUTENHY MaPKMPOBKN 32 3aTLMHEHN Newy
EN170: UV dpunput

EN172: C

unTpu 3a ynotpeta

Npeaynpexaenue!
1. Ao Ce M3UCKBa 3aLLMTa cpelly wactiu npu

: suprafetei provocata de particule fine
N: Ocular antiaburire

Marcaje suplimentare pe lentilele fumurii

EN170: Filtre UV

EN172: Filtre antireflex pentru uz industrial

Avertizare!
1. Dacé este necesara protectia impotriva particulelor de mare viteza la
temperaturi extreme, se vor alege ochelari de protectie cu marcajul ,T"
imediat dupa litera corespunzatoare categoriei de impact, adica FT sau BT.
Tn cazul in care categoria de impact nu este urmaté de litera ,T", ochelarii
se vor folosi drept protectie impotriva particulelor de mare viteza NUMAI
LA TEMPERATURA CAMEREI.

2. Daca rama si ocularul au simboluri F sau B diferite, se va considera c&
ochelaril, ca intreg, au nivelul mai mic.

3. Ochelarii de protectie rezista Ia lovituri, dar daca sub acestia purtati

TemnepaTypa, U3GPaHIST NPOTEKTOP 3a 04K TPAGEA Aa GbAe MapkupaH

¢ Gykeara ,T* HerocpeACTBeHo cnep Gykeara Ha yaapa, T.e. FT wim BT.
AKo yaapHata He e

oT Gykeara T, NPOTEKTOPLT 3 O4M TPAGEA Aa CE MANON3BA CAMO CPeLy
BUCOKOCKOPOCTHY YacTum CAMO npu CTAHA TEMMEPATYPA

2. AKO CUMBONTBT F Ui B He @ 06l KakTo 3a Okynspa, Taka i 3a pamkara,
TOraBa 0NHOTO HUBO Ce OTHACS! 3a MHIHUR NPOTEKTOP 3a OHM.

3. TIPOTEKTOPLT © YCTOMNME Ha YAEP, HO aKO MNOJ JALLMTEHOTO OKO Ce HOCAT
NPEANUCaH 04KNa, TOM MOXE [1a OKaXKe Bb3AEICTBIE, KaTO M0 TO3M HauMH
ia cbaaaze onacHoCT 3a notpebuTens.
4. s

Ha TO3M NPOTEKTOp 32 04,
MOFaT A NPUUMHST NOAATAMBOCT KbM ANEPTUHU peaKLi. Ako Ce Habriofa-
Ba HAIKaKBa peakLVs, He3aGasHo TPsIGBa Aa Ce MOTbPCH CHBET OT Nekap.

5. He ce NpenopbuBa KpaiiHuTe NOTPEBUTENU 4@ CMEHST NeluTe Camu.

6. AKo 110 pamkaTa unm Y TGLLETa A2 RV, HOAPICKAKY 02 W 103poAc-
Hu, Mona

7. Hama HanuiHn akcecoapw N pe3epBHi YacTH 32 TO3 NPOTEKTOP
33 oum.

Fl
jotka ovat asetuksen (EU) 2016/425
fterveytt ja turvallisuutta koskevien olennaisten vaatimusten ja standardien
EN166:2001, EN170:2002 ja EN172:1994+A1:2000+A2:2001 yleisten
vaatimusten mukaiset

EU EU-

ochelari de vedere, impactul se poate transmite si va poate pune fn pericol.
4. din care sunt i ochelaril de protectie pot provoca
reactii cutanate alergice purtatorilor cu predispozitie. Daca observati o
reactie de orice fel, adresati-va imediat unui medic.

5. Nu se recomanda ca utilizatori sa inlocuiasca personal lentilele.

6. Daca rama sau lentila este ciobita, zgariata sau deteriorata, aruncati
imediat produsul si folositi unul nou.

7. Pentru acesti ochelari de protectie nu sunt disponibile accesorii sau
piese de schimb.

IS

Lei6beiningahandbok fyrir augnhlifar i samraemi vié krofur um

UA

IHCTPYKLiA 3 ekcrnyaTaLii 306y 3axVICTy 04eit, 1o

EE

mis kasitleb sil mis vastavad MAARU-

OCHOBHIM BUMOTaM LA 3A0POB's Ta Beaneku PEMTAMEHTY (€C)
2016/425 Ta 3aransHum BuMoram cTanpapry EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

[exnapavis signosiaocti €C. MosHwii Tekct flexnapauii sianosiaxocti €C
[OCTYNHMIA 38 a7PECoio; Wi ion-of-conformity

- Lieii 3aciG 3aX1CTy 04eii MPU3HAYEHO ANA 3aXVCTY BIA PI3HWX Heeanek,
wo ranyi i

3aKknanax, nif 4ac CamoCTIHOI POGOT TOLLIO Ta MOXYTb NPU3BECTA
10 MIOLKOZPKEHHS Ouelh B0 NOTIPLISHHS! 30Dy, 33 BUHSITKOM SAEPHOTO,

SE (EL) 2016/425 olulistele tervisekaitse- ja ohutusnGuetele ning standardi
EN166:2001; EN170:2002; EN172:1994+A1:2000+A2:2001 {ildnduetele

ELi ELi
daval jargmisel aadressil: www.

on taies mahus saa-
f-conformit

- Need silmakaitsevahendid on ette néhtud kaitseks mitmesuguste ohtude
eest, mis esinevad tiostuses, laborites, haridusasutustes, isevalmistuste-
gevuses (DIY) jne, mis vdivad kahjustada silmasid voi kahjustada nagemist,
kusjuures valja on arvatud tuumakiirgus, réntgenkiirgus, laserkiired ja
madalatemperatuuriline infrapunakiirgus (IR), mida kiirgavad

Lv

acu aizsarga lietoSanas instrukcija, kas atbilst REGULAS (ES) 2016/425
veselibas un drosibas pamatprasibam un standartu EN166:2001,
EN170:2002, EN172:1994+A1:2000+A2:2001 visparigajam prasibam

ES atbilstibas deklaracija: ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir
pieejams Saja interneta adresé: www.hellbergsafety.com/declara-
tion-of-conformity

-Sis acu aizsargs ir paredzéts aizsardzibai pret dazadiem apdraudéju
miem, kas ir sastopami, pieméram, riipnieciba, laboratorijas, izglitibas
iestades un DIY (‘dari pats ) darb'bas un var izraisit acu 1raumas vai

PEHTTEHIBCbKOrO, N1a3epHoro Ta /pHOTO iHchpatiep!

Ihkad

p
- [laHuih 3aGi6 3aXVCTy 0l € YIAPOCTIikAM, MIPOTe BiK He 3aXuLLAE BIA YCix
MOXNUBIX yAapIB, 30Kpema BIA BMNVIBY NOAPIGHIOBAMLHIIX WNIYBaNGHAX
KpYTiB, YNawKie, LLO NETATh Ha BENVIKIA WBWAKOCT, BUBYXOBYX NPUCTPiB aG0
poannasneroro metany.
- 3aBXV NIepeBipAViTE NPUAATHICTL FOTOBOTO BUPOGY A0 BUKOPUCTAHHS.
TpaBuribHiA MIAGIp, HABYaHHS, BUKOPUCTAHHA Ta BIANOBIAHE OGCNYroBY-
BaHHsA € i ans 3aXMCTy KOpUCTyBaya 3a
0MOMOrOi0 3aC0BY 3aXMCTY Oueih. 3aBKAN BUKOPUCTOBYIITE OGUABI PyKM Mid
YaC HAAAraHHA Ta IHIMaHHS OKkynspie.
- 3aCi6 3AXICTY OHeii He NOBUHEH MATH BUCTYNIB, FOCTPX KA Ta iHLLMX
RECDKTIB, L0 MOXYT CTIPU-UHHTH AYCKOMCPOPT B0 TpaBMY fig 4ac

n (0 OkynsipHt Ta HaiHO Npuns-
FaloTh, WO 3aGe3NeHeHO MiHIManbHY KINbKICTb MPOMIKKIE MK OKynsipamM Ta
TOMOBOI0, @ TAKOX Y TOMY, O X BAXKO 3PYLUATH 3 MICLIS; HOCITS X Ha BCiX
eTanax poboTw; 3aMiioiiTe 3 HEOBXIAHOCTI.
- LLIOG 3HM3TH PaWiw, NOB'A3aH 3 HEBEANekolo ANA odel, sika, SIKLLO Ti He
YHVKHYTU, MOXe MPUSBECTY 10 CEPIHO3HMX TPABM aG0 3aBAATU HEIBOPOTHOI
mxo/:m KOpHCTYBaYY, OIMAHETE 38CI6 3aXVCTY 04e, Lo MOXe sanoTisaTi 8
nes y pasi npUnMHITL 3aBnakHa
a0 onepauu. o U Soaneao, sanmire poBove Micuie Ta 3BEpHITbCA
1O KepiBHUKa.
- Uitko iHCTPYKLiA Ans 3acoby
SBXACTY OElh BAMATAE IOBHOTO POSYMIMHS! f TKOTO ACTDHMAHHR X
IHCTPYKLIA. 3aCiB 3aXUCTY Oueii A BUKOPUCTOBYBATM NULLE B YKa3aHUX.
LinsX. Y ¥OAHOMY pasi He 3MiHIoiTe Ta He MoRUGiKy/iTe 3aciG 3aXUCTY Oueil.
- HeAoTpyMaH+A BCiX IHCTPYKL LIOAO BUKOPUCTAHHS LIbOTO 3300y 3aXHCTY
0uelh TalaGo HeHanexHe HOCIHHS! FOTOBOTO BUPOGY Ha BCiX €Tanax poBoTn
MOXe HeraTMBHO BNNMHYTU Ha 300POB'A KOPUCTYBaYA, NPU3BECTY 10 BAXKKOT
XBOPOGM, HEBE3NeKkY ANt KATTs! aGo MOCTIAHOY BTpATH NPAUeIAATHOCTI.
OBCIYIOBYBAHHS 3ACOBY 3AXUCTY OYEM
- Lieit 3aci6 3axucty oueii cnia 36epiraT B CyXoMy Micli, 3axuLLeHoMy Bin
FIPAMIUX COHSIMHIIX IPOMEHIE Ta aBPASHBHIX XiMIHIX PEUOBHH.
- 3aci6 saxucTy o4eit cnia
TKaHWHY Ge3 BOPCY, LG 0GEPEXHO BUTEPTH NHaN HACYXO.
- 3aci6 3aXCTy 04eii MoXHa Ae3iHdikyBaTH 3a AOMOMOTOI0 MSKOTO MUIOHOTO

- kuid see e kaitse kdikide [8dgiohtude
eest, nt il 6 liste voi i
eest.
- Veenduge alati, et kasutamiseks sobib kogu toode. Gige valik, koolitus,
kasutamine ja asjakohane hooldus on olulised, et simakaitsevahend aitaks
kasutajat kaitsta. Prillide pahe panemiseks ja eemaldamiseks kasutage
alati molemat kétt
- Silmakaitsevahend on valjaulatuvate osade, teravate servade jm defek-
tideta, mis vaivad jal Voi vigastusi
Veenduge, et prillid sobivad pahe Gigesti ja turvaliselt, et see sobiks pea
iimber tihedalt ega tule kergelt peast ra; et neid kantakse kogu vastava t65
a; vajaduse korral ieb need valja vahstada,

ohtude va mis jatmise
Korral voivad pohjustada tsiseid vigastusi ja voi kasutajat puswan kahjusta-
da. Kontrollige silmakaitsevahendit, see vGib teatud keskkondades uduseks
minna; kui toode Iaheb uduseks, peatage ilesande téitmine vdi tegevus. Kui
see on turvaline, véljuge tédalalt ja votke iihendust oma juhendajaga.
- Rangelt tuleb jérgida kasutajajuhiseid! Silmakaitsevahendi mis tahes
kasutamise puhul tuleb kéesolevaid juhiseid téielikult mdista ja rangelt
jargida. Silmakaitset tohib kasutada ainult ettenéhtud otstarbel. Arge kunagi
muutke ega tehke simakaitset Gmber.
- Kogu ioodi ajal selle kikide juhiste
eiramine ja/vdi kogu toote kandmine nudeid eirates vGib kahjustada kasu-
taja tervist, pohjustada tosiseid voi eluohtiikke haigusi vdi piisiva puude.
SILMAKAITSEVAHENDI HOOLDUS
- Seda snmakausevahendn tuleb hoida kuivas kohas, mis on kaitstud otsese
lide eest.
¥ Simakattsovahand tiob puhastada veega. Kasutage ebemeteta lappi ja
patsutage Iats Gmalt kuival
 Simakaitsevahenditvaib desinfiseerida veega segatud 6rma pesuvahen-
diga. Kasutatav pesuaine ei tohi nahka Arita
- Silmakaitsevahendit tuleb teisaldada selle ongmaalkozis.
- Nagu ka kdik teised , soltub ka
siga ja sailitami
Kah]us(a(ud sumakansevahend tuleb valja vahetada. Kui raam véi objekluv
etage valja kogu toode. Soovitame prille hoida sobivas

k\ldude.

kasu(u-

3ac0By, amilliaHoro 3 BoAOK. Mutouwih 3aci6, Wwo He

TIOBUHEH NOZPA3HIOBATY LUKIpY.

- 3aCi6 3aXICTy OHei CIIIA TPAHCTIOPTYBATH B CyML, Y kil BiH noCTavasCs.

- 5K | AN BCIX IHLMX 3aXMCHUX BUPOGIB, TEPMIH CRyXG¥ 3acoby 3axvcTy

Oueit 3anexMTL BIA THNY swopucrarts, Aormagy oBCnyroByBatHs Ta yMos
n ¥ 3aci6 3axvicTy odei cnin

3aminuTi. Y pasi nomm;menna onpasit a6o Nit3 3aMikiTh yeecs Bupic. Konu

OKkynsipy a0 3aKPUTI OKYNSPH He BUKOPUCTOBYIOTLCA, PAAMMO 3BepiraTy ix

¥ BianoBiaHoMy dyTnspi aGo B OpuriHanLHiit ynakoBLi. Y Gyak-sikomy pasi

BUDIG Gy 3AMIHATU YEPE3 2 POKW BUKOPUCTAHHS.

MAPKYBAHHS OTMPABM

@D Hellberg; inentudikauis BupoGHMKa

EN166: Homep cranaapty EN

GNaCTh BUKOPUCTAHHS, 3aXVICT BIA Kpanens piAuH

GNaCTh BUKOPUCTAHHS, BEMKi ACTUHKM UMY >5 kM

C € Esponeiicbkuit cTaHaapT

B: BNNMB CepeaHsoi noTyxkHoCT (120 w/c)

Vtari va1 onglnaalpakendls kui neid ei kasutata. Igal juhul tuleb toode
kahe aasta parast vilja vahetada
RAAMI MARGISTUS
db Hellberg; tootja tunnus
EN166: EN standardi number
3: Kasutusala, kaitse vedelike tilkade eest
4: Kasutusala, suured tolmuosakesed >5 um
C € Euroopa standard
B: Keskmine energiamsiju (120 m/s)
“

BT: Keskmine 20m/s) 55/-5°C
F: Madal energiaméju
FT: Madal (45 mis) 55/-5°C

LAATSE MARGISTUS

@D Hellberg; tootja tunnus

EN166: EN standardi number

2C-1.2: UV-iltri skaala number koos hea vérvituvastusega

5-2.5: skaala number (ima IR-spetsifikatsioonita)

BT: Bnnue cepearboi noTyxHocTi (120 M/c), kpaiiki sHaveHHs patypu:
8in 52055 °C
NNUB Manoi MoTYKHOCTI

-570055°C
MAPKYBAHHS! TIIH3

@b Hellberg; inenTudikauis BupoBHuka
EN166: Homep cranaapty EN

1: Optiline kvaliteet, klass 1 (kdrgeim optiline standard)
B: Keskmine energiamsju

2C-1.2: Homep 3a wKanolo Yo-(insTpi
Konbopia
52

dikauii)
 knac onTuroi sikocTi 1 (Hawswumw ONTUHWIA CTaKAAPT)
fINUE CEPEAHLOI MOTYXHO!

FT: B8 Manoi OTYXHOCTI (45 MIC), kpaiiki 3HaueHHs TemnepaTypw: Bia BT: Keskmine iamoju (120m/s) 55/-5°C
F: Madal energiamoju
FT. Madal (45 mis) 55/-5°C
C € Euroopa standard
Vallkullne litse mérgistus

. 3 XopouwwM o suhtes
N Okulaaride uduseks minemise vastane
Hoep 3a WKanolo chinkTpia CoHAUHMX BInBAMCKB (663 I4-crieuu- Toonitud liatsede lisamérgistused

EN170: UV-iltrid
EN172: P4

B:

BT: Bnnue cepentboi noTy)KHcch (120 mic) 3a kpaiikix HaveHb Temnepatypu  Hoiatus!
1. Kui on vaja kaitset ki eest, tuleb

8 5 110 55 °C
F BNMB Manoi noTyxHocTi

FT: B8 Manoi NOTYXHOCTI (45 MIC) 3a kpaiiHix 3HaveHs TeMnepaTyph
83 5 710 55 °

C € Esponeiicokwii cTaHaapT

IlonaTkose MapKyBaHHs niH3

K: CTIKICTb 40 MOLIKO@HHS NOBEPXHI APIGHIMM HaCTUHKAMM

N: CTIKICTB 710 3anoTiBaHHs! MiHa

ana nina
EN170: YO-pinsTpu
EN172: binsTpyt COHSUHIX B, ana
MonepepxetHs!
1. KO NOTpieH 3axucT BiA YacTUHOK 3a

HUX TeMNepaTyp, BUBPaHMIA 3ACI6 3axVCTy ouei Mae ByTi noaHaqeHuin
nitepoio «T» oapasy nicnst NiTepu Ha NO3HAUEHHS: BNMBY, TO6TO FT a6o BT.
FIKWO NiCns NITEpU Ha NO3HAMEHHS! BINUBY He criaye nitepa «T», gaui 3a-
i 3axucTy oueii cnin npor 4acTuHoK

valitud silmakaitsevahend mérgistada tahega T kohe parast Ii6gi tahte,

st FT vai BT. Kui 186gi mérgistustahele e jargne vahetult taht T, tohib
silmakaitsevahendit kasutada vaid kaitseks suurel kiirusega osakeste eest
AINULT TOATEMPERATUURIL.

2. Kui stimbol F v6i B ei ole nii okulaari kui ka raami puhul sama, kehtib
alumine tase kogu silmakaitsevahendi korral.

3. Silmakaitsevahend on I6gikindel, kuid kui selle all kantakse retseptiprille,
V5ib see 1d5ke edasi anda, ohustades seega kandjat.

4 Sel\e sllmakaltsevahendl puhul kasutatud materjalid vGivad tundike kand-
jate pi allergilist Kui ikskdik
il reak(slcom tuleb viivitamatult podrduda arsti poole.

5. Ei ole soovitatav, et I5ppkasutajad asendavad laétse ise.

6. Kui raam vGi objektiiv on molkis, kriimustatud vGi kahjustatud, palun
visake see kohe &ra ja vahetage see uue toote vastu valja.

7. Sellel silmakaitsevahendil tarvikuid ega varuosi saadaval ei ole.
Hoiatus fotokroomsete latsede puhull

TVILLE 3A KIMHATHOT TEMMEPATYPY.

2. Akuio cumeon F aGo B He CTOCYETLCA OAHOMACHO i3 Ta onpasy, Tofi A0
FOTOBOTO 3aCOBY 3AXUCTY OMelh 3ACTOCOBYETLCA SHAUEHHS! HINKIOTO PIBHSL.

3. 3aci6 3aXUCTY 04eii € YAAPOCTIFkAM, NPOTE AKLLIO MiA 3aC06OM 3aXUCTY
04eil OASITHEHO OKYNSIPU [N MOKPALLEHHS 30py, BOHU MOXYTb Nepeaasaru
YAapH, CTBOPIOKOHM T CaMUM HeGeaneky ANt BackuKa.

4. MaTepiari, LU0 BUKOPUCTOBYIOTLCA B LbOMY 33COGI JAXHCTY OHei, MOXYTb
BUKNVKATI ANepritHy PEakLIto WKIPH Y CXUNbHWX A0 0T KOPUCTYBavie.
FIKLO CrIOCTepiraeThes ByAb-ska PEakLis, A HeraiHo 3BepHYTUCS 3a
nopasoio A0 nikaps.

5. Kinuiesi He noBuHHI

6. 3a HAsBHOCTI OTBOPIB, NOAPANUH ABO MOLIKOXEHS Ha cnpaal e~
IR HEraiiHO NPUNUHATU BUKOPUCTAHHS BUPOGY i 3aMIHTH FOTO Ha HOBUA.
7. [ins Uboro 306y 3aXUCTY O4eii He nepeaGaeHo akcecyapis abo
3anackwx yacTuH.

RU

heilsu og 6ryggi REGLUGERD (ESB) 2016/425 og med almennum krofum
stadalsins EN166:2001; EN170:2002; EN172:1994+A1:2000+A2:2001

. ESB

ma finna i heild
com/doc

ESB:
sinni & vefslod WWW.

tuksen koko teksti on
declaration-of-conformity

o0 ugnenae 0g som kan skade oyet eller pavirke synet. Den beskytter ikke
straling, og infrared straling

ved lav temperatur som sendes ut av kilder med lav

-bessi augnhlif er aeuuo m vamar gegn ymsum haettum, eins og i ionadi,
o.fl. sem erulikleg fil a0

CPEACTBa 3ALLMTLI 11183, COOTBETCTBYKLIEND
OCHOBHBIM rpeaosawm K OXpaHe TpyAa U TexHuKe Ge3onNacHoCTH pernamenTa
(EC) 2016/425 1 06ium TpeGosaHmsam cranaapTos EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

EC: nonHeifi Texct o
10 anpecy ww f

Hopmam EC
conformity.

— [laHHoe CpeacTBO 3alyTLl a3 NPeAHasHaueHo ANA 3aLUNThI OT PA3NYHLIX
i B

— @yebeskyttelsen er stotsikker, men den beskytter ikke mot alle stotfarer,

for eksempel fragmenter fra slipehjul, prosjekiler i hoy hastighet, eksplosi-

ve enheter eller smeltet metall.

— Pase alltid at hele produktet er egnet for bruksomrédet Riktig utvalg,

opplaering, bruk og

beskytte brukeren. Bruk altid begge hender nér du tar brillene pé og av.
skal vaere fri for kanter, skarpe kanter og

andre defekter som kan fore til ubehag eller skader under bruk. Kontroller

at brillen har god passform med minimal avstand til hodet, og at den ikke

kan losne lett. Den ma brukes nar du er eksponert, og den mé byttes

ved behov.

— For & redusere risikoene knyttet til oyefarer som, hvis de ikke unngas,

kan forarsake alvorlig eller permanente skader. Det kan oppsta dugg pa

brillen i enkelte situasjoner. Hvis det gjer det, ma du avslutte oppgaven

eller operasjonen. Nar det er trygt a gjere det, ma du forlate omradet og

kontakte en leder.

~ Folg bruksanvisningen! For & bruke brillen ma du forsta og falge bruks-

anvisningen. Brillen skal bare brukes il de formalene som er beskrevet her.

Brillene ma aldri endres eller modifiseres.

— Hvis bruksanvisningen ikke folges, eller hvis brillen brukes pé feil mate,

kan brukeren utsettes for alvorige risikoer som kan fore il alvoriig eller

ykdom eller

VEDLIKEHOLD AV BRILLEN

— Brillen skal oppbevares pa et tort sted, beskyttet mot direkte sollys og

slipende kjemikalier.

— Brillen skal rengjores med vann. Tork glasset forsiktig med en [6fri kiut.

— Brillen kan med et mildt rengjeringsmiddel blandet med

vann. Rengjeringsmiddelet ma ikke irritere huden.

— Brillen skal transporteres i etuiet den ble levert i.

— Som alle andre beskyttelsesprodukter, avhenger brillens levetid av type

bruk, vediikehold og oppbevaring. Briller med riper eller skader ma byttes.

Huis innfatningen eller glasset blir skadet, mé hele produktet byttes. Vi

anbefaler at brillene oppbevares i egnet etui eller i originalemballasjen nar

de ikke er i bruk. Produktet ma alltid byttes etter 2 ar.

MERKING PA INNFATNINGEN

db Hellberg: Navnet pa produsenten

EN166: EN-standarden

3: Bruksomrader, beskyttelse mot vaeske i drapeform

4: Bruksomrade, store stovpartikler >5 ym

C € Europeisk standard

B: Sammenstot med middels energi (120 m/s)

BT: Sammenstot med middels energi (120 m/s), temperaturomrade

—5/55°C

F: Sammenstot med lav energi

FT. Sammenstot med lav energi (45 m/s), temperaturomrade ~5/55 °C

MERKING PA GLASSET

@D Hellberg: navnet pa produsenten

EN166: EN-standarden

Nummer for U

.5: Nummer for solrefleksskalaen (men [ angivelse)

1: Optisk kvalitetsklasse 1 (den hyes(e optiske standarden)

B: Sammenstot med middels energi

BT: Sammenstot med middels energl (120 mis) i temperaturomradet

—5/55°C

F: Sammenstot med lav energi

FT. Sammenstot med lav energi (45 m/s) | temperaturomradet ~5/55 °C

C € Europeisk standard

Valgfri merking pa glasset

K: Motstandsdyktig mot overflateskader som folge av fine partikler

N: Motstandsdyktig mot dugg

Ekstra merking av farget glass

V-filter

EN172: Soffilter for industriell bruk

Advarsel!
1. Hvis det trengs beskyttelse mot partikler i hoy hastighet ved ekstreme
temperaturer, ma brillen vaere merket med bokstaven «T etter bokstaven
for sammenstat, for eksempel FT eller BT. Hvis bokstaven for sammenstat
ikke etterfolges av bokstaven «T», skal brillen bare brukes som beskyttelse
mot partikler ved hoy hastighet | ROMTEMPERATUR.

2. Hvis symbolet F eller B ikke star bade pa innfatningen og glasset, skal
det laveste nivaet gjelder for hele brillen.

3. Brillen e stotsikker, men hvis det brukes vanlige briller under den, kan
den overfore stot, noe som kan utgjere en fare for brukeren.

4. Materialene som brukes i brillen, kan forarsake en allergisk reaksjon pa
huden til folsomme brukere. Hvis det oppstar reaksjoner, ber du kontakte
lege umiddelbart.

5. Det anbefales ikke at sluttbrukere bytter glass selv.

6. Huis det blir hakk, riper eller skader pa innfatningen eller glasset, ma
produktet byttes ut med et nytt.

7. Det finnes ikke tilbehor eller reservedeler til denne brillen.

Advarsel for fotokromatiske glass!
1. Fotokromatiske glass bytter tilstand ved hjelp av en kjemisk og termisk
prosess som kan pavirkes/begrenses av en prosess som kalles «tempe-
raturavhengighet». | ekstrem varme vil glass

- Nama sil on tarkoitettu suojaamaan erilaisilta vaaroilta, joita  skada augad eda skema sjén, mes ingu fyrir
esiintyy i i issa, t h og innraudrar (IR) laghitastigs-geis Heix Y npn PaBOT CBOMMM PyKaMM U . A.), CNOCOBHbIX
tuksissa jne. ja jotka silmaé tai frala npuBeCTH K a3 nn
Tuote ei suojaa -Augnhiifin hefur alagsmtst6u, en hn mun ekki vernda gegn 6llum AREPHOTO MBYNGHIIR, PEHTTHOBCKVX Nyviei, Na3epHBIX Ny-Eii U HAIKOTeMNepa-
laserséteilts ja matalan [ampdtilan infrapunasateilylta. héggum, svo sem brotum Gr hahrada TypHOrO (K) uanysenws, YPHEIMA
UCTOMHIKAMY

- Silmiensuojaimet ovat iskunkestavat, mutta ne eivéit suojaa kaikilta tor-
méysvaaroilta, kuten hiomalaikan palasilta, nopeasti lentavilté kappaleilta,
rajahteilts tai sulalta metallita.

- Varmista aina, etté koko tuote sopii

teekjum eda fljétandi malmum.
~Vertu avallt viss um ad varan i heild henti bunadinum. Rétt val, bjalfun,
notkun og videigandi vidhald er naudsynlegt pannig ad augnhlifin hjalpi il

valinta, koulutus, kéytts ja huolto ovat tekijsita, joiden toteutuessa
silmiensuojain suojaa kayttajad. Kayta aina molempia késia suojalasien
laittamiseen ja poistaminen.

-Suojalaseissa ei saa olla ulkonemia, terévia reunoja tai muita vikoja, jotka
voivat aiheuttaa epamukavuutta tai vammoja kéyton aikana. Varmista, ett
suojalasit istuvat hyvin ja varmasti, niiden ja kasvojen valiin ei j44 liikaa
tilaa eivatké ne siirry helposti paikaltaan; niité kaytetéan aina altistumisen
aikana; ne vaindetaan tanvittaessa.

vi6 ad vernda Notid alltaf badar hendur til a6 setja 4 og taka
af augnbunad.

-Augnhlifin skal vera laus vid allt fravarp, skarpar brinir ea adra galla
sem liklegir eru til ad valda 6baegindum eda meidslum vi6 notkun. Gakktu
ar skugga um a6 augnbunadurinn passi vel og tryggilega, a6 lagmarks bil
& vi6 h6f6uB og ad hann losni ekki audveldlega; sé vallt notadur 4 dllum
ttsetningartimabilum; skipt Gt pegar parf krefur.

~Til a6 draga ur ahaettu i tengslum vid augnhaettur sem, ef ekki er fordast,
geeti valdi6 alvarlegum mei6slum og eda varaniega skadad notandann.

silmiin riskejd, jotka
volvat alheuttaa vakavia vammoja ja vahingoittaa kaytt&jaa pysyvasti
Suojalasit voivat sumentua tietyissa ymparistdissa; jos lasit sumentuvat,
keskeyta tehtéva tai toiminta. Kun se on turvallista, poistu alueelta ja ota
yhteytté valvojaan.

- Noudata tarkasti kaynoomenav sumlensuqamten Kaytio edellyttaa nalden
ohjeiden dotont

Kayttaa vain magritelty o i sa0 muokata.
tai muutella.
-Mikali silmi ei kyteta kuvatulla tavalla ja/

Skodadu ar sem ad méda getur komid & hana i akvednum
umhverfi; ef moBumyndun & sér stad, stoévié verkefni eda adgero. begar
Sheett er ad gera pab skal fara af sveebinu og hafa samband vi6 yfirmann.
~Fylgdu an Ol notkun
augnhlifarinnar krefst fulls skilnings og nakvaemrar athugunar & bessum
leidbeiningum. Augnhlifina 4 adeins ad nota i peim tilgangi sem tilgreindur
er. Breyttu aldrei augnhlifinni.

-Ef ekki er fari6 eftir llum lei6beiningum um notkun pessarar augnhlifar og/
e6a a6 nota ekki viruna i heild  dllum Gtsetningartimabilum getur pad hatt
umtalsver6 neikvaed ahrif 4 heilsu notandans og getur leitt il alvariegra eda

tai asianmukaisesti koko altistuksen aikana, se voi vaikuttaa

Kayttajsan ja aiheuttaa vakavan tai hengenvaarallisen sairauden tai

pysyvéin vamman

SILMIENSUOJAINTEN HUOLTO

-Silmiensuojaimet on séilytettévé kuivassa paikassa, suojassa suoralta
ja

Js
-Silmiensuojaimet puhdistetaan vedella. Taputtele linssit varovasti kuivaksi
nukkaamattomalla liinalla.
i i voidaan miedolla

veikinda eda fotiunar.
VIDHALD AUGNHLIFAR

-Augnhlifina skal geyma & purrum sta® sem varinn er gegn beinu sélarfjosi
og aleitnum efnum.

-Augnhlifina skal prifa me vatni. Noti6 lodafrian kit og burrkid linsuna
varlega

-Augnhlifina mé sotthreinsa med mildu pvottaefni sem blandad er med
vatni. bvottaefnid sem notad er mé ekki erta hudina.

ja vedella.
Kaytettavé pesuaine ei saa arsyttia ihoa.

-Silmiensuojaimia tulee kuliettaa pusslssa jossa ne alun perin toimitettiin.
~Kuten kaikkien Kayttoika

riippuu kayto-, hoito-, huolto- Ja sal\ylysolosumelsta Naarmuuntuneet tai
Jos kehykset tai linssit ovat
vaurioituneet, vaihda koko \Uote. Suositelomme suojalasien sailyttamista
sopivassa kotelossa tai alkuperéisessa pakkauksessa, kun niita ei kaytets.
Tuote on vaihdettava kahden vuoden vélein

KEHYSTEN MERKINNAT

@b Hellberg; vaimistajan tunniste

EN166: EN-standardin numero

3: Kayttotarkoitus, suojaus nestepisaroilta

4: Kayttotarkoitus, suuret polyhiukkaset >5 um

C € Eurooppalainen standardi

B: Keskienerginen isku (120 m/s)

BT: Keski isku (120 m/s) 55/-5°C
F P.emenergmen isku
isku (45 m/s) 55/-5°C

LINSSIEN MERKINNAT
db Hellberg; vaimistajan tunniste

EN166: EN-standardin numero

2C-1.2: UV-suodatustason numero, hyvé varintunnistus

5-2.5: Auringon héiikéiisysuodatustason numero (ilman infrapunatietoja)
1: Optinen laatu Luokka 1 (korkein optinen standardi)

B: Keskienerginen isku
BT

isku (120 m/s) 55/-5°C
F: Pienienerginen isku
FT: inen isku (45 m/s) 55/-5°C

C € Eurooppalainen standardi
Valinnaiset linssimerkinnat

K: Pinta kestda pienhiukkasia

inssit eivat sumennu

smerkinnat vérillisissé linsseissa

Li
EN170: UV-suodattimet
EN172: Auringon haikaisysuodattimet teolliseen kaytton

Varoitus!

g 420 flytja | pokanum sem hann var upphaflega i.
-Eins og allar adrar hiifdarvérur fer liftimi augnhlifarinnar eftir tegund
notkunar, umannun, vihaldi og geymsluskilyréum. Skipta parf um rispada
eba skemmda augnhlif. Ef umgerdin eda linsan skemmist skal skipta um
allan hiutinn. Mzelt er med ad gleraugu og hiifSargleraugu séu geymd
 hentugum kassa eda i upprunalegum umbidum begar bau eru ekki i
notkun.  dllum tilvikum parf a8 skipta um véruna eftir 2 ar.
UMGERDARMERKING

db Hellberg; auskenni Vramlelcanda

EN166: Numer EN-stadalsi

3: Notkunarsvio, hifSarbunadur il notkunar gegn vékvadropum

4: Notkunarsvio, stérar rykagnir >5 um

C € Evropustadall

B: Mislungs orkudlag (120m/s)

BT: Milungs orkudlag (120m/s) haesta hitastig 55/-5°C

F: Lagt orkualag

FT: Lagt orkudlag (45m/s) heesta hitastig 55/-5°C

LINSUMERKING

db Hellberg; audkenni framleisanda

EN166: Numer EN-stadalsins

2C-1.2: UV siunamimer, meo goda litaautkenningu

5-25: (an )

1: Sjongeedaflokkur 1 (haesti sjonstadall)

B: Mislungs orkudlag

BT: Midlungs crkualag (120mis) vi6 mjog hatt hitastig 55/-5°C

F: Lagt orkualag

FT. Lagt orkudlag (45m/s) vid mjég hatt hitastig 55/-5°C

C € Evropustadall

Valfrjals merking linsu

K: Hefur motstou gegn yfirborésskemmdum med finum gnum

N: Hefur métst60u gegn médu 4 gleraugum

Vidbétarmerkingar fyrir litadar linsur

EN170: UV-siur

EN172: Solarglampaasiur til iBnadarnota

Vidvérun!
1. Ef vorn gegn ha vie hatt hitastig er
pa aetti valin augnhiif a6 vera merkt me6 bokstafnum T strax & eftir

1. Jos tarvitaan suojausta nopeasti lentavilts

valituissa jaimissa on oltava merkints "T"
valittsmésti iskusuojausta kuvaavan kirjaimen jalkeen, eli FT tai BT. Jos
iskusuojausta koskevan merkinnén F tai B jélkeen i ole merkintda T,

saa kayttaa nopeasti lentavilta kappaleilta
VAIN HUONEENLAMPOTILASSA.
2. Jos symbolit F tai B eivat ole samat seké linsseissa et kehyksissa,
i alempaa tasoa.

3. Silmiensuojaimet ovat iskunkestévat, mutta jos niiden alla kaytetéan
silmalaseja, ne voivat johtaa iskuja ja aiheuttaa vaaraa kéyttajélle
4. Silmiensuojaimissa kaytetyt materiaalit voivat aiheuttaa allergisen
reaktion herkkéihoisille kayttajille. Jos reaktioita iimenee, on hakeuduttava
valittsmésti laakérin hoitoon.
5. Loppukéyttéjn ei ole suositeltavaa vaihtaa linsseja itse.
6. Jos kehyksiss tai linsseissé nakyy painaumia, naarmija tai muita
vaurlolta hévita tuote ja vaihda se uuteen valitiom;
7. N i oo saatavila Isévarustsia fai varaosia.

ikke oppna full farge, men heller 95 %. Det kan ogsa fore til at molekylene
pé overflaten av det fotokromatiske glasset blir spredd. Fotokromatiske
glass vil ogsa bli sveert merke i kaldt miljo. Kulden forer ogsa til at det tar
lengre tid for glassene blir giennomsiktige igjen.

2. Det anbefales ikke  bruke fotokromatiske glass mens man kjerer bil,
spesielt hvis frontruten blokkerer UV-stralene som trengs for & aktivere
den kjemiske prosessen som gjor glassene morkere. Nar du kjorer inn i
en tunnel og bruker fotokromatiske eller fargede glass, kan det plutselige
fraveeret av lys gjore det vanskeligere & se.

b.e. FT eda BT. begar alagsstafurinn T er ekki beint 4 eftir
merkingunni F skal nota augnhlifina sem vom
gegn hahradadgnum ADEINS VID STOFUHITA.

2. Eftaknio F eda B eru ekki bau sému baedi 4 gleraugum og umgers, ba
gildir nedra stigid um heilu augnhlifina.

3. Augnhlifin hefur alagsmotstodu, en ef sjongleraugu eru 316 undir
augnhlifinni getur hin flutt alag, bannig a6 bad valdi heettu fyrir notandann
4. Efnin sem notu eru i pessum augnhlifum geta valdio
ofnzemisvibrigdum & hiid nzemra notanda. Ef einhver visbrogd koma
fram skal tafarlaust leita rada hja leeknum.

5. Ekki er lagt til ad notendur skipti um linsu sjafr.

6. begar umgerd eda linsa er daeldus, rispud eda skemmd, vinsamlegast
fargid og skiptid um nyja voru umsvifalaust.

7. bad eru ekki neinir aukahlutir ea varahlutir i bodi fyrir bessa augnhlif.

— CPeACTBO 3aLLUTH TM1a3 SBNFIETCS! YAAPOMIPOHEIM, HO He oBecneunsaeT
32Ty OT BCeX yAapHBIX cheﬁommﬂ oo, Hanpiep, i

Kpyrof ETALMX C
BLICOKOI CKOPOCTIO, cpaéamleauwm ‘B3pIBHbIX YOTPOTICTS MW nonaqanwu
pacnnasneHoro wetanna.
— Bcerga nposepsiite, 4T0 u3nenve & cG0pe NOAXOAUT ANA npuMeHeHNs. fina
TOFO 4TOGbI CPEACTBO 3AMTH a3 0GECTIEMBANO HAANIEXALYIO JALITY MOMb-
30BaTeNs, HEOBXOAUMO NPABUTILHO BLIGPATS €10, HAYMTLCS NONB3OBATECS UM U
Bcerna HanesaiiTe u cHUMaiiTe

CPEAICTBO 3alLMTSI T11a3 OGeNMM PyKaM.
— CPeACTBO 3aLLMTHI 11133 He AOMKHO UMETH BLICTYNIOB, OCTPLIX Kpaes U
APYTUX AECHEKTOB, KOTOPHIE MOTYT BLI3BATE AUCKOMDOPT MM NPUBECTH K
TpaBMaM B0 BpeMs! UCTIONL30BaHNS. YGEAUTECh, YTO CPEACTRO BLIGPAHO Mo
PAIMEPY, CAUT HAZEXHO C MAHUMANLHBIMU 3330PAMY U HE MOXET CITYHaiiHO
CreTers. HOGHTe €70 B TeueHUe BCET0 NEpHoAa BHEILHETO BO3ASCTBUA. Mpn
HeoBXoaMMOCTH 3ameHnTe CDEFIC BO.
— Urobe e

p ans mas,
npysecTy k rpaaMaM W Bpeny Ans
nposepm?we CPECTBO 3ALLMTHI 11a3 HA 3AMOTEBaHNE B ONPEAENEHHLIX CPEAax.
Mpn 3apasu unv onepa-
. TIOWHLTE SOHY, KOTAR IT0 GYAET GS30MaCHO, U OGPATHTECE K PYKOBORUTENIO.
oro 1 NioGoe

TP Ans
3BIUMTHBIX O4KOB TPEGYET NOTHOTO NOHMMAHNS W CTPOTOTO COBIOREHNS!
HACTOALLX UHCTPYKUMEA. CPEACTEO 3aLLMTHI a3 AOKHO UCTIONBI0BATHCA
TOMLKO ANIA YKA3EHHOI L. aMeHSITL i

CPeACTSO SauMTH! s

B nakHoro cpeacTea
3auTLl tas wum Nenpasunbuce HOLLIEHYE U3nenvis B CGOpe B TeueHie Boex
NIEPYIO/IOB BHELUHETO BOINSVICTBUA MOKET HETATUEHO NOBMVSITL Ha 3A0POBLE
BRazienkLia, NPUBECTU K TAXENbIM WNK ONaCHBIM ANA XW3HM 360NeBaHSM NGO
TIOCTORHHOM MHBATMAHOCTI
OBCNY)XVUBAHVE CPE[ICTBA 3AWUTbI [MA3
— Mlanrioe CPEACTED 32Ul 13 AOTKHO XpaKTLCA 8 ou T,

nyseit

npAMBIX

XummeCKuX Beulecm

— CpericTso 3auTLI a3 ouwLIaeTCS BOAOV. Vcnonbay 6easopeosyio Tkaks,

aKKYPATHO NPOTPUTE NMH3L.

— [leanHcheLIio CPEACTBA 3ALIUTHI 133 MOXHO BBINONHATL C NOMOLLbI0 BOAHO-

0 PACTEOPa MSIKOTO MOKOWLETO CPEACTEA. MCrOrbayemoe MoiLLee CPEACTEO He

AOIMKHO PaaapaxaTk KOXY.

— CPe/iCTBO 3allTLI a3 A0MKHO NEPeHOCUTECS B OPUTMHANBHOM dhyTsIpe.

— Kak 1 B Cysasx ¢ MOGLIMM APYTMIA 3ALLMTHLIMM CPEACTBAMM, CPOK CyKGb!

CPEAICTBA 3ALLMTEI FN1a3 3ABICHT OT PEXMMA UCTIONb30BAHMS, YXONa, 0BCnyKMBa-

HUS! U yCrIOBUIA XpaHeHWs. MoLapanarHoe Wiv NOBPEXEHHOE CPEACTBO JaLUTH

a3 NOANeUT 3amene. Mpi NOBPEXAEHIN ONPaBbl UN NUH3bL! 3AMEHUTE BCe

u3nene. Kora CpeCTBO 3aUUTLI a3 He UCTONB3YETCs), PEKOMEHAYETCS

XPaHWTL €10 B NOAXOASLIEM hYTNSIPE UK OPUTVHANBHON ynakoske. B nioGom

Cryuae usneNUe AOMKHO 3AMEHSATLCS He MIOIKe Yem Yepea 2 ofa nocre Havana

akcnnyatauum.

MAPKUPOBKA OMPABbI

@D Hellberg: Hassarue narotosutens

EN166: Homep cTangapra EN

3: 06NaCTL MPUMEHEHMR, AT OT Kanerh KUAKOCTH

4: OBNACTL NPUMEHEHHA, KDYTHBIE HaCTULbI MbiN PasMepom Gonee 5 Mkw
EBponeickuit cTanaapt

B: cpeaHeaHepreTuieckuit yaap (120 wc)

BT: cpennearepreTiueckuin yaap (120 w/c), AManasoH Temneparyp ot -5 20

+55°C

F: HU3KOOHEpreTHHECKNiE yAap
FT: HU3KOOHEpreTHIECKWT yAaD (45 M/C), AMANa3oH Temneparyp or -5 40 +55 °C
MAPKVPOBKA IMH3

db Hellberg: Hassanve warotoeuTens

EN166: Homep craraapra EN

2C-1.2: wKanbHsii Homep Yo-caetod ¢ xopouweit
5-2.5: WKankHbIi Homep
rpeﬁosaww K VK-anyseno

i knacc 1 it CTaHAapT)

B CPeaHeaHepreTuieckui yaap
BT: cpepHeaHepreTideckuit yaap (120 mic), Auanason Temneparyp ot -5 Ao
+55°C

F: HU3KOOHEpreTIIECKNii yAap

FT: HU3KOIHEpreTHIECKWT YAaD (45 M/C), AMANasoH Temneparyp or -5 40 +55 °C
EBponedickuit CraHaapT

[lononHuTensHan MapkupoBKka MK

: i menkimn
N: YCTORMMBOCTS K 3aM0TEBAHUIO NIMH3

nuKa
EN170: YO-caeTodunbTpsi
EN172: b ans
Npeaynpexaenve!
1. Ecnv TpeGyercs saumra ot acTuu npu

TeMnepaTypaX, BLIGPAHHLIE JALLMTHSIE O4KN IOMKHb! UMETh MAPKNDOBKY «T»

cpasy nocne 06oaHaueHNs! yAapoCToiikocTH, T. e. FT unu BT. Ecniv yaapocToit-

KOCTL 0BO3HANEHa TONbKO CUMBONOM F i B npn oTcyTeTemn cameona T,

3aUTHBIE O4KM CreyeT Toneko Ana wactuy

npn KOMHATHOW TEMTMEPATYPE.

2. Ecniv cumson F wnn B npucyTCTBYeT TONbKO Ha NIMH3AX WA TOMBKO Ha Onpase,

TO KO BCEMY UIIENMIO MPUMEHSIETCS GONee HU3KWi YPOBEHS YAGPOCTOMKOCTH.

3. Cpe/CTEO 3aluyTbi r11a3 ABNAETCH YAAPONPOUHBIM, HO €CIM MO/ HUM HOCATCA

KM, BLINVCAHHBIE 11O PELIENTY, Ha HIIX MOTYT NepeaaBaTLesl yAaphi, Co3naBas

Tem CaMbiM ONACHOCTL AN NoNb30oBaTeNs,

4. MaTepuanti, UCTONL3yeMbie B STOM CPEACTBE 3ALLUTHI T1A3, MOTYT BLI3BaTE

aNneprUteckyo PEaKLMIO Ha KOXe BOCTPUAMAMELIX Nl Mpu OGHapyxeHu
peaiy

5.C 3amena NMHa
6. ECrin Ha Onpase U Nuk3e OGHAPYXMBAIOTCS PaKOBMHGI, LAPaNMHL! W

iiTe nanenvie n i HOBBIM.
7. [N RaHHOTO CPEACTBa 3ALLNTLI IMA3 HE NPEAYCMOTPEHSI KaKNe-NUGO NpuHaz-
NEXHOCTI MN 3anacHble YacT

1 sts muudab keemilise ja termilise protsessi puhul oma
olekut, mida véib msjutadalpirata temperatuurisituvuse all tuntud protsess.
kel kuumustel on et ladts saavutab
laiehku pa\kesepnlhde antava varju ja voib saavutada ainult 95% olekust.
b o o pinnal o

Tereelt pooll muutub

redzes 1az
starus un zemas lemperaturas mirasarkano (IS) starojumu, ko izstaro avot
ar zemu temperatiru.
-Acu aizsargs ir triecienizturigs, tomér neaizsarga pret visiem triecienu
apdraudgjumiem, ko izraisa, pieméram, slipripu sadalisanas, liela atruma
izmesti prieksmet, spradzlenblstamas ierices un izkusis metals.

-Vienmer ir piemérots atti

lietoSanai. Pareiza \zvele apmaclba lietogana un atbilstiga apkope ir
svariga, lai acu aizsargs palidzétu pasargat lietotaju. Acu aizsargu vienmér
uzlieciet un nonemiet ar abam rokam.

-Acu aizsargam ir jabit bez izvirzijumiem, asam malam un citiem defek-
tiem, kas var izraisit diskomfortu vai traumas lietosanas laika. Nodrosiniet,
lai acu aizsargs piegul pareizi un drosi, samazina spraugas pie galvas un
nav viegli parvietojams, tiek lietots visos attiecigas ietekmes periodos un
nomainits péc nepieciesamibas.

-Lai mazinatu ar acu apdraudéjumiem saistitos riskus, kas, ja netiek
novérsti, var izraisit nopietnas traumas un/vai neatgriezenisku kaitgjumu
lietotajam. Pa acu aizsarga aizsvisanu noteiktas vidés;
gadijuma partrauciet uzdevuma vai darbibas izpildi. Izejiet no zonas un
sazinieties ar uzraugu (kad varat to izdarit drosi).

-Stingri ievérojiet norades lietoganas instrukcija! Jebkura acu aizsarga
lietoSanas gadijuma ir pilniba jaizprot un stingri jaievéro &is norades. Acu
aizsargu drikst izmantot tikai noraditajam nolikam. Nekad nemainiet un
neparveidojiet acu aizsargu.

~Neievérojot visas norades par & acu aizsarga lietosanu un/vai neparei
valkajot pilno izstradajumu visos attiecigas ietekmes periodos, var negativi
ietekmét lietotaja veselibu, izraisit smagas vai dzivibai bistamas slimibas
vai neatgriezenisku invaliditati

ACU AIZSARGA APKOPE

-Sis acu aizsargs i jaglaba sausa vietd, kas ir pasargata no tiesiem saules
stariem un abrazivam kimikalijam.

-Acu aizsargs ir jatira ar Gdeni. Ar dranu bez pliksnam viegli notiriet lscu
-Acu aizsargu var dezinficat ar vieglu mazgasanas lidzekli, to sajaucot ar
deni. Lietotais mazgasanas lidzeklis nedrikst kairindt adu.

- Acu aizsargs ir japarvada soma, kura tas sakotnéji tika piegadats.

- Acu aizsarga (tapat ka visu citu aizsarglidzeklu) darbmiiza iigums ir atka-
rigs no lieto3anas veida, kopsanas, apkopes un glabasanas apstakliem.
Saskrapéts vai bojats acu aizsargs ir janomaina. Ja ramis vai léca ir bojata,
aizstajiet visu izstradajumu. Nelietosanas perioda ieteicams brilles glabat
piemeérota futral vai originlaja iepakojuma. Jebkura gadijuma produkts ir
janomaina péc 2 gadiem.

RAMJA MARKEJUMS

db Hellberg; razotaja identifikacija

EN166: EN standarta n

3: LietoSanas joma, aizsardziba pret Skidrumu pilieniem

4: Lietosanas joma, lielas puteklu dalinas > 5 ym

C € Eiropas standarts

B: videjas energijas trieciens (120 m/s)

BT: videjas energijas trieciens (120 m/s) gal
F: zemas energijas trieciens

FT. zemas energijas trieciens (45 m/s) galéjas temperatiras 55/-5 °C
LECU MARKEJUMS

db Hellberg, razotaja identifikacija

EN166: EN standarta numurs

UV filtra skalas numurs, ar labu krésu atpazisanu

s temperatiras 55/-5 °C

B: videjas energijas trie
BT: vidgjas energijas \rooions (120 m/s) galéjas temperataras 55/-5 °C
F: zemas energijas trieciens

FT. zemas energijas trieciens (45 m/s) galéjas temperataras 55/-5 °C
(€ Eiropas standarts
Papildu lécas markgjum:

imiem smalku dalinu ietekmé
N: izturiga pret lécu aizsvisanu

Papildu markgjumi ton&tam lécam

V filri

aules atspiduma filtri lietosanai industrija

pret & dalinam galéja
temperatira, izvelétajam acu aizsargam jabut markgtam ar burtu “T" talt
aiz trieciena burta, pieméram, FT vai BT. Ja péc trieciena burta neseko
burts “T", acu aizsargu pret atrdarbigam dalinam drikst lietot tikai ISTABAS
TEMPERATURA.

2. Ja lécai un ramim nav kopiga simbola F vai B, tad zemakais limenis
attiecas uz visu acu aizsargu
3. Acu aizsargs ir triecienizturigs, tacu, ja zem ta nésa recep3u brilles, tas
var pamest triecienus, tadéjadi izraisot apdraudgjumu lietotajam.

4. Saja acu aizsarga izmantotie materiali var izraisit alergisku reakciju
uznemigu nésataju adai. Jebkadas reakcijas novérosanas gadijuma

arsta
5. Nav ieteicams gala lietotajiem pasiem mainit l&cas.
6. Ramja vai lécas ieliekumu, skrapgjumu vai bojajumu gadijuma, ladzu,
nekavéjoties izmetiet S0 izstradajumu un aizstajiet to ar jaunu.
7. Sim acu aizsargam nav pieejami piederumi vai rezerves dalas.

Bridinajums par fotohromatiskam lécam!
1. Fotohromatiska léca maina stavokli kimiska un termiska proces laika,
un to var Ie(ek ét/ierobezot process, kas ir Zlnams ka* a!kar\ba no

aats kil
gimustes véiga tumedaks. Kilm nm suorendat ka aega, mis Kulub tagasi
Iabipaistvaks muutumiseks.

2. Stidu ajal ei ole soovitatav fotokroomseid [4atsi kanda, eriti kui
tuuleklaas blokeerib UV-kiiri, mis on vajalikud I4&tse tumenemist pohjustava
keemilise protsessi aktiveerimiseks. Samuti v6ib toonitud vai fotokroomseid
Iaétsi kandes tunnelisse sdites &kiline valguse hamardumine pohjustada
nahtavusraskusi.
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". Liela karstuma
pilnu saulesbrillu toni un var sasniegt tikai 95 % atavoK Tas var araist at
iskas Iecas molekulu izkliedsanu uz virsmas. Savukart auksta
vidé / aukstos laikapstaklos fotohromatiska Iéca k| lofi tumsa. Turklat
auksta laika skaidrs tonis atgriezas l&nak.
2. Nav ieteicams izmantot fotohromatiskas Icas transportiidzekla
vadisanas laika, it ipasi tad, ja prieks&jais véjstikls bloks UV starus, kas ir
nepieciesami, lai aktivizétu Kimisku procesu, kas izraisa lécas aptumso-
pat arf tonétas vai fotohromatiskas lécas, iebraucot tunelos, var
apgriitinat redzamibu péksna gaismas samazinajuma ietekmé.

EN
Warning for photochromic lenses!
1. Photochromic lens change state in a chemical and thermal process
which can be affected/limited by a process known as 'temperature
dependency'. In extreme heat a photochromic lens is unlikely to achieve full
sung\asses shade and may only achieve a 95% state. It may also cause
lens molecules on the surface scattered. On the other
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hand photochromic lens will become very dark in a cold environment/
weather conditions Cold weather also increases the time taken to return
to a clear shade.

2. Itis not advised to wear photochromic lens when driving especially

with windscreen blocking out the UV rays which are needed to active the
chemical process which causes the lens to darken. Likewise, when driving
into tunnels wearing tinted or photochromic lens since sudden dimness of
light may cause visual difficulties.

DE

Warnung vor photochromen Glisern!

LT

Akiy apsaugos priemones naudojimo instrukcija, atitinkanti esminius RE-
GLAMENTO (ES) 2016/425 sveikatos ir saugos reil ir bendruo-

DK

Brugsanvisning til gjenvaern, der er i overensstemmelse med de

sius standarto EN166:2001; EN170:2002; En172:1994+A1:2000+A2:2001
reikalavimus

ES aliites deidaracia: Visa ES aitikies deklaracijos teksta galima rast
svetaingje www,

-3i akiy apsaugos priemoné yra skirta apsaugoti nuo jvairiy pavojy, su
kuriais galima susidurti jvairiose pramonés, laboratorijos, Svietimo jstaigos,
Jpasidaryk pats" tipo veikiose ir kitose aplinkose, kai tokie pavojai gali P
Jeisti akis arba pakenkti regéjimui, isskyrus ent-

krav til sundhed og sikkerhed i henhold til EU-forordning
2016/425 og de generelle krav i standard EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

SE

Bruksanvisning for 6gonskydd som uppfyller de vésentliga kraven
for halsa och sakerhet | FORORDNING (EU) 2016/425 och med
de allménna kraven i standarderna EN166:2001; EN170:2002;
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

EU

EU-fi ki Denna EU-férsakran om Gverens-
"

om
finns pa: www. y

EU-
fulde ordlyd kan ses her: f-

- Dette gjenvaem er beregnet il beskyttelse mod forskellige farer, som kan
opstai gor det
selv aktiviteter osv., der kan medfore eller af synet,

- Detta 8gonskydd &r avsett for skydd mot diverse faror som man kan
utsattas for inom industrin, laboratorier, utbildningsinstitutioner, hemma-
osv. som kan leda till skador pa 5gonen eller forsamra

af nuklear straling, rentgenstraler, laserstraler og infrarod

geno spindulius, lazerio spindulius ir Zemos temperatiros \nVraraudonuju
spinduliy (IR) spinduliuote, kurig skleidzia zemos temperataros Saltiniai
-AKiy apsaugos priemoné yra atspari smagiams, tatiau ji neapsaugos nuo
tokiy stipraus smigio pavojy kaip iSsviesti suskile Slifavimo rato gabalai,
greitaeigiai sviediniai, sprogstamiei jtaisai ar i3lydytas metalas

-Visada isitikinkite, kad visas produktas yra tinkamas naudoti. Kad akiy
apsaugos priemoné apsaugoty jq dévintj asmeny, bitina ja tinkamai
pasirinkti, naudoti i prizidreti. Akinius visada uzsidekite ir nusiimkite
laikydami abiem rankomis.

-Akiy apsaugos priemonéje neturi biti iskySu, astriy briauny ar ity defekty,
kurie naudojimo metu gali sukelti diskomforta ar suzaloti zmogy. |sitikinkite,
kad akiniai priglunda teisingai ir saugiai, tarp ju ir galvos lieka nedidelis
tarpelis ir jie lengvai nenukrenta; dévekite visada, kai gali kilti pavojus
akims, ir prireikus pakeiskite naujais.

-Padeda sumaZinti rizika, susijusia su pavojais akims, kurie, jei jy nebus
igvengta, galéty sukelti sunky suZalojima ir (arba) negriztamai pazeisti
juos dévinio asmens rega. Patikrinkite akiy apsaugos priemone, nes tam
tikromis salygomis ji gali pasidengti migla; tokiu atveju sustabdykite uZduotj
ar operacija. Kai bus saugu tai padaryti, iSeikite i zonos ir kreipkités |
prizidrétoja.

~Grieztai laikykités instrukcijy naudotojuil Bet koks akiy apsaugos
priemonés naudojimas reikalauja aiskiai suprasti Sias instrukcijas ir grieztai
ju laikytis. Akiy apsaugos pnemone turi bt naudojama tik nurodytu tikslu.
Niekada akiy apsaugos

~Nesilaikant visy nurodqu dél Sios akiy apsaugos priemones ir (arba)
netinkamai dévint visa gaminj galima pakenkti ja dévingio asmens
sveikatai, gali kilti pavojus gyvybei, galima sukelti pavojinga liga arba
negriztamai susizaloti

AKIY APSAUGOS PRIEMONIY PRIEZIORA

-3i akiy apsaugos priemoné turi biti laikoma sausoje vietoje, apsaugotoje
nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir abrazyviniy cheminiy medziagy.

- Akiy apsaugos priemone reikia valyti vandeniu. Naudokite piky nepalie-
Sluoste ir Svelniai nusausinkite lesius.

-Akiy apsaugos priemone galima dezinfekuoti Svelniu plovikliu, sumaisytu
su vandeniu. Naudojamas ploviklis neturi dirginti odos.

- Akiy apsaugos priemone nesiokités tik originaliame maiSelyje.

~Kaip ir visi kiti apsauginiai produktai, akiy apsaugos és tarnavimo

s(ra\lng (IR) ved lav temperatur, der udsendes af lavtemperaturkilder.
- Gjenvzemet er slagfast, men beskytter ikke mod alle farer som folge af
slag, sasom slibeskiver, der gar i stykker, projektiler med hoj hastighed,
eksplosive anordninger eller smeltet metal

- Sorg altid for, at det komplette produkt egner sig til den pateenkte
anvendelse. Korrekt valg, undervisning, brug og passende vedligeholdelse
er afgorende for, at ejenvzernet kan hjzelpe med at beskytte brugeren. Brug
altid begge haender il at tage briller af og pa.

- Gjenvzernet ma ikke have ting, der stikker ud, skarpe kanter eller andre
defekter, som kan forarsage ubehag eller personskade under brug. Serg
for, at brillerne sidder korrekt og sikkert, har minimal afstand til hovedet og
ikke er forskubbes eller losnes for let. Brillerne skal baeres, sa leenge der er
en risiko for brugeren, og udskiftes efter behov.

- For at reducere de risici, der er forbundet med farer for gjnene, som, hvis
de ikke undgas, kan medfore alvorlig personskade og eller permanent
skade af brugeren, skal man gore som folger: Undersag ojenvaemet,

da glassene kan dugge i visse miljoer. Stop opgaven eller arbejdet, hvis

de dugger. Forlad omradet, nar det kan geres pa sikker vis, og kontakt

en leder.

- Folg omhyggeligt anvisningeme til brugeren! Enhver brug af

synen, med undantag for kamstraining, ronigenstrar, lasersiralar och
infrardd (IR
- Ogonskyddet r slagtaligt men skyddar inte mot alla slagrisker, sasom
fragmentering av slipskivor, projektiler som slungas ivg med hg
hastighet, sprangladdningar eller smélt metall
- Se alltid till att hela produkten [ampar sig for den tankta anvandningen
Val av rétt typ av skyddsglaségon, utbildning, anvéindning och lampligt
underhall &r viktigt s att dgonskyddet skyddar béraren. Anvéand alltid
bada handerna for att sétta pa och ta av dig glaségonen.
- Ogonskyddet méste vara fritt fran utstickande delar, vassa kanter eller
andra defekter som kan orsaka obehag eller skada vid anvandning. Se
till att glasdgonen sitter bra och sékert, med minimalt mellanrum mellan
bagen och huvudet samt att de inte litt kan rubbas; ska béras vid all
exponering; byts ut vid behov.
- For att minska risker i samband med fara for synen som, om de inte
undviks, kan resultera i llvarliga skador och/eller att béraren far perma-
nenta skador. Inspektera gonskyddet det kan imma igen i vissa miljder;
om glasdgonen immar igen, stoppa aktiviteten eller arbetet. Nér det ar
sékert att gora detta lamnar du omradet och kontaktar en handledare.
- Se till att folja anvandaranvisningarna till punkt och pricka! All

ing av forutsatter att dessa instruktioner forstas

kraever, at brugeren har forstaet anvisningere fuldt ud og falger dem ned
il mindste detalje. @jenvaernet ma kun bruges il det angivne formal. Der
ma aldrig foretages zendringer af ojenvaernet.

- Huis ikke alle anvisninger om brug af gjenvaernet folges, og/eller hvis det
komplette produkt ikke bruges korrekt og konstant, s& lzenge der er risiko
for brugeren, kan det have negative konsekvenser for brugerens helbred

i sin helhet samt att de fols. Ogonskyddet far endast anvandas for de
andamal som anges. Andra eller modifiera aldrig 6gonskyddet.

- Underia att folja alla i ioner om av detta
gonskydd och/eller underlatenhet att alltid bara hela produkten korrekt
vid exponering kan inverka negativt pé bararens hélsa, leda til allvarlig
eller livshotande sjukdom eller permanent invaliditet.

ALL AV OGONSKYDD

samt medfore alvorlig eller sygdom eller invaliditet.
VEDLIGEHOLDELSE AF @JENVAERN
- Gjenvzernet skal opbevares pé et tort sted, hvor det ikke udszettes for
direkte sollys og slibende kemikalier.
- Gjenvzernet skal rengares med vand. Brug en fugfri klud, og dup
forsigtigt lasset tort
kan med et mildt
vand Det anvendte rengoringsmiddel ma ikke irritere huden.
skal i den det blev leveret i
“somalle andre veornemidier afhznger ajenvaemes levetid af anven-
og Hui ridses eller

blandet med

laikas priklauso nuo naudojimo biido, prieziros ir laikymo salygy. Subrai-
2yt arba pazeista akiy apsaugos priemone reikia pakeisti. Jei pazeistas
leSis ar remelis, reikia pakeisti visa gamin. Rekomenduojame nenaudo-
jamas akiy apsaugos Taikyti t dekle arba origi
pakuotéje. Bet kuriuo atveju gaminj reikia pakeisti po 2 mety.
REMO ZENKLINIMAS
db Hellberg; gamintojo identifikavimas
EN166: EN standarto numeris
3: Naudojimo sritis, apsauga nuo skysciy laseliy
4: Naudojimo sris, didelés dulkiy dalelés >5 ym
€ Europos standartas
B: Vidutinis energijos poveikis (120 m/s)
BT: Vidutinés energijos poveikis (120 m/s) krastutinés temperataros
ribos 55/-5 °C
F: Mazas poveikis energijai
FT: Mazas energijos poveikis (45 m/s) krastutings temperataros ribos
55/-5 °C
LESIY ZENKLINIMAS
db Hellberg; gamintojo identifikavimas
EN166: EN standarto numeris
2C-1.2: UV filtro skalés numeris su geru spalvy atpazinimu
5-2.5 Filtro nuo saulés akinimo skalés numeris (be IR specifikacijos)
1: 1 optinés kokybes klasé (auktiausias optinis standartas)
B: Vidutinis energijos poveikis
BT: Vidutinés energijos poveikis (120 m/s), krastutings temperataros
ribos 55/-5 °C
F: Mazas poveikis energijai
FT: Mazas energijos poveikis (45 m/s), krastutings temperatiiros ribos
55/-5 °C
C € Europos standartas
Neprivalomas lesiy zenklinimas
K: Atsparus pavirsiaus pazeidimams smulkiomis dalelémis
: Atsparus lesiy pasidengimui migla
Papildomas tamsinty lesiy Zenklinimas
EN170: UV filtrai
EN172: Filtrai nuo saulés akinimo pramoninei aplinkai

Ispé]
1. Jei reikia apsaugoti nuo dideliu greiciu judanciy daleliy esant ekstrema-
liai temperatarai, pasirinkta akiy apsaugos priemone turi bati pazymeta
raide T i$ karto po smigio raides, t. y., FT arba BT. Jei po smigio raidés
néra raides T, akiy apsaugos priemoné naudojama tik apsaugai nuo greitai
judangiy daleliy poveikio TIK KAMBARIO TEMPERATUROJE.

2. Jei simboliu F arba B néra pazymetas ir rémelis, ir leSiai, visai akiy
apsaugos priemonei taikomas Zemesnis apsaugos lygis.

3. AKiy apsaugos priemoné yra atspari smagiams, taciau jei po ja asmuo
nesioja akinius su dioptrijomis, smagis gali persiduoti per akiy apsaugos
priemone ir tokius akinius ir sukelti pavoju juos dévingiam asmeniui.

4. Sioje akiy apsaugos priemonéje naudojamos medZiagos gali sukelti
alerging reakcija jautriy nesiotojy odai. Jei pastebima kokia nors reakcija,
reikia nedelsiant kreiptis j gydytojus.

5. Galutiniams naudotojams nesidloma patiems keisti lgsiy.

6. Jei rémas ar lesis yra jdubes, subraiZytas ar pazeistas, nedelsdami
ismeskite ir pakeiskite gaminj nauju.

7. Siai akiy apsaugos priemonei jokiy priedy ar atsarginiy daliy néra.

IT
Avvertenza per lenti fotocromatiche!

1. Le lenti fotocromatiche cambiano stato in un processo chimico e termico
che puo essere influenzatoflimitato da un processo noto come “dipendenza
dalla temperatura”. In condizioni di calore estremo & improbabile che lenti
fotocromatiche raggiungano la tonalita completa degli occhiali da sole,
potrebbero raggiungere solo il 95%. Inoltre, & possibile che si abbia le
molecole delle lenti fotocromatiche vengano disperse sulla superficie. Al
contrario, le lenti fotocromatiche diventeranno molto scure in un ambiente
oin condizioni climatiche fredde. Il freddo aumenta anche il tempo neces-
sario per tormare a una tonalita chiara.
2. Si sconsiglia I'uso di lenti fotocromatiche durante la guida, se

beskadiges, skal det udskiftes. Hvis stellet eller glassene bliver beskadlgel
skal hele produktet udskiftes. Vi anbefaler, at brillerne

- Detta 6gonskydd ska forvaras torrt samt skyddat mot direkt solljus och
slipande kemikalier.

- Ogonskyddet ska rengdras med vatten. Anvand en luddfri trasa och
Klapptorka forsiktigt linsen torr.

- kan desi med ett milt
blandats med vatten. far inte vara i

- Ogonskyddet ska transporteras i det etui som det levererades i

- Ilikhet med andra skyddsprodukter beror 6gonskyddets livslangd pa
typ av anvandning, skotsel, underhall och lagringsforhallanden. Om
ogonskyddet repas eller skadas maste det bytas ut. Om bagen eller
linsen r skadad ska hela produkten bytas ut. Vi rekommenderar att

som har

passende etui eller i den originale emballage, nér de ikke bruges | aHe
tilfzelde skal produktet udskiftes efter to r.
M/ERKNING — STEL
@b Hellberg, angivelse af producenten
EN166: EN-standardens nummer
3: Anvendelsesomrade, beskyttelse mod flydende draber
4: Anvendelsesomrade, store stovpartikler >5 um
C € Europzeisk standard
B: Mellemhej energipavirkning (120 m/s)
BT: Mellemhj energipavirkning (120m/s), ekstreme temperaturer 55/-5 °C
F: Lav energipavirkning
FT: Lav energ\pévlrkmng (45m/s), ekstreme temperaturer 55/-5 °C
M/ERKNING —
@b Hellberg, anglve\se af producenten
EN166: EN-standardens nummer
2C-1.2: Tal pa skala for UV-filter, med god farvegenkendelse
5-2.5: Tal pé skala for (uden IR-speci
1: Optisk kvalitet Klasse 1 (hojeste optiske standard)
B: Mellemhej energipavirkning
BT: Mellemhj energipavirkning (120m/s) ved ekstreme temperaturer
55/-5°C
F: Lav energipavirkning
FT: Lav energipavirkning (45m/s) ved ekstreme temperaturer 55/-5 °C
C € Europzeisk standard
Eventuel meerkning - glas
ig over for
N Modstandsdygtig over for dug pé glas
Yderligere markninger - tonede glas
EN170: UV-filtre
EN172: Solbeskyttelsesfiltre til industriel brug

forarsaget af finpartikler

Advarsel!
1. Hvis der krzeves beskyttelse mod partikler ved hoj hastighed ved eks-
treme temperaturer, skal det valgte gjenvaern vaere maerket med bogstavet
"T" umiddelbart efter bogstavet for energipavirkning, dvs. FT elles T.

Huis bogstavet for energipavirkning ikke efterfolges af bogstavet "T",
ojenvaernet KUN bruges som beskyttelse mod partikler ved hoj hastlghed
VED STUETEMPERATUR.

2. Hvis symbolet F eller B ikke er det samme for bade glas og stel, er det
det laveste niveau, der geelder for hele ojenvaemet

3. Gjenvaemet er slagfast, men hvis der bruges briller med styrke under
ojenvaemet, kan det overfore pavirkninger og dermed medfore fare for
brugeren.

4. Materialerne, der bruges i ojenvzernet, kan forarsage allergisk reaktion
pé huden hos modtagelige brugere. Sog straks lzege, hvis der ses en
allergisk reaktion.

5. Slutbrugerne ma ikke udskifte glassene.

6. Huis stellet eller glassene bliver ridset eller beskadiget, eller hvis der
kommer huller i stellet eller glassene, skal produktet straks kasseres og
udskiftes med et nyt

7. Der fas ikke tilbehor eller reservedele til dette ajenvaern.

RS

[ je prilikom socival
1. Fotoosetljiva sogiva menjaju svoje stanje usled hemijskog i termalnog
procesa na koji moze da utice ili da ga ograni¢i proces koji je poznat pod
nazivom temperaturna zavisnost. Pri veoma velikoj toploti fotoosetijiva
sotiva najverovatnije nece u potpunosti potamneti i mozda ce dostici
samo 95% zatamnjenja. Takode moze doti do razilazenja molekula na
povré\m fotocsetljwm sotiva. Sa druge strane fotoosetljiva sociva e biti
il pri hiadnim
vremenakim usiovma. Hadri vremenskl usion akade dovods do toga da
Je pctrebno da prode vise vreme da sotiva opet postanu prozima.

si dispone di un parabrezza che ostruisce i raggi UV necessari per attivare
il processo chimico che determina Ioscuramento delle lenti. Analogamente,
si sconsiglia la guida allinterno di tunnel con lenti colorate o fotocromati-
che, poiché Iimprowvisa oscurita pus causare difficolta visive

GR

1. Photochrome Gléser &ndem ihren Zustand in einem un
thermischen Prozess, der durch einen als ,Temperaturabhéngigkeit*

Prozess werden kann. Bei extremer
Hitze ist es dass ein Glas den vollen
i bietet. i ist lediglich ein Schutz von

95 % méglich. Dies kann auch dazu fiihren, dass die photochromen
Glasermolekiile sich auf der Oberflache verteilen. Auf der anderen Seite
werden photochrome Gléser in kalten Umfeldern/Wetterbedingungen sehr
dunkel. Kaltes Wetter erhoht auch die Zeitraum bis zu Riickkehr zu einem
Klaren Schatten

2. Es wird nicht empfohlen, photochrome Gléser bei der Fahrt zu tragen,
besonders dann nicht, wenn die Windschutzscheibe die UV-Strahlen ab-
fangt, die bendtigt werden, um den chemischen Prozess zu aktivieren, der
die Glaser verdunkelt. Ebenso kann es bei Fahrten im Tunnel mit getonten
oder Glasern zu kommen

FR

Attention aux verres photochromiques |
1. L'état de changement d'un verre photochromique se déroule lors d'un
processus chimique et thermique qui peut étre affecté/limité par un proces-
sus connu sous le nom de « dépendance a la température ». En cas de
chaleur extréme, un verre photochromique est peu susceptible de parvenir
au niveau de teinte des lunettes de soleil et ne peut atteindre qu'un état

de 95 %. Un tel environnement peut causer la dispersion des molécules
du verre photochromique sur sa surface. D'autre part, le verre photochro-
mique deviendra trés sombre dans des conditions météorologiques ou

un environnement froid. Une météo froide augmente également le temps
nécessaire pour revenir a une teinte claire.

2. ll n'est pas conseillé de porter les verres photochromiques lors de la
conduite, en particulier avec un pare-brise bloguant les ayons U, néces-
saires & l'activation du chimique

des verres. De méme, en cas de conduite dans un 1urme| tout en portant
des verres teintés ou photochromiques, 'obscurité soudaine peut entrainer
des difficultés visuelles.

NL

Waarschuwing voor meekleurende lenzen!
1. Bij een meekleurende lens verandert de kleur onder invioed van een
chemisch en thermisch proces dat kan worden beinvioed/beperkt door
een proces dat bekend staat als ‘temperatuurafhankelijkheid'. Bij extreme
hitte is het onwaarschinlik dat een meekleurende lens de volledige
donkerte van zonnebrillen bereikt en waarschijnlik tot maximaal 95%
komt. Het kan ook ertoe leiden dat de

n inon yia gaxoug!
1. H Ka10Ta0n GAGYAS GUITOXPLHIKOD Wukuu oee g kot espwkq
Biepyacia propel va emmpeacTEi/Mepiop oth
i BEpIOKpaGKT EEdbmENY. Tt aKbalte CUBKES BtpeTITO: v
QIOXPWHIKOS GaKOS BeV Eivai TIBAVS var emTGXel TTAipN OKiaoT ETTMTEBOU
VUGNV NNioU K PTTOPE! Vet ETTITUXE! HOVO To 95% auTrg TG KaTéoTaoTG,
MTopei €miong v TPOKaAGe! BIG0TIOPG TV HOPIAY TOU GTOXPWHIKOG
QaKOU TNV ETIGAVEIQ. ATT6 TNV GAAN, 0 GUIOXPWHIKGS PaKES B Yiver
TIOAG OKOUPOG € UXPS TiepIBEMOVIKaIPIKES TUVBRIKES. O YUXPES Kaipi-
KéG OUVBNKES QUEGVOLY ETTIOMG TO XPOVO TTOU GTTCITEITaN Yia TV £TTaVagopd
o¢ Bigavn KaTéoTaon,

2. Aev GUVIOTATa N XPON PWTOXPWHIKIY QK KaTE TNV 08AYNaN,

€1BIKG 6TV T0 TIappTTPI{ aTrokAeie! TIC akTiveg UV TIou amraimodvial yia v
€vepyoTTOINGN TG XNHIKTlG BIGBIKAGIAG TTou TTPOKAE! TNV GAAaYH ToU Xpw-
HQTIGHOU T0U GaKOG. Opoiwg, KaTé TNV 0BYNoN Ot TAPAYYES HE XPrion
QI f| QWTOXPWHIKV GAKAV HTTOPEN Va TIPOKAAETE! OTITIKEG BUGKONIES,
A6y TG cgvidiag peiomg Tou TGS

PL

o

nosenje sotiva prilikom voznje, narotito
kada vetrobran odbija UV zragenje koje je neophodno za aktiviranje
hemijskog procesa usled koga se sociva zatamnjuju. Takode, priikom
prolaska kroz tunele zatamnjena ili fotoosetfjiva soiva mogu da ometaju
vid usled iznenadnog smanjenja nivoa svetlosti.
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Varning fér fotokroma linser!
1. Fotokroma linser &ndrar tilstand i en kemisk och termisk process som
kan paverkas/begransas av en process som kallas “temperaturberoende”.
Vid extrem véirme &r det inte troligt att en fotokrom lins ger ett fullstandigt
skydd och glasdgonen ger dé evenuellt ett skydd pa 95 %. Extrem vérme
kan &ven géra att molekylerna pé den fotokroma linsen yta sprids ut. A
andra sidan blir en fotokrom lins mycket mork i kall miljé/kalla véderfor-
hallanden Kallt véder forianger dven tiden det tar for linsen att aterga til
transparent tillstand.

2. Det rekommenderas inte att man bér fotokroma linser under kéring,
speciellt med tanke pa att vindrutan blockerar de UV-strélar som behévs
for att aktivera den kemiska process som fér linsen att mérkna. P4 sama
séitt gor tonade eller fotokroma linser att jusinsléppet pltsligt minskar nar
du kor in i tunnlar, vilket kan géra att det blir svart att se.
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Fotokromaattisia linsseja koskeva varoitus!
1. Fotokromaattisten linssien véri muuttuu kemiallisessa ja [ampétilaan
perustuvassa prosessissa, jota voi rajoittaa lampdtilariippuvuutena tunnettu

1. Stan soczewek fotochromowych zmienia sie w procesie
nym, ktrego przebieg moze zmieniaé badz ograniczat zjawisko nazywane
Jores W

ilmié. linssi ei
tummene kokonaan vaan 95 %:n tummuuteen. Se voi myds aiheuttaa

goraca

soczewka fotochromowa rzadko osiaga peine wiasciwe

linssin moleky pinnalla. Toisaalta

okularom — w takict mozliwe jest na
ogot 95% efektu Takie warunki
moga tez na

powierzchni soczewki. Z drugiej strony, soczewki fotochromowe ciemnieja
bardzo mocno w warunkach zimna, a ponadto chiéd spowalnia powrét
soczewek do stanu przezroczystosci.
2. Nie jest zalecane noszenie soczewek fotochromowych podczas kiero-
wania pojazdami, zwiaszcza jesii szyba przednia blokuje promieniowanie
do procesu, pod
kiérego wplywem soczewki ciemnieja. Podobnie nie nalezy mie¢ na sobie
soczewek przyciemnianych badz fotochromowych podczas jazdy tunelami,
poniewaz nagly spadek ilodci $wiatfa w otoczeniu moze powodowaé
problemy z widzeniem.
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a fotokrém

het opperviak verspreid raken. Aan de andere kant zal een fotoshromiache
lens erg donker worden in een koude omgeving/weersomstandigheden
Koud weer verhoogt ook de tijd die nodig is om terug te keren naar een
heldere toestand.

2. Het dragen van een meekleurende lens tijdens autorijden wordt
afgeraden omdat met name de voorruit de UV-stralen blokkeren, die nodig
zijn voor het chemische proces dat de lens donkerder maakt. Dit geldt ook
voor het rijden in tunnels met getinte of meekleurende lenzen, omdat het
plotselinge afnemen van het licht kan leiden tot visuele problemen
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ara lentes
1. Las lontes fotocrométicas cambian de estado en un proceso quimico y
térmico que puede verse afectado/limitado por un proceso conocido como
«dependencia de la temperatura. Con un calor extremo, es poco probable
que una lente fotocromatica alcance el tono completo de las gafas de sol y
puede que solo alcance un estado del 95 %. También puede hacer que las
moléculas de Ia lente fotocromatica que hay en la superficie se dispersen.
Por otro lado, la lente fotocromética se pondra muy oscura en un entorno
friolcondiciones climaticas frias. El clima frio también aumenta el tiempo
necesario para volver a un tono claro.
2. No se recomienda usar una lente fotocromética cuando se conduce,
conel los rayos UV,
para activar el proceso quimico que hace que la lente se oscurezca. De
igual modo, tampoco cuando se conduce en tuneles con la lente tintada
o fotocromética, ya que la repentina atenuacién de la luz puede provocar
dificultades visuales
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Aviso para lentes fotocromticas!
1. 0 estado de alteragao da lente fotocromética num processo quimico e
térmico que pode ser afetadollimitado por um processo conhecido como
“dependencia da temperatura’. Em situagoes de calor extremo, & impro-
vével que uma lente fotocromatica atinja um nivel de escurecimento total,
podendo s6 atingir um estado de 95%. Também podera fazer com que as
moléculas da lente fotocromatica na superficie se espalhem. Por outro
Iado, a lente fotocromatica ficaré muito escura num ambiente frio. O tempo
frio também aumenta o tempo de regresso a uma lente clara.

2. N&o & aconselhvel usar lentes fotocromaticas durante a condugo,
especialmente com o para-brisas a bloquear os raios UV que sao neces-
sérios para ativar o processo quimico que faz com que a lente escurega.

O mesmo pode acontecer ao entrar em tineis com lentes tingidas ou
fotocromaticas, uma vez que a redugo repentina da luz pode causar
dificuldades visuais.

1. Afotokrom lencse allapota vegyi és hmérsekleti folyamatok soran
A amely 4 Slloskst 2 Jnomérscklet figateeg” név
ismert jelenség " magas hémér-
sékleten a fotokrom lencse keveésbé éri el a teljes napszemiiveg-sstétitést,
elfordulhat, hogy csak 95%-0s mértéki sitétitési llapotot vesz fel. Az is
elgfordulhat, hogy a fotokrom lencse molekulai a feliieten megkarcoléd-
nak. | hideg Kozt a fotokrom
lencse nagyon sstétté valik. A hideg id¢jaras a tiszta arnyalatra valo
visszatérési id6t is noveli
2. Fotoktom lencse viselése veze1és kozben nem ajaniot, kilonosen, ha a
s268Ivéds kisz(iri az U t, amely a lencse
vegyi folyamat lenne Ehhez sotétitett
vagy fotokrém lencse viselése kézben alagitba hajtva, a hirtelen sététség
14tasi nehézségeket okozhat.
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Upozorenje za fotokromatsko staklo!
1. Tijekom kemijskog i toplinskog procesa fotokromatska stakla mijenjaju
stanje na koje proces poznat kao ,temperaturna ovisnost’ moze imati
utjecaj il nametnuti ograniéenje. Malo je vierojatno da ée fotokromatsko
staklo postici punu nijansu sunéanih naotala pri

linssit erittain paljon kylmassé ymparistossa/
saassé. Lisaksi kylmyys hidastaa linssien muuttumista kirkkaiksi

2. Fotokromaattisia linssej ei suositella ajon aikana, koska tuulilasi estaé
UV-siiteilyn, jota tarvitaan linssin tummenenista aiheuttavan kemiallisen
prosessin aktivoitumiseen. Lisaksi tunneliin ajettaessa aurinkolasien tai
fotokromaattisten linssien kay!td voi heikentéa nakokykyé valaistusolosuh-
teiden heiketessa akillisesti
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Vidvérun fyrir ljéskrémiskar linsur!
1. Ljoskrémisk linsa breytir astandi i efna- og hitaferli sem geta or6io

fyrir &hrifum/takmarkast af ferli pekkt sem “hitaha®”. | mjsg miklum hita

er ljoskromisk linsa dlikleg til a8 né fullri sélarskyggingu og geti nad
adeins 95% virkni. Pad getur einnig valdid jskromiskum linsusameindum
dreifum yfir yfirbordie. A hinn béginn, verdur ljéskromisk linsa mjg dimm
T kéldu umhverfi/vedurskilyréum. Kalt vedur eykur einnig pann tima sem
tekur a6 fara aftur [ skyra syn

2.bad er ekki radlagt ad vera med ljéskromiska linsu vid akstur,
sérstaklega pegar framri6a Utilokar pa UV-geisla sem parf il ad virka
efnaferli6 sem veldur pvi a6 linsan dékknar. Sémuleidis, begar ekid er i
gBngum med litadri eda liéskrémiskri linsu bar sem skyndilega dimming
ljoss getur valdio siénerfidleikum.
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Akl
1. GOTOXPOMHBIE NMH3bI UIMEHSIOT CBOE COCTORHME B XUMMUHECKOM 1
TennoBOM NPOLIECCe, Ha KOTOPbIii MOXET BIMSTH NPOLIECC, M3BECTHBIN Kak
«TemMnepaTypHas 3aBUCHMOCTbY. B CUTbHYIO Xapy (OTOXpOMHas Nuk3a
He CMOXeT 0GecrieuuTs MonHoe 3aTeMHeHue, XapakTepHoe AN COnHLie-
JAUUTHBIX OHKOB, Y NIO3BOMUT OGUTLCA TONbKO 95%-10 3ATEMHEHNA 3ro
Taloke MoXeT nekyn
Ha nosepxHoCTH. C l:lpyrow CTOPOHB, mmoxpomuaﬁ nuH3a CTaHoBUTCA
et TEMHOM B XOMOZIHOV CPee Wi B XONIOAHYH Noroay. Py HIKIX

Temneparypax Tawke y Bpems 8 NPo3p:
cocTosHMe
2.He HoCUTL, N3B! BO BPEMA BOXAEHHS,

te moze posti¢i samo stanje od 95 %. Takoder moze doi do raspriivanja
molekula fotokromatskog stakla na povrsini. S druge strane,

0COBEHHO ECTM BETPOBOE CTEKITO BIOKMPYET YITBTPAChHONETOBSIE MYk,

stakla vrlo ¢e se zatamniti u hladnom okruZenju / hladnim

ca,

uvjetima. Hiadno vrijeme takoder povecava vrijeme potrebno za vracanje
stakala na prozimu nijansu.

2. Ne preporutuje se nosenje fotokromatskih stakala tijekom voznje,
posebno ako vietrobransko staklo blokira UV zrake koje su potrebne za
aktivaciju kemijskog procesa koji uzrokuje zatamnjivanje stakla. Jednako
se tako ne preporucuje voznja u tunelima s zatamnjenjim/fotokromatskim
staklima jer iznenadno prigusivanje svjetiosti moze uzrokovati poteskoce
s vidom

nuH3.
wnm

06Pa3OM, MU ABMKEHMH B TyHHENE 0K
MHaEMA MoryT Kyxya-
peakoro

c
weHnio

forvaras i lampligt etui eller i sin
ongmauorpacknmg nér de inte anvands. Under alla omstandigheter
méste produkten bytas ut efter 2 r.
MARKNING PA BAGEN
db Hellberg; identifiering av tillverkaren
EN166: EN-standardens nummer
3 skydd for

i ade, stora

mot
>5 pm

4
C € EU-standard
B: Medelhdg slagenergi (120m/s)

BT: Medelhdg 0mis) 55/-5°C
F:Lag slagenergl
T Lag i (45m/s) 55/-5 °C
MARKNING PA LINSER
db Hellberg; identifiering av tillverkaren
EN166: EN-standardens nummer
2C-1.2: U nummer, med bra
5-2.5: Solblandning filterskala nr (utan IR-specifikation)
1: Optisk kvalitetsklass 1 (hogsta optiska standard)
B: Medelhdg slagenergi
BT: Medelhdg (120mis) vid
55/-5 °C
F: Lag slagenergi
FT: Lag i (45m/s) vid 55/-5°C
C € EU-standard
Valfri linsmiirkning
K: Bestandigt mot ytskador orsakade av fina partiklar

N: Imskyddat
Ytterligare mérkningar for tonade linser
EN170: UV-filter

EN172: Solblandfilter for industriellt bruk

Varning!
1. Om skydd krévs mot i vid extrem

ska det valda gonskyddet vara mérkt med bokstaven "T" direkt efter
bokstaven som anger skydd mot slagenergi, dvs. FT eller BT. Om
bokstaven som anger skydd mot slagenergi inte féljs av bokstaven

"T", far gonskyddet bara anvandas mot partiklar med hog hastighet |
RUMSTEMPERATUR.

2.0m symbolen F eller B inte & gemensam for bade lins och bage, 4r
det den Iagre nivan som galler for det kompletta gonskyddet.

3. Ogonskyddet &r slagtaligt, men om glasdgon pé recept bérs under
Sgonskyddet kan det verfora slag, vilket utgér en fara for bararen

4. Materialen som anvénds i detta gonskydd kan orsaka en allergisk
reaktion p& huden hos kénsliga bérare. Om nagon reaktion observeras,
bor lakare uppsokas omedelbart.

5. Det rekommenderas inte att slutanvandarna byter linsen sjélva.

6. Om det finns fordjupningar i bagen eller linsen eller om dessa &r
repiga eller skadade, vnligen kassera glasgonen och byt ut mot en
ny produkt omedelbart.

7. Det finns inga tillbehér eller reservdelar att kipa for detta Ggonskydd.

Hellberg



